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1 Ilenn m 3a1auy N3YUEHUS] TUCIIUILIINHEL

1.1 I1eap OCBOCHMS AUCIMILIUHbI

Iempto ocBoeHMst aucHUIUIMHBL «lIpakTMdeckuii Kypc aHIVIMHCKOIO SI3bIKa»  SIBIICTCS
dopMHpOBaHHE CHUCTEMBI 3HAHMKA B OOJACTM CEMAHTUKH SI3BIKOBBIX EIMHMI], T'PAMMATUYECKOU
[apaJUrMaTUKA ¥ CHUHTAarMaTUK{, YMEHHUH W HaBBIKOB ONEPUPOBAHUS SI3BIKOBBIMA U PEUCBBIMU
€IMHULIAMHU AJCKBATHBIMU KOHKPETHOM KOMMYHUKATMBHOW CUTYallMH; OCHOBHBIX I'DAMMAaTUYECKUX
3aKOHOB, Op(OTUUECKON HOPMBI U3y4aeMOro sI3bIKa, YMEHHUI rpaMMaTHYeCKU M (POHETHUYECKH BEPHO
BBICTPauBaTh CBOIO pPE€Yb, UCIIONB3Ys JICKCUUYECKUE EIVHUIIBI, AJCKBAaTHbIE KOHKPETHOM PpE4eBOU
CUTyallul M HABBIKOB PELICHMs KOMMYHMKATMBHBIX 337a4, BO3HHKAIOIIMX B IIPOLIECCE PEUEBOIO
O0LIeHN HAa W3y4aeéMOM HMHOCTPAHHOM sI3bIKE; (OPMHUPOBAHHME YCTOHUYHMBOIO IT03HABATEIHLHOTO
UHTEpeca K pPa3HOOOpa3HOM NpO(PEecCHOHATBPHOM JEATENbHOCTH, CBA3aHHOM C HCIOJIb30BaHUEM
3HAHUW W yMEHMH B OONACTH AHIJIMHCKOrO S3bIKa B YUPSKACHUSX OOpa30BaHUS, KYJBTYPHI,
ynpasinenus, B CMIU, B oOnacti MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHMKAI[MM, B PA3IMYHBIX O0OJIACTSIX
HKOHOMUYECKOU IEATEIBHOCTH.

1.2 3a1aun AMCIUTIIINHBL:

N3yuenune pucuuniuHbel «lIpakTuyeckuii Kypc aHITIMIACKOIO $3bIKa» HAIpPaBJICHO Ha
dbopMupoBaHKE Y O0YHAIOIIUXCS CICTYIONTNX KOMIIETCHITUH:

YK-1 - croco0GeH OCyIIeCTBIATh MOUCK, KPUTHUECKUI aHaNM3 U CHHTE3 MH(OpMaIuu,
MPUMEHATh CUCTEMHBIN TTOAXO0/ JIJISl PEIICHUSI TIOCTABICHHBIX 3a/1a4;

[1K-2 - cnocobeH npuMeHsTh PeAMETHbIE 3HAHU IPU pean3aluu 00pa3oBaTeIbHOrO
nporecca.

B cooTBeTcTBUM € 3TUM CTaBATCS CIEAYIOIIME 3aa4yd JIUCLMIUIMHBI, HAPABJICHHbIEC HA
dbopMUpPOBaHHE KOMMYHHKATUBHOW  KOMIICTCHTHOCTH, HEOOXOIMMOW I  YCICIIHOM
npoecCHOHANBHOM  NEATENBHOCTH  KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO  crenuanucra,  oOMeHa
nHpopmanmenr 00pa3oBaTEIHLHOTO XapaKTepa, MeJarorndecKuXx U METOJUYECKUX THUIOB 3a/1ad
npohecCHOHANBHOM N1eATENbHOCTH, KOTOPbIE SBISIOTCS HEOOXOIUMOM OCHOBOMW JUIsSl YCHEIIHOM
MOCJIETYIONIEHN ASSITEIbHOCTU B Ka4eCcTBE OakanaBpa:

— COBEpIICHCTBOBAaTh HABBIKM AHTJIMICKOTO HOPMATHUBHOTO MPOW3HONIICHUS U  €ro
(OHOCTHIIMCTUYECKUX BapUaHTOB C Y4eTOM Oynyiied mpodecCHOHATbHOW OpHEHTAlUU
oOyyJaronuxcs.

— (opMupoBaTh HABBIKMW WHTOHHPOBAHHUS CJIOXKHBIX (MHOTOCHHTarMeHHbBIX) ¢pa3 Ha
OCHOBC paCIIMPCHUA UCIIOJIB3YEMBIX B pCHYU HHTOHALIMOHHBIX THUIIOB.

— pa3BUBaTh HABBIKM TPAHCKPUOUpOBaHHS M (HOHETHMUECKOTO aHAIM3a TEKCTOB C IENbIO
o0yueHUsl MPaBUJILHOMY YTEHUIO U TOHUMAHUIO TEKCTOB Pa3HON CTEMEHH CIOKHOCTH.

— 00y4aTh OCHOBHBIM HOpPMaM aHTJIUHCKON IpaMMaTHKU, COBEPIIICHCTBOBATH 3HAHMUSI;

— pa3BHUBaTh HAaBBIKM aBTOMATHUYECKOI'O HCIIOJIb30BAHUS TIPAMMATHYECKUX CTPYKTYp B
YCTHOM U MIMCBMEHHOM peuu;

— (dopmMupoBaTh KOMMYHUKATHBHO-IOCTATOUYHBI 00BEM OCBAMBAEMBIX TPaMMAaTHYECKHX
SBIICHUHM, XapaKTEePHBIX MJIs COIUAIBHO-OBITOBOM U COIHUAIBHO-KYIBTYPHOU CQEpbl
KOMMYHUKAaIWH;

— pa3BUBATh HAaBBIKM IMPE3EHTALMU TOJATOTOBJIEHHONM M CIIOHTAHHOM YCTHOW peuu (Temn
pedn, TPOMKOCTb, TEXHUKA PeUr, MHTOHAIIMOHHAS BBIPA3UTEIHHOCTD).

— 00ydYaTh JIEKCHYECKOMY MaTepually, BKIIOUYAIOIIEMY JICKCUKY MTOBCETHEBHOTO XapaKTepa.

— o0ecrneuuTh YCIOBUS ISl aKTUBU3AIMY TTO3HABATEILHON NIEATEIHHOCTH O0YyUalOIIUXCs U
(GbOopMHUpPOBaHUS OTBITA MO COCTABJICHHUIO KOHTPOJbHO-U3MEPUTEIBLHBIX MaTepuajoB IO
AHINIMMCKOMY SI3BIKY JJISI ONPEIEIICHHOTO KOHTUHIEHTA;



— ¢opMHUpOBaTh KYIBTYPOBEAUECKYIO OCBEIOMIICHHOCTh O COIIMOKYIBTYPHOM IOPTPETE
MPEICTaBUTENICH CTpaH U3ydaeMOro SI3bIKa, COIMOKYJIBTYPHBIX HOPMAaTHBaX pPEYEBOTO
MIOBEJICHUSI B MHOSI3BIYHOM CcpeJie B YCIOBUAX (hopMallbHOTO ¥ He(hopMaIbHOTO OOIICHUSI.

— CTHUMYJIHUPOBATb CaMOCTOSATEIbHOMI ACATCIIBHOCTHU 110 OCBOCHHUIO COoICpKaHUA
JTVCIATUTMHBL U (POPMUPOBAHHIO HEOOXOAMMOM KOMIICTCHITUH;

— CmocoOCTBOBaTh OBJAJCHUIO TEXHUKOW pPabOTBl C OCHOBHBIMHM THITAMH CIIPABOYHOMN
JTUTEPATypbl (SHIMUKIONECIUICCKUE CIPABOYHUKH U YUCOHO-CIIPABOYHBIC W3IAHMS),
WH(POPMAITMOHHO-CIIPABOYHOH JINTEpaTypoid (BKItouas ¢aiisl IHTepHEeTa U 3JIeKTPOHHO-
CIIPaBOYHYIO JIUTEPATYPY).

1.3 Mecto JVUCIHHUITIMHBI B CTPYKTYPEC O6Da3OBaTCJIBHOI71 IporpaMMbl

Jucuumnuza «lIpakThueckuil Kypc aHIIMICKOrO s3bIKa» OTHOCHUTCS K 00s3aTelbHOU
YacTU U BXOAMUT B IPEIMETHBIM ONOK Nmpouis «AHMIMHCKUHA A3BIK» Y4eOHOIO IUIaHa IO
Hanpasienuio 44.03.05 Ilemarormueckoe oOpasoBaHue (C IByMsI MPOQWIAMU TOATOTOBKU —
AHrIuicKkui 361K, HeMenkuit S361k).

s ocBoenust pucuuruinHbl «lIpakTudyeckuil Kypc aHIIIMICKOro s3bIka» 00ydaroluecs
UCITOJIBb3YIOT 3HAHUS, YMEHMsI, HaBbIKM, COPMHUPOBAHHBIE B IMPOLECCE M3YYEHUS HIKOJIBHOI'O
Kypca aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, 4 TAaKXKE AUCLHUIUIMHBI «IHOCTpaHHBIN A3BIKY.

OcBoeHue AMCLUUIUIMHBI SBISIETCS HE0OXO0AUMOM OCHOBOM Ul MOCIEAYIOUIEr0 U3yUSHUS
muciumuine - «Teopetnueckas (OHETHKA aHIVIMMCKOrO s3bIKa», «JIMHrBOCcTpaHOBeneHUE H
cTpaHoBeZieHne BenukoOpuranum», «Jlekcukonorusi aHriauiickoro si3bika», «CTUIMCTHKA
AHTJIMICKOTO  si3bIKa», «Meronuka  OoOydeHHMsl — aHTJMICKOMY  s3BIKY»,  «PemieHue
npodeccHoHaNIbHBIX 3a7ay (10 HpoMIAM MOATOTOBKH)», «PedepupoBaHue aHIIOA3BIYHBIX
TEKCTOB», «Bomnpocsl aHanM3a Xy10KECTBEHHOI'O TeKCTa (aHIIIMICKUH sA3bIK)», «HTepnperanus
AHIJIOSI3BIYHOIO TEKCTa», «bH3HEC-KypC aHITIMICKOro s3blKay», «/lenoBas KOMMyHHKanus Ha
AHIIMMCKOM s13bIKe», «Teoprs 1 mpakTHKa IepeBoJa C aHIVIMICKOTO SA3bIKa HAa PYCCKUH SI3BIK),
«CpaBHUTEIBHAS TUIIOJIOTHS PYCCKOTO U aHTJIMHCKOTO A3bIKOBY», IPOXOKIACHUS PAKTUK U T.JI.

OcBoenne guctumuiMHbl  «lIpakTHueckuii Kypc aHIJIMICKOTO  SI3bIKa»  SIBISETCS
HEOO0XOMMOW OCHOBOHM JUIsl YCIIEIIHOTO OCYIIECTBIEHUS KOMMYHHMKALlMM HAa HHOCTPAHHOM
A3BIKE.

1.4 Hepequb MJIAHUPYEMBIX PE3YJIBTATOB O6V‘I€HI/I${ IO JUCHUTIIIMHE, COOTHCCCHHBIX C
HJIAHUPYCMBIMH PE3YJIbTaTaMHU OCBOCHHA O6Da3OBaTeHLHOI71 OporpaMmabl

N3ydyenune naHHOW y4eOHON NUCIUIUIMHBI HAMPaBICHO HA (OPMHUPOBAHHE CIETYIOIIMX
KOMIIECTEHITHH

YK-1 - croco0GeH OCyIIecTBISITh MOUCK, KPUTUUECKUI aHAMM3 U CHHTE3 MH(pOopManuu,
MPUMEHSATh CHCTEMHBIN MTOAXO/T VISl PENIECHHUSI TOCTABIEHHBIX 33]1a4;

[TK-2 - cnoco6eH nmpuMeHsTh NPeAMETHbIE 3HAHU TPU peaTn3aluu 00pa30BaTeIbHOrO

mpoiiecca.
Hupekc B pe3ynbTaTe n3yueHus: yueOHOM TUCIUILINHBI
Ne 7l Conepxanue pesy. Y yd JHCTT
KOMIIE- o0ydJaronuecs JOJKHbI
.1 KOMITCTCHIIUI
TCHTCH ..
- (v €€ gacTH) 3HATh yMeTh BJIAJIETh
1. | YK-1 CIIoco0cH aHalIu3 33Ja4M, | HAXOIUTh, I'pamotHo,
OCYIIECTBIISITh BBIJIEJISS KPUTHYECKH JIOTUYHO,
MTOWUCK, JTambl €€ | aHaNM3UpPOBaATh M | ApTyMEHTUPOBAHHO
KPUTUYECKUI peneHus, BBIOMPATh dbopmupyeT




Ne Nupekc Conepanue B pe3ynbrate n3ydyeHus: yaeOHOU AUCIUTUIMHBI
Ly | KOMIe- KOMITETEHIIHH oOyuaronuecs: J0KHbI
TEHTEH N
- (unu e€ yacTH) 3HaTh yMeTh BJIA/IETh
aHaM3 M CHHTE3 | JEHCTBHS MO | MH(OpMAIHIO, COOCTBEHHBIE
uH(popMaluuy, PELICHUIO HEOO0XOIUMYIO CYKJEHUS u
IPUMEHSITh 3ajauM;  Kak | JUIst peuieHus | oueHku. OtTiauyaer
CHUCTEMHBII paccMaTpuBaTr | NOCTaBJICHHOU (bakThl OT MHEHHH,
HOJIXOJ Ul | b pa3JIMYHbIE | 3a/1a4U MHTEPIIPETALNN,
peneHus BApPUAHTHI OLICHOK U T.A. B
IIOCTaBJIEHHBIX pelieHus paccyXaeHUsIX
3a1a4 3a/1auy, JIPYTux
OLICHUBATh MX Y4aCTHUKOB
MIPEUMYILECTB JeATEIbHOCTH.
a ¥ PUCKHU. Omnpenensier u
OLICHUBAET
IPAKTHYECKHE
MOCJIE/ICTBUS
BO3MO>KHBIX
BApUAHTOB
pelieHus 3a/1a4u
2. I1IK-2 crocobeH 3Haer: Ymeer: Bnaneer:
IPUMEHSITh 3aKOHOMEPHOC | OCYILECTBIISATh IpeIMETHBIM
MpEeAMETHBIE TH, MPHUHIMIBI | OTOOp y4eOHOTO | COAepKaHUEM
3HaHUS [IPU u YPOBHH | COJIEp)KaHUs Il | U3yUEHUs
peanuzauuu dbopMUpOBaHU | peanu3aliu B AHTJIMICKOTO
o0Opa3oBaTesIbHOT | 5 U | pa3iIMyYHbIX SA3BIKA;
0 Iporecca peann3anuu bopmax YMEHUSIMH O0TOOpa
coaepKaHus o0y4eHus BAPUATUBHOTO
U3Y4EHHUS AHTIIMHCKOMY CoJIepKaHus c
AHTJIMHCKOTO A3BIKY B y4eToM
A3BIKA; COOTBETCTBUH C B3aMMOCBSI3H
CTPYKTYpY, JTUIAKTUYECKUMHU | YPOUHOM "
COCTaB U | LEISIMH U BHEYpPOYHOI
JUJAKTHYECKH | BO3PACTHBIMHU ¢dopMbl  00yueHUS
e €IMHUIIBI | 0COOEHHOCTAMU AHTJIMICKOMY
coJiepKaHus yyaumxcs A3BIKY.
HIKOJIBHBIX
IpeIMETOB
«AHTJIMMCKUI
S3BIKY,
2. CTpyKTypa U coAepKaHUue TUCIUILINHBL
2.1 Pacnpenenenue TpyA0EMKOCTH AUCIUILIMHGI 110 BUJIaM paboT
O6mass TpymoEMKOCTh JUCHMIUIUHBI cocTaBiseT 27 3ad. ex. (972 wdac.), wux

pacmpeneneHye mo Bugam padoT IpecTaBieHo B Tadumile (0 ooyuarowuxcs O/0).



CemecTpbl

. Bcero
Bun yuebnoit paboTbl qacOB (uacer)
2 3 4 5 6 7 8

KonrakTtHas pabora, B ToM
yucie:
AyIuTOpHBIE 3aHATHA
(Bcero):
3aHsTHS JTEKIIMOHHOTO THIIA - - - - - - - -
JlaGoparopHble 3aHATHS - - - - - - - -
3aHATHS CEMHHAPCKOTO THUIIA 130 30 58 30 30 58 30
(ceMuHapbl,  NpPaKTUYECKUE
3aHATHUSA)
HNuas koHTaKTHAas padora:
KonTponb camocTosiTenbHOM 6 6 4 4 6 6 4
pabotsl (KCP)
[IpomexxyTouHast arrecTauus 0,3 0,3 0,2 0,2 0,3 0,3 0,3
(KP)
CamocrosiTesibHast  pabora, | 389,6 152 36 | 458 | 37,8 | 36 44 38
B TOM YHCJIC:
Kypcosast pabora - - - - - - - -
[TpopaboTtka y4ueOHOro 62 16 20 16 14 20 16
Marepuaia
Beinosninenue 60 14 20 16 16 20 16
WHIMBUIYAIbHBIX 3aJIaHUI
Pedepar - - - - - - - -
[TonroroBka K  TEKyLIEMY 30 6 58 | 5.8 6 4 6
KOHTPOJTIO
KonTpoJb:
[ToaroToBka K sK3aMeHy 178,5 35,7 35,7 - - 35,7 | 35,7 | 35,7
Oo6mas qac. 972 324 108 | 108 | 72 | 108 144 108
TPYAOEMKOC | B TOM YHCJI€ 136,3 | 36,3 | 62,2 | 34,2 | 36,3 | 64,3 | 343
Th KOHTAKTHaNA 403,9

pabora

3a4. efl. 27 9 3 3 2 3 4 3

2.2 CTpyKTYpa AUCHUTLINHBL

PaCHpeI[eJ'ICHI/IC BHU 0B yqe6H0171 pa6OTBI " UX TPYAOCMKOCTH I10 pa3aciiaM JUCIUIIIINHBI.

Pacnpenenenne BuaoB yueOHON pabOThI U MX TPYJAOEMKOCTH IO pa3jienaM AUCHUIUINHBL.
Paznens! aucuuniaunsl, u3ydaemsie B 2,3,4,5,6,7,8 cemecrpax (ounasa ghopma)

KoauuecTBO YacoB
BueayauropHa
Ne HaumeHoBaHue pa3iesioB Bcero | AyauropHasi pabora 51 pa6oTa
JK 113 JI3 CP
1 ) 3 4 5 6 8
2 cemecTp

Paznen 1 «IIpakTuyeckasi rpaMMaTUKa»

7




['maromn to be , to have. ITopsaok cnos
B QHIJIMKCKOM TPEIUI0KESHUU

Cy1iecTBUTENBHOE: KATErOpUS YnCIIa,
KaTeropus najexa. ApTHUKIb U
CYILIECTBUTEIILHOE

26

MecTouMeHus: JIUYHBIC,
MMPUTAKATCIIbHBIC, HCOIIPCACIICHHELIC,
OTHOCHUTEIIBHBIC, BOITPOCUTCIILHEBIC

14

[IpennoxxeHus: ¢ BBOAHBIMU
HOUISXKAIUMU there U it

YucauTeIbHbIC: KOJIMYCCTBCHHBIC,
IOPAAKOBEIC. BperI H JaThl.

10

Nwmsa npunararensHoe. Hapeuue.
CreneHu cpaBHEHMsI

OcHoBHbIe (OPMBI II1arona.
OO6pa3zoBanue u ynorpediieHne
MIOBEJIMTEIILHOTO HAKIIOHCHUS

O6pazoBanue u ynorpedienue Gopm
riarojioB B Present Indefinite,
Present Continuous

O6pazoBanue u ynorpedieHue Gopm
riaroyioB 6 Present Perfect, Present
Perfect Continuous

10

MopanbHbIC TIIArONBL: can, may, need,
must, have to, be to 1 MoIabHBIE
BbIpaxeHus to be able to, to be
allowed to, to have to

12

11

O6pa3zoBanue u ynorpedienue Gopm
rnaronoB B Past Indefinite u Past
Continuous

10

12

Ocobennoctu ynorpeOnenus Past
Indefinite, Present Perfect

10

13

Ob6pa3zoBanue u ynotpebdiaeHue Gpopm
rinaronioB B Past Perfect, Past Perfect
Continuous

10

14

O6pa3zoBanue u ynorpedienue Gopm
riarono B Future, 060poT o be
going to

10

15

VY c10BHBIE IPEAIOKEHUS PEATBHOTO
YCIIOBHSI

10

16

IIpsiMast 1 KOCBEHHas peyb:
[IOBECTBOBATEIILHBIC U
BOITPOCHUTEIIBHBIE TIPEITIOKEHUS B
KOCBEHHOU pedn

12

17

VYrorpebienrne MOAAIbHBIX TIIar0JI0B
B KOCBEHHOW PEYH U CIIOB MPOIIAHUS,
0J1aroTapHOCTH; BHICKA3bIBAHUH,

COJACPpKAIMNX COBCT, NPCIJIOKCHNC

10




18

[TaccuBHbIii 3aor. OO6pa3zoBaHue U
ynotpe6ieHue ¢Gopm riarojioB B
naccuBHOM 3aiiore. [TaccuBHbIE
KOHCTPYKIIUH C MTPEJIOTOM

14

Paznen 2 «1

paKTU4YecKasi POHETUKA

1 ApTUKYISLNS AaHTJTUHCKUX TJIACHBIX 50 - 6 - 6
Y COTJIaCHBIX
) NHTOHAaIMs M ee JIMHTBUCTUYECKas 30 - 6 - 6
byHKIIHS
3 |Accumunsius 34 - 6 - 6
Paszgen 3 «lIpakTuka yCTHOM M IUCbMEHHOM PEUM)
Cembsi. B3aMOOTHOIIIEHHSI B CEMBE. 37 - 6 - 6
[IpoGnema oTiioB 1 AeTeit. Hemonnbie
1 |cembu.
Co3manne ceMbH W OpadHbBId
KOHTPAKT.
Hom. KBaptupa. 35 - 6 - 6
2 |Tunsl nomoB B BenukoOputanumu.
JloM MO€l MEUThI.
3 |Kapra mupa. CTpaHbl ¥ CTOJIMLIBI. 14 4 - 4
4 Ena. TpaaunuonHas aHriuiickas efa. 21 - 6 - 6
Pycckas kyxHsl. 310pOBO€ NUTAHUE.
5 Pabouwnit nens crynenta. Jocyr 21 - 6 - 6
CTYJICHTA.
6 [Uuctutyt. Yyeba B UHCTUTYTE. 18 - 6 - 6
7 |llorona u BpeMeHa roja. 18 - 6 - 6
Hroro no 2 cemectpy: 282 - 130 - 152
3 cemecTp
Pazgen 1 «IlpakTrdeckast rpaMMaTHKa»
CocnararenbHO€ HaKJIOHEHHUE. - 2 - 2
1 |YcmoBHBIE peIOKEHNS 7
HEpEAJIbHOTO YCJIOBHS.
Ynorpebnenue Gpopm — 2 - 2
cocnararensHoro II; cocnaratenbHoro
2 7
IV, cocmararenpuoro III;
cocnararensHoro |
4 Mopanpabie Taaroasl. MoaaasHBIH 3 — 2 - 2
rnaron CAN, MAY
5 Mopaneubii tnaroad MUST, 3 — 2 - 2
Beipaxkennst HAVE TO, BE TO.
6 Mopanpabie riaaroiasl SHOULD, 3 - 2 - 2
OUGHT TO; NEED, DARE
7 Mopansubiii rmaroan SHALL, WILL, 3 - 2 - 2
WOULD.
3 VYnorpebieHue MOIalbHBIX TJarojioB 3 — 2 - 2
B cocjlaraTeJIbHOM HaKJIOHCHHH.
Paznen 2 «[Ipaktuyeckas hoHETHKA
9 MHTOHANMS, MHTOHALIMOHHAS TPYIINA, 8 - 2 - 2

€€ KOMITIOHCHTBI




Bune! saepHbix yaapenuid. Tumsl 7 — 2

10

mika. Tunsl mpeKal.

HNHToHanmsg HEKOHEYHBIX CHHTAarM; 7 — 2
| [BBOAHBIX CIIOB 1 MIPeIOKEHHH.

WNHToHanus cjaoB, BBOASIIMX MPSMYIO

Y KOCBEHHYIO peyb

Pa3nen 3 «IlpakTuka ycTHON M NMCbMEHHOM peum»

12 Br16op npodeccun: nmpodeccus 14 — 2

YUUTEIS]; BBIOOP Kapbepbl

CocTtosiHue 310pOBbSI: 14 — 2

00JIE3HHU U UX JECUCHUE;

13 |cucrema 31paBOOXpaHEHUS B
BenukoOpuranuu;

cucTema 3/ipaBooxpanenus B Poccun

[Tpa3gnuku: XamnoyuH; PoxaecTso; 14 — 2
Hoggriii 'og; Jens Cs. BanenTuHa;
[Tacxa; [lens [lamsTu; Jenp Matepu;
Henn Otna

14

Ena: HanmonanbHas KyxHs 18 — 2
15 \lllotnanaum, Ysabca, AHITINH,
Cesepnoii Upnanann; ITUKET

Hroro no 3 cemectpy: 66 30
4 cemecTp

Pasznen 1 «IlpakTuyeckas rpamMmmaTuka

Aptukii. YnorpeOaeHue apTUKICH ¢ 4 2
| |HapuLaTeIbHBIMU

CYIIECTBUTEIIbHBIMHU.
VYnorpebienue apTUKIIEH C 4 2
CYIIECTBUTENbHBIMH,

2 |0003HaYaOUIMMH BEIIECTBO,
0003HAYaIOIMMHI OTBJIEUEHHBIE

MOHSITUS
VYnorpebienue apTukieil ¢ UMeHaMu 4 2
3 |coOCTBEHHBIMH, C TeorpaUUeCKUMU
Ha3BaHUSMHU
Cunrakcuueckue QyHKIUU 4 2
4 |cylecTBUTENbHBIX U YIIOTpeOieHNe
aApPTUKIICH.
5 Oco0Oble cimyuan ynoTpedsieHus 4 2
apTHUKJIEH.
6 Henwunsie Gopmer rnarona. @opmsl 4 2
UH(OUHUTHUBA.
7 |MaduHauTHB ¢ 1 6€3 YacTHIIHI “t0”. 4 2 2
3 CunTakcuueckue QpyHKIUH 4 2
WH(UHUTHBA.
9 IIpenvikaTuBHBIE KOHCTPYKIUU C 4 2
MH(QUHUTHBOM.
Paznen 2 «[IpakTnueckasi poHETHKA
10 ‘I/IHTOHaI_II/Iﬁ PSIMOT0 OOpaleHHs 6 ’ ’ 4 ’

10




11

WNHuToHanms pa3roBopHbIX Gopmyt.

12

NHToHams yTBEp>KICHUI.

13

MuaToHanMsa BOIpOCOB.

(oY) ko)

14

WHTOoHanMs no0yuTeabHbIX
IIPEIOKECHU .

6

EEN NN

NN

Paznen 3 «IIpakTuka ycTHOM U

MMMChbMEHHOM peum»

15

O6pa3zoBaHnue:

cucteMa 00pa3oBaHUs B
BenukoOpuranuu;

cucreMa oopa3oBanus B Poccuu;
yueba B Oxcdopae

7,8

4

3.8

16

Crnopr:

[TonynsipHble BUABI CIOPTA B
BenukoOpuranuu;

TyJIsIpHBIE BUIBI criopTa B Poccuu;
Ypok Gu3KyInbTypHsl

17

bputanckue octpona:
I'eorpaduyeckoe MooxKeHUE,
Anrmms; Yanec; HloTnanmus;
Cesepnas Upnangus\

18

IlyremecrBus:

CpenctBa nepeiBUKEHUS;
IlyremecrBue o Espone;
Typusm

19

Tearp: [Ipama; baner; My3bika

6

4

HToro no 4 cemectpy:

103,8

58

5 cemecTp

Paspen 1 «Ip

AKTUYCCKAA 'paMMaTHKa»

HomunatuBHbIE U I1arojabHble
XapaKTePUCTUKH F'epYHAMS

2

’ @yHKINY repyHIus B

MPCAJIOKCHUHU

2

[IpeaukaTuBHBIE KOHCTPYKIMU C
repyHIueM

OTnUYUTENbHBIE XapaKTEPUCTUKU
repyHIMS

OcobeHHocTu ynoTpedyieHus u
¢byHkuuu npuvactus |

OcobeHHocTu ynoTpediieHus u
¢bynkuuun npuyactus [1

2

[IpeaukaTnBHBIE KOHCTPYKIIUH C
[IPUYaCTUEM

2

Pasnen 2 «I1

pPAKTHYCCKasa (I)OHCTI/IKa»

OCHOBHBIC HHTOHAIIMOHHBIC
KOHTYPbI, UX 3HAYCHHUE.
Tonorpymnmna 1. Low (Medium)
Fall

11




OcCHOBHbIE HTHTOHAIIMOHHBIE 2
9  |KOHTYpBI, UX 3HAUYCHHE. 2
Tonorpynna 2. High Fall
OCHOBHBIE THTOHALIMOHHBIE 2
10 |KOHTYpBI, UX 3HAUYEHUE. 2
Tonorpynma 5. High Fall
OcHOBHBIE THTOHAIIMOHHBIE 2
11 |KOHTYpBI, UX 3HAUYCHHUE. 2
Tonorpynna 6. High Fall
OCHOBHBIE THTOHALIMOHHBIE 2
12 |KOHTYpBI, UX 3HAUYEHUE. 2
Tonorpynma 7. High Fall
Pa3nen 3 «IlpakTuka ycTHOM M NUCbMEHHOMN pedr»
13 |CnocoObl BpeMsImpenpoBOKACHUS 2 4
14 [YenoBek ¥ KMHO 2 6
15 |lIxoasl AHraun 2 5,5
Hmozo no oucuunnune:| 67,5 30 37,5
6 cemecTp
Pasznen 1 «IlpakTuka ycTHOM M NMCbMEHHOM peun»
1 (I[IpoGaemMbl BOCIUTAHUS 10 12
2 |MckyccTBO B )KM3HU YeJIOBEKA 10 12
3 [IpoGiembl 0OXpaHbl OKpYsKaroLei 10 P
Cpelibl
Hmozo no oucuyuniune: 66 30 36
7 ceMmecTp
Pa3znen 1 «IlpakTuka ycTHOM M NMCbMEHHOM peun»
1 |Boiciiee o6pa3zoBanue B CIHA 18 14
2 |Cyn u cymonpou3BOACTBO 20 14
3 |Kuauru u yreHue 20 16
Hmozo no oucuyunnune: 58 44
8 cemectp
Pasnen 1 «IIpakTuka ycTHON M NMCBMEHHOM pedm»
1 |YenoBek u My3bIKa 10 12
2  |«Tpynusie» netu 10 12
3 |TeneBuaenue 10 14
Hmozo no oucyunnune: 30 38

[Tpumeuanue: JI — nexnuu, [13 — npaktuueckue 3aHstust / ceMuHapsl, JI3 — mabopaTopHbie
saasTusi, CP — camoctosrenbHas pabora

2.3 Coaeprxkanue pa3aesioB JUCIIUIUINHEL
2.3.1 3agaTusa JEKIIMOHHOI0 THUIIA
3aHATHS JEKIUOHHOTO THIIA HE TIPETYCMOTPEHBI Y4eOHBIM TJIAHOM.

2.3.2 3aHaTus CEMHUHAPCKOr0 THIIA

HanmenoBanue dopma
Ne Conepsxanue pasnuena
paznena TEKYIIETO

12




KOHTPOJIS

2 3 4
2 cemecTp
Paznien 1 «IIpakTuueckas rpaMMaTHKay
['nmaron to be , to OO0mbsicHenue mpaBui ynorpebienus riaroios to be u| Y, T, [1P
have. Ilopsaok cioB B|to have; MOpsIOK CIOB B aHIIMMCKOM MPEATIOKEHUU C
AHTJIUHCKOM MIPUBEJCHUEM COOCTBEHHBIX PHMEPOB.
peI0KEHUU [lopsmok ciiOB B BOMNPOCHUTEIHLHOM MPENIOKEHUH.
Turibl BOIPOCOB.
OObsicHeHHE TMpaBWI TOCTPOEHUS BOIPOCUTEIBHBIX
MPEUI0KEHUH; OTpabOTKa TUIIOB BOIIPOCOB.
Brinonnenue rpaMMaTiyecKuX YIpaKHEHUN
CymectBurenpHoe: |OO0BsiCHeHHE MpaBuiI 0OpazoBanust MHOKecTBeHHOro  |Y, T, ITP
KaTeropus 4ucia, YHclia CyIIECTBUTENIbHBIX.
Kareropus najaexa. |BblloiHeHHEe rpaMMaTHYECKUX YIIPa)KHEHUH.
ApTUKIIb U OO0bscHeHre TpaBUil 00pPa30BaHUS POJIUTEIBHOTO
CYILLECTBUTEIILHOE Najieka CyIECTBUTENbHBIX.
BrinonHenne rpaMMaTHUeCKUX YIpaXKHEHHH
®opmyJIMPOBKA MPABUII CTyJIeHTamu ¢ nipuseaenuem  |Y, T, 1P
MIPUMEPOB.
BrinosiHeHUE rpaMMaTUYECKUX YIIPAXKHEHUM.
CocraBnenue auanora — If you want to buy flowers
where do you go? - ....
OObsicHeHHEe TMTpaBUI YHOTPEOJICHHS apTHKIEH C
CYHIECTBUTEIIbHBIMU
MecroumeHnus: OObscHeHue mpaBuwil ynorpednsenuss sauunbix uly, T, I1P
JINYHBIE, MPUTSHKATETBHBIX MECTOMMEHHUIA.
IPUTSKATENbHBIE, OObsicHeHHE TMpaBW yNOTPEeOJIeHUs] YyKa3aTelbHbIX
HEOIIpE/ICIICHHBIE, MECTOUMEHHUH.
OTHOCHUTEJIbHBIE, BoinonHeHne rpaMMaTHUeCKUX YIIpaKHEHUH
BOIIPOCUTEIIbHBIE
OO0bsicHenne mpaBwi ynotpedsenuss HeonpenenaeHHsx|Y, T, TP
MECTOUMEHHUH.
BrinosiHeHUE TpaMMaTUYECKUX YIIPAXKHEHUM.
OOBbsicHeHHEe NpaBUJ YHOTPEOIEHUS! OTHOCUTENIBHBIX U
BOIIPOCUTENILHBIX MECTOUMEHHUH.
BrinonHeHne MHAMBUYAIbHBIX 3aJaHUN HA KAPTOUKaX.
[Ipennoxenus ¢ O0bsicuenue ynorpebnenus there u it B anrmumiickom|Y, T, I1P
BBOJHBIMU MIPETIOKEHUH.
nojsexaumu there |BoinmonHeHne rpaMMaTHYeCcKuX yIpaXxHEHUI
u it
®opmyJIHpOBKa MPaBWI CTyJIeHTamu ¢ ipuBeaenuem  |Y, T, 1P
MIPUMEPOB.
CocraBneHue auanora ¢ UCIOIb30BaHHEM 000pOTa
there is/are.
YucnurenpHbIE: OObscHenune ynotpebsienus  komuuecTBeHHbIX  ulY, T, ITP
KOJIMYECTBEHHBIE, MOPSAIKOBBIX YMCIUTENbHBIX.
nopsiikoBeie. Bpemst  |CocraBieHne npeyioKeHUN ¢ NCITOIb30BaHUEM
Y J1aThl. MOPSAIKOBBIX YMCIUTENbHBIX.
Beimonnenune YIPAKHEHUN Ha 3aKpEeIUICHUE

13




rpaMMaTHYE€CKOT0 MaTepuaa.
Hrpa «XBactynumkay: I am the first to ....You are the
secondto ... Butlam ...

TpenupoBka  ynotpeOieHus
0003HaYCHHA JaT U BPEMEHHU.
BeInonHeHne TpeHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUH.
CocraBnenue auaora c UCIIOIb30BaHIEM
YHCIUTENBHBIX JUIsl 0003HAYCHHUS 1AT U BPEMEHH.

YUCIHUTCIBHBIX JIIA

vy, T, IIP

10

TpenupoBka  ymoTpeOJICHUS  YUCIUTEIBHBIX
0003HaueHUsI 1poOEH U JECATUIHBIX.
BrInonHeHne TpeHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN

JUIA

Y, T, TIP

11

Nwms
npujiaraTeabHoe.
Hapeuue. Ctenenu
CpaBHEHUS

OObsicnenne  00pa3oBaHHS  CTEICHEH
IpuJlaraTeabHbIX. [TonoxurenbHas
CpPaBHEHHUS.

CocrapneHue npeayioKeHu o 00pasiyy as... as.
CocraBieHue AManora ¢ UCMOJIb30BaHUEM YCTOMUMBBIX
BBIPAKEHUI C 000OPOTOM as ... as.

TpenupoBka ymnorpebienus (GopMm HpuiarateilbHbIX B
CPaBHUTEIBHOM U IPEBOCXOIHOM CTETICHSX.
(hopMyIHpOBKa MPaBUII C YTOUHEHUEM TEPMUHOJIOTHUH,
MpHUBEJICHHE COOCTBEHHBIX MPHUMEPOB MO 00pasiry.
OObscHeHne 00pa3oBaHUS  CTENEHEW CpaBHEHUSA
Hape4ui.

Boimonnenue yIpaXHEeHHA
rpaMMaTHY€CKOro MaTepuaia

CpaBHCHUA
CTCIICHDb

Ha 3aKpPCILNICHUC

vy, T, 1P

12

OcHOBHBIE (HOPMBI
rJiarosna.
O6pa3oBaHue u
ynotpeOieHue
HIOBEJIUTEIIHLHOTO
HAKJIOHCHUA

OObscHenue o0pazoBaHus (GOpPM  MOBEIUTEIHHOTO
HaKJIOHCHHUS.

Beinonuenune YIPaKHEHHUH
rpaMMaTHYeCcKOro MaTepuaa

Ha 3aKpCIUICHUC

Y, T, IIP

13

BeinonHenue TpeHUPOBOUHBIX YIPAKHEHU.
CocraBieHue Jauanora C HCIOJIb30BaHUEM (QOpM
TJIaroJia B MOBEJIUTEIbHOM HaKJIOHEHHH.

Y, T, IIP

14

O6pazoBanue u
ynotpebaerue popm
riarojioB B Present
Indefinite, Present
Continuous

OOvbsicHeHne 0COOEHHOCTEM o0Opa3oBaHus U
ynotpebnenus popm raaronos B Present Indefinite
OTtpaboTka Bcex TUIOB BonpocoB B Present Indefinite
Brinonnenue yIpa>KHEHUH Ha  3aKperuieHue
rpaMMaTHYeCKOr0 MaTepuaa

Y, T, TIP

15

BeinonHeHue TpeHUPOBOUHBIX YIPAXKHEHUI.
CocraBiieHye pguajora ¢ HcIoab3oBaHueM Present
Indefinite.

Ornncanne pacnopsizika JTHs Ha AaHTJIMHCKOM SI3BIKE.
OOmbsicHeHnE ocoOeHHOCTeH o0pa3oBaHus U
ynotpebnenus popm riaroios B Present Continuous
Beinonnenue yIpaKHEHUH Ha 3aKperieHue
rpaMMaTHYeCKOTO MaTepuaa.

Y, T, IIP

16

O6pazoBanue u
ynotpebaenue hpopm
riarojioB B Present

OO6bscHeHrne 0cOOeHHOCTEN 00pa3oBaHus U
ynotpebnenus ¢opm riaronos B Present Perfect,
Present Perfect Continuous

Y, T, [P

14




Perfect, Present
Perfect Continuous

Beinonnenue YIPA)KHEHUN
IrpaMMaTH4eCKOro MaTepuaia.
BrinonHeHne MHAMBUAYAIBHBIX 33JaHUM HA KAPTOUYKAX.

Ha 3aKpPCIUICHUC

17

BeInonHeHne TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUIA.
BBIHOJIHGHI/IG I/IHI[I/IBI/II[yaHLHBIX 3a[[aHHﬁ Ha KapTO‘IKaX.
CocraBiienue amMajgora ¢ HCIOJIb30BaHHEM Present
Perfect, Present Perfect Continuous

vy, T, IIP

18

MoanbHbIE TJIaroJIbl:
can, may, need, must,
have to, be to u
MO/1aJIbHbIC
BBIpaKEHHs to be able
to, to be allowed to, to
have to

OO0BsicHeHHe 0COOCHHOCTEH YIOTPEOICHHUS MOJATBHBIX
TJIarojioB can, may, need, must, have to u be to.
Brimonuaenue yIpaKHEHHUH Ha 3aKpeIUICHHE
rpaMMaTHYEeCKOT0 MaTepuara.

BrInonHenne nHAMBHyaIbHBIX 3aaHUH HAa KapTOYKAX.

vy, T, IIP

19

OObscHeHrne 0cOOEHHOCTEN YIOTpeOIeHNsT MOJAIbHbBIX
BBIpakeHHH to be able to, to be allowed to, to have to.
Beinonnenue YIPA)KHEHUU Ha 3aKpeILICHUE
rpaMMaTHYeCKOIro MaTepuaia.

BrImonHenne nHANBHya bHBIX 33JaHUH HAa KapPTOYKAX.

v, T, IIP,
KP

58

O6pa3oBanue u
yrnorpebnerue Gopm
riaroioB B Past
Indefinite u Past
Continuous

OOvbscHeHue 0COOEHHOCTEMH oOpa3zoBaHHs u
ynotpebnenus popm raaronos B Past Indefinite
(bopMyIHpOBKa MpaBHIIa;

MPUBEICHUE IPUMEPOB;

BeinonHeHue ynpaxHeHUi Ha 3aKpeIICHHE
rpaMMaTHYEeCKOr0 MaTepuaa.

Y, T, IIP

59

OO0bscHeHue 0COOEHHOCTEMH o0pazoBaHUs
ynotpednenus ¢hopwm riaronos B Past Continuous
(hopMyIHUpoOBKa MpaBUIIa;

MIPUBEICHUE IPUMEPOB;

BrinonHenue ynpaxHeHU# Ha 3aKpernjieHue
rpaMMaTHYEeCKOT0 MaTepuana

Y, T, IIP

60

AynupoBaHHE U IIEPECKA3 TEKCTa
BrinosnHeHne MHIMBUYa IbHBIX 33JaHUN HA KapTOUKaX.

Y, T, IIP

61

HroroBslii ypok IO TeMe: NMPE3EeHTalMs AOKIAN0B I10
IrpaMMaTU4ECKOM TEME.
HTorosasi KOHTpOJIbHAs paboTa 1o TeMe\ TeCT.

Y, T, TIP

62

OcoOeHHOCTH
ynotpebienus Past
Indefinite, Present
Perfect

OOmbsicHeHnE ocoOeHHoCTeH o0pa3oBaHus
ynotpebaeHus popm raaronos B Present Perfect
(bopMyIMpOBKa MpaBuiIa; MPUBEIEHUE IPUMEPOB;
Beinonuenue YIPaKHEHUH Ha 3aKpeIUICHUE
rpaMMaTHYECKOro MaTepuaa

u

Y, T, IIP

63

Beimonnenue YIPA)KHEHUU Ha
IrpaMMaTU4ECKOr0 MaTepualla.
BrinonHenne MHAMBUYABbHBIX 33JaHUM HA KAPTOUYKaX.

CocraBneHue JAuajiora.

3aKperIeHUe

Y, T, TIP

64

HrtoroBeiii ypok mo Teme: Mpe3eHTalus AO0KJIaJ0B IO
rpaMMaTHYECKOM TeMe.
Wrorosast koHTposibHAs paboTa 1o Teme\ TecT.

Y, T, TIP

65

OO6pazoBanue u
ynorpeo6ierue Ghopm

OOmbsicHeHnE ocoOeHHOCTeH o0pa3oBaHus u
ynotpebienusi ¢dopm riarosioB B Past Perfect m Past

Y, T, TIP

15




riaroJioB B Past
Perfect, Past Perfect
Continuous

Perfect Continuous
(hopMyIIMpOBKa MpaBUIa;
MPUBEJICHUE TPUMEPOB;
Brinonnenue yIpakHEHUI
rpaMMaTUyeCKOro Marepuasa

Ha 3aKpCIJICHUEC

66 BrinosiHeHUE TPEHUPOBOYHBIX YIIPAXKHECHHUIA. Vv, T, IIP
BrinonHenue WHAMBHTya bHBIX 33JJaHUN Ha KaPTOUKaX.

67 HrtoroBeiii ypok mo teme: mpe3eHrtanusa aokianos nolY, T, ITP
IrpaMMaTU4ECKOM TEME.
Wrorosas koHTpoJsibHAs paboTa 1o Teme\ TecT.

68 |O6pazoBanue u OObscHEHUE oco0eHHOCTEH obOpa3oBaHus uly, T, ITP
ynotpe6nenue ¢popm |ynorpebaenus ¢opM riaarojo B Future, o6opot to be
rnaronoB B Future,  |going to
ob6opor to be going to |popmynupoBKa npaBuia;

MIPUBEICHUE IPUMEPOB;
Boimonnenue yIpaXHEHHHA Ha 3aKperyieHe
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuaa
69 BrinonHenue TpeHUPOBOYHBIX YIIPAXKHEHUN Y, T, IIP
BrimonHenue WHAMBHTya IbHBIX 33JaHUN Ha KAPTOUKAX.
CocraBieHue cutyanuu ¢ 060poToM to be going to.

70 HrtoroBeiii ypok mo teme: mpe3eHranus aokiaaos nolY, T, ITP
rpaMMaTH4eCKOU TEME.
HTorosast KOHTpOJIbHAS padOTa IO TeME\ TECT.

71 |YcaoBHbBIC OObscHEHUE ocoOeHHOCTEH oOpa3oBaHHs uy,T,IIP
NPEUIOKEHUS yrnotpebnenust popm riaroioB B Future, o6opot to be
peanbHOTO ycinoBus |going to (dbopMynupoBKa TpaBuUiia; IPHUBEICHUE

MIPUMEPOB);
Brimonnenue yIpaXHEHH Ha 3aKperieHue
rpaMMaTHYeCKOTO MaTepuaa.
Urpa «Cuexnsiit kom»: If I had money I would go to
London. If I went to London I would .....

72 BelInonHeHne TpeHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN v, T, IIP
BrinmonHenue MHIMBUYa bHBIX 33JaHUN HA KAPTOUKaX.
CocraBieHue auanora.

73 Hrorosslii ypok 1o teme: mpeseHrauus aoxiaanos no|Y, T, ITP
IrpaMMaTHYECKOM TEME.
HTorosast KOHTpOJIbHAs paboTa 10 TeMe\ TeCT.

74 |[Ipsimast u kocBeHHas |OObsicHeHUe TmpaBuil  coryiacoBaHusi BpemeH B|Y, T, IIP
peusb: KOCBEHHOH  peun B  IIOBECTBOBATEIbHBIX U
MIOBECTBOBATENBHBIE  |BOMPOCHTEIBHBIX MPEATIOKECHHSIX.

U BOIIPOCHUTENbHBIE  |00BSCHEHHE IIPaBUIIa IPU IOMOIIH TaOJIUIIS;

NIPEJIOKEHUS B MIPUBEJICHUE TIPUMEPOB.

KOCBEHHOM peun Brinonuenue yIpasKHEHUH Ha 3aKperyIcHHe
rpaMMaTHYeCKOr0 MaTepuania
Urpa «Mcnopuennslii Tenedon»: - Peter has written a
letter to me. — What did you say? — I said that Peter had
written a letter to me.

75 AynupoBaHME M TIepecKa3 TekcTta ¢ ucnosibzoBanueM|yY, T, I1P

COIJIaCOBaHUs BPEMEH B KOCBEHHOM peuu
BrInonHeHne TpEeHNPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN
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BrinosiHeHNE MHIMBUAYAJIBHBIX 3aJJaHUI HA KAPTOUKAX.

76 HrtoroBeiii ypok mo teme: mpe3eHrtanusa aokiaaos nolY, T, I1P
IrpaMMaTU4ECKOM TEME.
HToroasi KOHTpoJIbHAs paboTa 10 TeMe\ TECT.
77 |YnorpebieHnue AyaupoBaHue U Tiepecka3 Tekcra ¢ ucnoisb3oBanuem|Y, T, I1P
MOJIaJIbHBIX IJIaroJIOB |COTJIACOBAHMSI BPEMEH B KOCBEHHOU peun
B KOCBEHHOM peun 1 |OO0BsICHEHUE Tepeiayn MOOYAUTENbHBIX MPEIIOKEHHH
CJIOB ITPOLIAHMS, B KOCBEHHOM PEYH.
0J1aroJapHOCTH; Boinonnenue yIpaXHEHUH Ha 3aKperyIeHUE
BBICKa3bIBaHUM, IrpaMMaTH4YECKOro MaTepuania
COJIEpIKalINX COBET,
IIPEIUI0KECHHUE

78 BelinonHenue TpeHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN v, T, IIP
BeinosHenne MHIMBUYaIbHBIX 3aJaHUN HA KAPTOYKaX.
CocraBiieHre auaora.

79 Urorosslii ypok no teme: npeseHtauus jaokiuanos no|Y, T, I1P
IrpaMMaTU4ECKOMN TEME.

HTorosas KOHTpOJIbHAs paboTa 10 TeMe\ TECT.
80 |I[TaccuBHblii 3amor.  |O0BsAcHeHHE 00pa3oBanus Gpopm maccuHoro 3anora: |Y, T, I1P
Ob6pa3zoBanue u (bopMynHMpoBKa IpaBuIIa;
yrnoTpebienue GopM |MpUBEACHUE IPHUMEPOB MO TaOIHIIE.
[JIaroJioB B Beinonnenune YIpaXHEHUU Ha 3aKpeIICHUE
[IaCCUBHOM 3aJIoT€.  |TPaMMaTHYECKOro Marepuaa.
[TaccuBHbIE BoinosnHenne MHIMBUYaIbHBIX 3aJaHUN HA KaPTOYKaX.
KOHCTPYKIUH C
IIPEJIOrOM

81 Beinonnenue YIPA)KHEHUN Ha 3akpemenue|Y, T, ITP
rpaMMaTH4eCKOro MaTepuasia
BrinonHenue MHIMBUYaIbHBIX 33aHUN HA KapTOUKaX.
CocraieHue auanora.

82 BelinonHenue TpeHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN vy, T, IIP
Cocrapnenue npeayioKEeHUN ¢ UCTIOTH30BaHUEM TaOTHI]
aKTUBHOTO U maccuBHOTrO 3anoros: What is done by you
usually? I write letters. —~-What do you do usually? - The
letter is written by me.
paboTa B peXKUMe YUUTENb — YUEHUK;
paboTa B mapax, COCTaBJIEHUE IUAJIOTa.

83 BrinosiHeHUE MHIUBUAYAIBHBIX 3aaHnid Ha KapToukax.|Y, T, I1P,
Cocrasnenune auanora. KP
[ToBTOpEHME TPONAEHHOTO MaTepualia, MOArOTOBKA K
UTOTOBOMY TECTY.

Pasnen 2 «[Ipaktuueckas poHeTHka»
20 |Beogno- Mecto 1 3a71auu POHETHKH B ITPETIOIaBAHUH VY, T, IIP
KOPPEKTHUBHBII MHOCTPAHHBIX S3bIKOB.
¢donernueckuit kypc |CTpoeHue peueBoro anmnapara, akTHBHbIE U TaCCUBHBIE
Oprasbl peyH.
21 |Aprtukymnsanus CrnoroBas CTpyKTypa aHIVIMMCKOTO S3bIKA, THUIIBI vy, T, IIP

AHTJIMMCKUX TIIaCHBIX
H COTJIaCHBIX

CJIOT'OB.
CucremMa aHTTIMHACKUX IJIaCHBIX. HpaBI/IJ'Ia JOJITOThI
KpPaTKOCTH I'JTACHBIX.
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22

I'macueie nepenuero psana:[ L], [1], [e ], [ @], [ ai ], [au
I, [ei].

HHTOHAIIMOHHBIC SBICHUS, IOHSATHE 00
WHTOHAIIMOHHOH rpyTIe.

Y, T, TIP

23

['macHbIe cMenTaHHOTO U 3aHero psiaa:[o:], [o ], oi],

[ou], [A], [a:] [u], [u:], ] [ua], [a], [#:], [ia],[€a].

OCHOBBI pPUTMHUYECKOH OpraHu3anuu Gpasbl.

Y, T, TIP

24

CucreMa aHIIMHMCKUX COTVIACHEBIX.
CwMebruHbIE B3pBIBHEIE cornacHbie:[p], [b], [t], [d],

[k].[g].

vy, T, IIP

25

Cwmblunble cOHAHTHL: [m], [n], [ ].
CwmbruHo-mesneBbie addpukarsl: [tf], [d3].

Y, T, TIP

26

[lenessie hpukaTuBHBIC cornacueie: [f], [V], [s ],

[z].[ql.[0].J], [3], [ ].

[lenessie conantsl:[wW], [r], [j], [1].

Y, T, TIP,
KP

84

HNaToHammss wu
JIMHTBUCTUYECKAS

byHKIHSA

cC

TepMuHaIbHBIN HUCXOAAIIMH TOH. POopMa U 3HAUCHHUE.
TepmuHanbHbIA Bocxoaamui ToH. Popma v 3HaYCHHE.

Y, T, IIP

85

TepMuHaNBHBIA HUCXOASIIE-BOCXO AN TOH. Dopma
U 3HaYCHHUE.

YnorpebieHue TepMUHAIBHOTO HUCXO/IS1IIE-
BOCXOZSILETO TOHA B IIOBECTBOBATEIBHBIX
MIPEIJIOKECHUSX.

Y, T, TIP

86

YnorpebieHue TepMUHAIIBHOTO HUCXOIS1IE-
BOCXOJISIIIIETO TOHA B MOOYIUTEIBHBIX MPEIOKEHUIX
U Pa3TOBOPHBIX (opMyiax.

Y aapHOCTb yKa3aTEJIbHBIX MECTOMMEHUH. Y IapHOCTb
HEOIpeeIEHHbIX MECTOUMEHUH some, any.

Y, T, TIP

87

YactuyHoe yapeHue B MpeayAapHOi YacTH.
VY napenue Bo ppazax ¢ koHCTpykiuen there is, there
are..

Y, T, IIP

88

AccuMungams

N3meHeHns corinacHbIX B IOTOKE PeYH. ACCHMMIIALNSA
1o crnocoOy 0o0pa3oBaHus IIyMa: OTEPs B3PhIBA,
HOCOBBIN B3pBIB, JIATEPAJIbHBIN B3pBIB, IEIEBON B3PHIB.

Y, T, TIP

89

ACCUMUIISIIINSL IO MECTY 00pa30BaHUsI IPETPAIbI.
Accummiisanus o pabore ryo0.

Y, T, IIP

90

ACCI/IMI/IJ'I}II_II/I}I 110 pa60Te T'OJIOCOBEBIX CBA30K.

Y, T, IIP

91

OTCYTCTBI/IG ACCUMMJIALIMA B HCKOTOPBIX COUCTAHUAX
COrJIaCHBIX.

Y, T, TIP,
KP

Pasznen 3 «IlpakTuka yCTHON M MMCHbMEHHOMN pedr»

37

Cembs.
BzaumoorHoIICHNS B
cembe. [Ipobnema
OTILIOB U JEeTEH.
HenomHable ceMbH.
Co3manue ceMbU U
OpayHbIil KOHTPAKT.

PaboTa Haj akTUBHOM JIeKCHKOM 110 Teme «CemelHas
KU3ZHB

Pabota Hax Tekctom «Betty Smithy

Beinonnenue ynpaxxHeHUN.

Y, T, TIP

38

Pa0ora Haj akTUBHOI JiekcuKol o TeMe «Poaurenmy.
Pabota nag rexctom «My familyy.

Y, T, TP
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BelnonHenue ynpaxxHeHU .

39

PaboTa Haj akTUBHOM JIeKCUKOM 110 Teme «bpathbs u
CECTPBI».

Pabora nax tekctom «The American Family».
BeinonHenue ynpaxHeHu .

vy, T, 1P

40

AynupoBaHue TekcTa «Arranged marriages»
Beinonnenue ynpaxxHeHUN.
CocraBiieHHE IMATIOTOB.

vy, T, 1P

41

Pabora Hag TekctoMm «On marriage».
BrinosiHeHue ynpaxHeHU.

Y, T, TIP

42

Pabora Hag akTHBHOI JIeKCUKOH 110 Teme «babymiku u
JOEAYLIKH.

CocraBiieHre AUATIOrOB 10 TEME.

BrinosiHeHue ynpaxHeHU.

Y, T, TIP

43

PaGora Hag akTUBHOI JIEKCHUKOM 10 TEME.
AynupoBanue auanora “Two friends are discussing
their parents’ divorce”.

Brinonnenue ynpaxHeHuil.

Y, T, TIP

44

Pabora ¢ nmocinoBuiaMu M MOroBOPKaMH 110 TeMe
«Cembsi».

CocraBiieHre cuTyalui 0 U3y4E€HHBIM I1OCIOBULIAM U
IIOTOBOPKAaM.

Belnonnenue ynpaxHeHun.

Y, T, TIP

45

CocrapiieHue JUaI0roB.
Pa6ora Hag Tekctom «A slight hitchy.
BeInonHenue ynpaxHeHUu! 110 TEKCTY.

Y, T, TIP

46

Hanucanue counnenus-scce «Marriage has no place in
society in the 21* century.

Y, T, IIP

47

KonTtposnb MoHONOrHYecKoil peun o teme «CeMbsi».
BrinonHenne nucbMeHHON KOHTPOJIBHON paOOTHI.

Y, T, IIP

48

Jom. KBaprupa.
Tume! TOMOB B
Benukobpurtanuu.
JloMm mMoel MeuTHl.

Pabora Hajg akTUBHOI JIEKCUKOH IO TEME.
Pabora nag texkcrom “Doctor Sandford’s House”.
Belinonnenue ynpaxxHeHUN.

Y, T, IIP

49

Pa0ora Haj akTUBHOI JIEKCUKOM IO TEME.
BeinonHenue ynpaxHeHUN.

Y, T, IIP

50

Pa0ora Haj akTUBHOI JIEKCUKOM IO TEME.
Onucanue kaptunku o teme “The flat I live in”.
CocTaBiieHHEe TUAJIOTOB II0 TEME.

Y, T, IIP

51

PaGota Haj akTUBHOM JIEKCUKOIL 110 TEMe.
BelnonHenue ynpaxxHeHUN.
CocraBiieHre MOHOJIOTOB I10 TEME.

Y, T, TIP

52

PaGota Haj akTUBHOM JIEKCHKOI! 110 TeMe.

Onucanue kaptuHku 1o Tteme “The house of my
dream”.

CocTaBjeHue IUaoroB 10 TEME.

Y, T, TIP

53

Aynuposanue Ttekcra “There’s no place like home”
BrinmonHenue ynpakHEeHUH 10 TEKCTY.
CocraBiieHr€e TUAJIOrOB 10 TEME.

Y, T, TIP
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54

Pabora Haj akTUBHOI JIEKCUKOM 110 TEME.
Pabota ¢ mocnoBuIiaMu ¥ MOTOBOPKaMH I10 TEME.
Beinonnenue ynpaxxHeHUN.

Y, T, TIP

55

CocraBiieHre cUTyaluil 0 U3Y4E€HHBIM ITOCIOBULIAM U
IIOrOBOPKAM.
KoHTpoJiIb MOHOJIOTMYECKOW pEYH.

vy, T, IIP

56

Pabora Hag remoii “Buying and selling houses”.
CocraBiieHHE TUATOTOB 110 TEME.
BeinonHenue ynpaxxHeHu .

Y, T, TIP

57

[ToBTOpEHME JIEKCUKH 10 U3YYEHHOU TEME.
3aKIr0UUTeIHLHBIA MOHOJIOT 110 TeMe “My future house”

v, T, 11P,
KP

92

Kapta mupa. Crpansl
U CTOJIULIBI.

Pabora Haj akTUBHOI JIEKCUKOM IO TEME.
Pabora nang Texcrom “Alec meets a group of foreign
students”.

vy, T, IIP

93

Paborta Haj akTUBHOW JIeKCHKOH 1Mo Teme «CTpaHbl U
CTOJIULIBD».
Beinonnenue ynpaxHeHu.

Y, T, TIP

94

PaGora Haj akTUBHOI JIEKCUKOM IO TEME.
CocraBiieHre TUAIIOTOB II0 TEME.
BrinonHeHne NnMCbMEHHOTO YIPaKHEHHUS.

Y, T, TIP

95

Pabora Hag Texcrom “Dome sculptures shows bleak
side of the British”.
BrinonHenue ynpaxHeHUi 10 TEKCTY.

Y, T, IIP

96

[ToBTOpEHME N3YYEHHON JIEKCHKH 10 TEME.

PaGora ¢ mociaoBHIIaMu U TOTOBOPKAMHU.

AymupoBanue Tekcra “Asking the way”.

KonTponas Mononoruueckoit peun “The country I find
interesting.”

Y, T, TIP

97

Ena. TpaguuuonHas
aHTJINMICKas eJa.
Pycckas kyxHs.
310pOBOE NMUTAHUE.

Pa0ora Haj akTUBHOI JIEKCUKOM IO TEME.
Pabota Hag TexcroMm “Meals”.
Beinonuenue ynpaxxHeHUN.

Y, T, IIP

98

doHeTnyecKas 3apsiika.
Pa6ora Hag Tekctom “In the canteen”.
BelnonHenue yrnpaxHeHun

Y, T, IIP

99

doHeTHuecKas 3apsaaKa.
Pabora mag texcrom “Food and Drink™.
BrlnonHeHune yrpaxxHeHU! 110 TEKCTY.

Y, T, TIP

100

doHeTnyeckas 3apsaKa.

Pabora Hanm tekcrtamu “A spoiled stomach”, “A very
bad cook”, “My mother is good at cooking”.
CocraBiieHye JUAJIOrOB IO TEME.

BelnonHenue ynpaxxHeHU M.

Y, T, IIP

101

doHeTHUecKas 3apsaaKa.
Paobora ¢ rexcroM “The three fat women of Antibes”.
BrlnonHeHue yrpaxxHEeHUN 10 TEKCTY.

Y, T, TIP

102

JIMKTaHT 110 IPOWIEHHOHN TEME.
Kontpons MoHonoruueckoir peun “My favourite
national cuisine.”

Y, T, TIP
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103

PaGouwnii neun

cryaenta. Jlocyr
CTYJICHTA.

doHeTHUecKas 3apsaaKa.
Pabora Haj akTUBHOII JIEKCUKOM IO TEME.
BeinonHenue ynpaxHeHu .

Y, T, TIP

104

doHeTnyeckas 3apsiika.
Pabora Hag Tekctom “A student’s day”.
BrinosiHeHue ynpaxHEeHU.

vy, T, IIP

105

doHeTHUeCcKas 3apsaaKa.
Pabora Haj akTUBHOI JIEKCUKOM IO TEME.
BeinonHenue ynpaxxHeHu.

Y, T, TIP

106

doHeTuyeckas 3apsiika.
Pabora Hag quanorom mo teme.
BrinosiHeHue ynpaxHeHU.

v, T, IIP

107

doHeTHUeCcKas 3apsaaKa.
Pabora Hag Texcrom “Leisure”.
BrlnonHeHue yrnpaxxHeHui 1o TEKCTY.

Y, T, TIP

108

IToBTOpEHUE NpoiICHHOr0 MaTepraia Mo TeMe.
KoHnTpoabs MoHosornyeckoi peun “Moii pabounii u
BBIXOJIHOU JIEHE .

Y, T, IIP

109

Huctutyt. Yueba B
UHCTUTYTE.

doHeTHUecKas 3apsaaKa.
PaboTa Haj akTHBHOM JIEKCUKOH 1O TEMe.
BelnonHenue ynpaxxHeHu.

Y, T, TIP

110

doHeTHuecKas 3apsaaKa.
PaGota Hax Tekctom “Our university”.
Beinonnenue ynpaxHeHu.

Y, T, TIP

111

doneTnuecKas 3apsKa.
PaGora nax quanorom “A telephone call”.
BbimosiHeHHE yrIpayKHEHUIA.

Y, T, IIP

112

JlabopaTtopHoe 3anstue No 23(2 yaca)
doHeTnyecKas 3apsiika.

Pabora ¢ nociaoBHUIIaMH U TOTOBOPKAMHU.
BelnonHenue ynpaxxHeHUN.

Y, T, TIP

113

doHeTHuecKas 3apsaaKa.
Pa6ora Hag TekcToM “A-levels or $1m?”
BelnonHeHue yrpaxxHeHUN 110 TEKCTY.

Y, T, TIP

114

doneTnYecKas 3apsaKa.

Pabora ¢ nocnoBunaMu 1 NOroBOPKaMu 10 TEME.
Beinonnenue ynpaxxHeHUN.

Hanucannme  coyMHEHMA->CCE 1O  MPEITIOKEHHOU
TEMAaTHUKE.

Y, T, IIP

115

ITorona u BpemeHna
roja.

doHeTnuecKas 3apsaaKa.

PaboTa Hag akTUBHOI JIEKCHUKOM 10 TEME.
BeinonHenue ynpaxxHeHU.

Pabota Hag TekcToM “Seasons and weather”.

Y, T, TIP

116

doHeTHUecKas 3apsaaKa.

Pa6ota Hag nuamorom “Weather talk™.

Beinonnenue ynpaxxHeHUH.

CocrapiieHHe JUaJIoroB MO MPEI0KEHHON TEMaTHKE.

Y, T, TIP

117

doHeTuyeckas 3apsiika.
Pabora Hag texcrom “Seasons”.

Y, T, TIP
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BelinonHenue yrnpaxxHeHU! 10 TEKCTY.
Pabora Hag rexcroMm “Weather from the west”.

118

doHeTHUecKas 3apsaaKa.
CocraiieHre AMANIOr0B 10 3aJaHHOW TEMAaTHKE.
Beinonsenue ynpaxHeHUN.

Y, T, TIP

119

doHernyeckas 3apsiika.
AymupoBanue Tekcta “Weather forecast”.
BrinosiHeHue ynpakHEHUI 1O TEKCTY.

vy, T, 1P

120

doneTHYECKas 3apsaKa.

[loBTOpEHUE N3y4eHHOr0 MaTepHaa.

KonTtpons Mmononornueckoit peun “Weather and its role
in people’s life”.

BrlInnonHeHne UTOroBoro Tecra.

v, T, IIP,
KP

3 cemecTp

Pasznen 1 «IlpakTuyeckas rpamMmmaTuka

121

CocaararelbHOE
HaKJIOHEHUE.
YcnoBHbBIE
MIPEIIOKCHUS
HEpEaIbHOTO
YCIIOBUSL.

UreHne W TIIATENBHBIA  IEPEBOJ
KOHTPOJIEM IPENOAABATEIS.

Pazbop Teopermueckoro Marepuana
MPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTAaX.
[loarotroBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KAXKIOMY
IIYHKTY TEOPETHYECKOI0 MaTepuaa.

BrinonHnenne rpaMMaTiyecKuX YIpaKHEHHI.

TEOpUU  TOJ

IIPH  [TOMOILH

Y, T, TIP

122

Ynorpebnenue Gpopm
cocnararensHoro I1.

UreHne W TINATENbHBIA IIEPEBOJ  TEOPHUH
KOHTPOJIEM IIPENOJaBaTEIIs.

Pazbop Teopermueckoro Martepuaja IpU HOMOIIU
IMpHUMEPOB, JAHHBIX B KOHCIICKTAX.

IlonrotoBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXIOMY
IIYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepHuana.

Belinonsenne rpaMMaTH4eCKUX YIIPAKHEHUMN.

[IpoBepka nomManIHero 3aJaHusl.

WnnuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHME 33JaHUl Ha
KApTOYKaXx.

oz,

Y, T, IIP

123

VYnorpebnenue Gpopm
cociaraTensHoro IV.

Yrenne H  TIIATEIBHBIN
KOHTPOJIEM MPENO1aBaTEN.
Pa3bop Tteopernueckoro wmarepuana MpU MOMOIIH
MPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTAaX.

[ToarotoBka COOCTBEHHBIX MPHUMEPOB K KAXKIOMY
IMYHKTY TEOPETHYECKOTO MaTepuana.

BrinosiHeHNE rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.

[IpoBepka noManiHero 3aJaHus.

NunuBuayanbHass paboTa: BBIONHEHHE 3alaHUN Ha
KapTOYKax.

nepeBoJ TCOpHUU  IOA

Y, T, IIP

124

VYnorpebnenue Gpopm
cocnararensHoro 111

Yrenue ©  THIATEIBHBIN
KOHTPOJIEM MPENO1aBaTEN.
Pa3bop Tteopernyeckoro wmarepuana MpPU MOMOIIH
MPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[ToarotroBka COOCTBEHHBIX MPHUMEPOB K KAXKIOMY
MMYHKTY TEOPETHYECKOTO MaTepurania.

BrinosiHeHNE TpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.
[IpoBepka goManIHero 3aJjaHusl.

nepeBo TEOpuU  IOA

Y, T, IIP
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NunuBuayaneHass paboTa: BBIONHEHUE 3aJlaHUN Ha
KapTOYKax.

125

Ynorpebnenue Gpopm
cocrnararesbHoro L.

YreHue W TIIATEILHBIN
KOHTPOJIEM IPENOAABATEIIS.
Pa3bop Tteopernyeckoro wmarepuania MPU OMOIIH
MIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[ToarotoBka COOCTBEHHBIX MPHUMEPOB K KAKIOMY
MIYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuana.

BrinosiHeHUE TpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.

[IpoBepka noManIHero 3aJaHus.

NunuBuayanpHas paboTa: BBIMOJHEHUE 3aJlaHUN Ha
KAapTOYKax.

nepeBoa TCOpHUU 110

Y, T, TIP

126

MopganbHbie ritaroisl.
MogansHEBIH 1J1aroi
CAN.

UreHne W  TIIATEIbHBIN
KOHTPOJIEM IPENOAABATEIS.
Pazbop Teopermueckoro Marepuaiia TpU OMOIIU
[IPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[lonroTroBka COOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXKIOMY
MYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuania.

BrinosiHeHUE TpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.

[IpoBepka nomManIHero 3ajaHusl.

WnnuBuayanbHass paOoTa: BBIIIOJHEHHE 3a/JlaHUM Ha

nepeBo TCOpuHU  IOA

Y, T, TIP

KapTOUYKax.
127 |Mopnanbhbiii rmaron  |(Utenne u  TuiatenbHeld  nepeBox Teopuu  non|yY, T, IIP
MAY. KOHTPOJIEM IIPEIO/IaBaTEIS.
Pazbop Teopermueckoro Marepuaria TpU  OMOIIU
IIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAaX.
[MonroroBka COOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXKIOMY
IIYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuaa.
BrInonHenne rpaMMaTH4eCKUX YIIPAKHEHUMN.
IIpoBepka nOMaNIHETO 3aJaHuUs.
WnnuBuayanbHass paOoTa: BBIOJHEHHE 3aJaHUN Ha
KapTOYKax.
128 |Mopnanbubiii rmaron  |(Utenne u  TuiatensHbld  nepeBon  Teopun  nof|yY, T, IIP
MUST. KOHTPOJIEM IIPETOaaBaTeNs.
Pa3bop Tteopernueckoro wmarepuana IpUd MOMOIIH
IIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAX.
[lonrotoBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaxIAOMY
IIYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepHuaa.
BeInonHenne rpaMMaTH4eCKUX YIIPAKHEHUMN.
IIpoBepka nOMaNIHETO 3aJaHus.
WnnuBuayanbHass pa®oTa: BBIOJHEHHE 3a/JaHUN Ha
KapTOYKax.
129 {MopansHbIe Urenne w TmaTenbHBIM mnepeBox Teopuu noxly, T, ITP
BoipaxkeHust HAVE  |koHTponem npenonasarens.
TO, BE TO. Pa3bop Tteopernyeckoro wmarepuana IMpU MOMOIIH

MIPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
[ToaroroBka COOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KAXKIOMY
IIYHKTY TEOPETUYECKOI0 MaTepuana.

BrinosiHeHNE TpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUM.

[IpoBepka nOMaIIHETO 3a1aHUS.
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NunuBuayaneHass paboTa: BBIONHEHUE 3aJlaHUN Ha
KapTOYKax.

130

MoansHble T1aroabl
SHOULD, OUGHT
TO.

YreHue W TIIATEILHBIN
KOHTPOJIEM IPENOAABATEIIS.
Pa3bop Tteopernyeckoro wmarepuania MPU OMOIIH
MIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[ToarotroBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaKIOMY
IIYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuana.

BrinosiHeHNE TpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.

[IpoBepka nomManiHero 3aJjaHusl.

NunuBuayanpHas paboTa: BBIOJHEHUE 3aJlaHUN Ha

nepeBo TCOpuU  IOA

Y, T, TIP

KapTOYKax.
131 |Mopnanbhble rnaronsl (Utenne M TuiatenpHbld  nepeBox Teopuu  non|yY, T, IIP
NEED, DARE. KOHTPOJIEM MPENo1aBaTesl.
Pazbop Teopermueckoro Marepuaiia TpU OMOIIU
IIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAaX.
[lonroTroBka COOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXKIOMY
IIYHKTY TEOPETUYECKOr0 MaTepuaa.
BrinosiHeHUE TpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.
IIpoBepka nomaiHero 3agaHusl.
WnnuBuayanbHas paOoTa: BBIIIOJHEHHE 3a/JaHuM Ha
KapTOUYKax.
132 |Mopnanbhbiii rmaron  |(Utenne u  TwiatenpHbld  nepeBon  Teopun  noAa|yY, T, IIP
SHALL. KOHTPOJIEM MPENO1aBaTE.
Pazbop Teopermueckoro Marepuaria TpU  OMOIIU
IIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAaX.
[lonroroBka COOCTBEHHBIX TNPUMEPOB K KaKIOMY
IIYHKTY TEOPETUYECKOI0 MaTepuaa.
BrinosiHeHNE TpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.
IIpoBepka nomaiiHero 3agaHusl.
WnnuBuayanbHass paOoTa: BBIOJHEHHE 3aJaHUN Ha
KapTOUYKax.
133 |Mopnanbhble rnaronisl (Utenne u  ToiatensHbld  nepeBon  Teopun  non|yY, T, IIP
WILL, WOULD. KOHTPOJIEM IIPETOaaBaTeNs.
Pa3bop Tteopernueckoro wmarepuana IpUd MOMOIIH
IIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAaX.
[lonrotoBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KakKIOMY
IIyHKTY TEOPETUYECKOI0 MaTepuaa.
Brinonnenue TpaMMaTHYECKUX yIOpaKHEHH.
IIpoBepka nomaiHero 3agaHusl.
WnnuBuayanbHass paboTa: BBIOJHEHHE 3a/JaHUN Ha
KapTOUYKax.
134 | Ynorpebnenue Urenne w TmarensHeld mnepeBox Tteopun noxaly, T, IIP

MOJAJIBbHBIX I''TarojioB
B cocj1aratrc€JiIbHOM
HaKJIOHCHHH.

KOHTPOJIEM MPENO1aBaTEN.
Pa3bop Tteopernyeckoro wmarepuana IMpU MOMOIIH
MIPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[ToaroroBka COOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KAXKIOMY
IIYHKTY TEOPETUYECKOI0 MaTepuana.

BrinosiHeHNE TpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUM.

[IpoBepka nOMaIIHETO 3a1aHUS.
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NunuBuayaneHass paboTa: BBIONHEHUE 3aJlaHUN Ha

KapTOYKax.

135 |CocnararennHoe Urenne wu TmwarensHbld mnepeBon Tteopun noaly, T, IIP,
HAaKJIOHEHUE. KOHTPOJIEM IPENOAABATEIIS. KP
VYcnoBHbIE Pazbop Teopermueckoro Marepuaiia IpU OMOIIU
MPEAJIOKEHUS MIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAX.

HEPEAJIBHOTO [lonroTroBka COOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXIOMY
YCIIOBHSL. MIYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuana.
BrinosiHeHNE TpaMMaTUYECKUX YIPAKHEHUMN.
[IpoBepka nomManiHero 3aJjaHusl.
WupuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHWE 33JaHUN Ha
KAapTOYKax.
Paznen 2 «[Ipaktuueckas poHeTHKa»

136 |UuTonamnus N3ydeHue TeopeTH4ecKoro Marepuana mno TeMe. Vv, T, IIP
WHTOHALIMOHHAS BrinosiHeHuE ynpaxHEHHUI.
rpyimma, ee [ToaroroBka quanora mno ayaMo3amnucH, ayAupOBaHHUE U
KOMITOHEHTHI VHTOHUPOBAHME TEKCTA.

137 |Bunbl siepHbIX N3ydenue TeopeTHyecKoro Mmarepuana o TeMe. Y, T, IIP
YIApEHUM. Beinonnenue ynpaxxHeHUN.

[loaroroBka auanora mno aynuo3anucH, aylupOBaHHUE U
VHTOHUPOBAHME TEKCTA.

138 |Tumsl mkain N3yuenue TeopeTHyecKoro Mmarepuaia 1o TeMe. Y, T, IIP
Beinonnenue ynpaxxHeHU.
[loaroroBka auanora mno aynvo3amnucH, aylupOBaHHUE U
MHTOHUPOBAHME TEKCTA.

139 | Tunsl npeamkan N3yuenue TeopeTHyecKoro Mmarepuana 1o TeMe. Y, T, IIP
BeinonHenue ynpaxxHeHu.
ITonroroBka auanora Io aynuo3amnucH, aylupOBaHHUE U
VHTOHUPOBAHME TEKCTA.

140 |VnTOHAIMS N3ydeHue TeopeTH4ecKoro Marepuana o TeMe. Vv, T, IIP
HCKOHCTHBIX CHHTAIM IRy im0 e Hne ypaKHeHH il

[TonroroBka auanora 1o aynvo3anucH, ayIupoOBaHUE U
WHTOHUPOBAHME TEKCTA.

141 |MuToHauus BBOAHBIX |3yueHue T€OpeTHYECKOro Marepuaia o TeMe. v, T, IIP
CJIOB U IIPEIJIOKEHUI |BhInoIHEHME yIIpaKHEHHUI.

[TonroroBka auanora 1o aynvo3amnucH, ayIupoBaHUE U
WHTOHUPOBAHME TEKCTA.

142 |MuToHamMs Ci10B, N3yueHne TeopeTnueckoro Marepuraia mo TeMe. v, T, IIP
Blégi[f[HII/IX TPAMYIO  |BrmonHenne ynpaHeHHii.

P [TonroroBka auanora 1o aynvo3amnucH, ayIupoOBaHUE U
MHTOHUPOBAHME TEKCTA.

143 |MHTOHAIMSA CIOB, N3ydeHue TeopeTH4ecKoro Marepuana mo TeMe. Vv, T, I1P,
BBOJAIIINX BrinosiHeHUE ynpaXHEHHU. KP
KOCBEHHYIO pEYb. [TonroroBka auanora 1o aynvo3amnucH, ayIupOBaHUE U

VHTOHUPOBAHME TEKCTA.
Paznen 3 «IIpakTrka yCTHOM M MUCBbMEHHOW PEYM»
144 | Beibop npoeccun: (Pabota Hajg akTuBHOM Jekcukod mo teme «Bwibop|Y, T, ITP

npodeccust yauTens;

BBIOOp Kapbepbl

npodeccum.
PaGora Hag texcrom ”Ann Meets Her Class”.
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BelnonHenue ynpaxHeHUN.

145 Pabora nHanm akTtuBHOW Jiekcukod mo Teme «Brioop|VY, T, ITP
npodeccun.
Pabota Hax Tekctom ”Choosing a career”.
BeinonHenue ynpaxsHeHun

146 Pabora nHanm akTtuBHOW Jiekcukod mo Teme «Brioop|Y, T, ITP
npodeccun.
Pabora nax nuanorom” Applying for a job”.
CocraBieHre CBOMX JHAJIOrOB, YIIOTPEOsisi aKTUBHYIO
JIEKCHKY TEMBI.
BeinonHenue ynpaxHeHU .

147 Pabora nHanm akTtuBHOW Jiekcukod mo teme «Brioop|VY, T, ITP
npodeccun.
Huckyccus Ha Temy “What is a good teacher?”
Y CcTHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE 11O TEME.
[TucbMeHHast KOHTPOJIbHAS padoTa.

148 |CocrostHue 310poBbsi: |Pabora Han aktuBHOW Jekcukoi mo Teme «Cocrostaue|Y, T, ITP
0OJIE3HH H HX 3JI0POBBS.

JICUCHUE; Pabora Hag Tekctom “A Day’s Wait”.
cucrema Brinonnenue ynpaxHeHUi.
3IpaBOOXPAaHEHUS B
BenukoOpuranuu;
crucrema
3IpaBOOXPAHEHUS B
Poccun
149 PaGora nan aktuBHO# nekcukoi 1mo teme «Cocrosaue|Y, T, ITP
3I0POBBSI».
Belinonnenue ynpaxxHeHUN.
CocraBneHue  JUAjIoOroB,  YHOTPEOJsisi  aKTHBHYIO
JIEKCHKY TEMBI.
150 Pabora mang axTuBHOI Jekcukor mo teme «Cocrosaue|y, T, ITP
310POBBSI».
Pa6ora max remoit “Illnesses and Their Treatment”.
CocraBneHue JAMANOroB, YHOTPeOMsisi  aKTUBHYIO
JIEKCHKY TEMBI.
151 PaGora nan aktuBHO# nekcukoi o teme «Cocrosaue|Y, T, ITP
3I0POBBSI».
Huckyccus Ha Temy «CucreMa 3ApaBOOXpPaHEHHS B
Poccuu n BenukoOputanum.
MOHOJ0THYECKOE BhICKa3bIBAaHUE 110 TEME.

152 |JlongoH: PaGora Hag akTHBHOI ekcuKkoi 1o TeMe «Jlongon». |V, T, ITP
uctopus Jlonnona; |Pabora Han TexctoMm “Introducing London”.
JIOCTOIPUMEYATENbHO |BBINOJIHEHNE YIIPa)KHEHU.

CTH
153 PaGora Hag akTHBHOI NekcuKkoi mo TeMe «Jlongon». |V, T, ITP
PabGora Hax texkcrom Pabora Hanm texkcroM “Some More
Glimpses of London”.
CocrapnieHre quajaoroB MO MPEUIOKEHHON TeMaTHKeE.
BelnonHenue ynpaxxHeHU .
154 PabGora Hag aktuBHON nekcukoi mo Teme «Jloagon». |V, T, I1P
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AymupoBanue Tekcta “London”.
3aiura npoekToB «JIOHIOH: IKCKYPCHS 110 TOPOIYY.

155 |[Ipa3auuku: PabGora wam  axktuBHOH  nekcukoii 1o Teme|Y, T, ITP
X3IJI0yHH; «ITpaznHUKIY.
Poxnectso; Pa6ora Hag trekcrom “How we kept mother’s day”.
Hoswiii I'ox; Jlens BrinosniHeHue ynpaxHEHUM K TEKCTY.
Cs. BanenTuna;
ITacxa; /lenn
ITamsruy;
Henb Matepu; [leHb
Otna
156 PaGora Haxmg  akTMBHOM  Jexkcukod mo  teme|Y, T, ITP
«IIpaznHUKIY.
Pabora nam Texcrom “How we kept mother’s day”
(mepecka3s).
O6cyxnenue tembl «lIpazmuuku: PoxaectBo, Hobiit
ro/» (ycTHOE COOOIIEHHE IO TEME).
PaGora wmaxm pmuamorom “It’s about New Year
celebrations”.
157 PaGora wHam  aktuBHOW  nekcukod 1o  Teme|Y, T, IIP
«IpaznHUKIY.
O6cyxnenue tembl «lIpasmuuku: Xommoywn, Ilacxa,
Jlenb cB.BanenTrHa» (ycTHOE COOOIICHHUE 110 TEME).
CocraBiieHHe TUAJIOr0B 10 MPEUIOKEHHON TEMaTHKE.
158 Pabora wmam  axktuBHOH  nekcukoii 1o Teme|Y, T, ITP
«lIpa3gHuKM».
O6cyxnenue temsl «llpaznuuxu: [enp Ilamstu, [enn
Marepu, lenb OTra» (ycTHOE COOOIIEHUE 110 TEME).
3ager o TemMe «[Ipa3nHUKM» (KOHTpPOIB
MOHOJIOTHYECKOU peun).
159 |Ena: PaboTa Hag akTUBHOH JeKCUKOM IO TeMe «Emay. v, T, IIP
HammonanwsHas kyxHs |O0cyxaeHue TEMBI «HarmuonanpHast KYXHS

oTtnanamu, Yannca,
Anrnuu, CeBepHOI

[Hotnanauu, Aurnuu, Yansca u CeBepHoit Upnanaum»
(ycTHOE coO0IIIeHrE TIO TEME).

Wpnanguuy; CocraBiieHre AManoroB MO NPEI0KEHHON TEMaTHKE.
ODTHUKET
160 PaboTa Hag akTUBHOH JeKCUKOM IO TeMe «Emay. Vv, T, IIP
Ob6cyxnenue tembl «HarmumonanbHas kyxHs Poccum»
(ycTHOE COOOIICHHUE IO TEME).
PaboTa ¢ nocioBUIIaMH U TIOTOBOPKAMU 110 TEME.
161 3akperieHue JeKCUKH 1o Teme «Enay. Vv, T, IIP,
KOHTpOJIb MOHOJIOTHYECKOM peuH. KP
4 cemecTp
Paznien 1 «IIpakTrueckas rpaMMaTrKay
162 |ApTukmiu. Urenne u TmarensHeld nepesox teopun noxly, T, IIP
Ynotpebnenue KOHTPOJIEM IpenoaBaTes.
apTUKJIEN C Pazbop Teopermueckoro Marepuaia MpU MOMOIIU
HapULIaTeIbHBIMU MIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAaX.
cyuiecTBUTeNbHBIMU. |[IoArOTOBKAa COOCTBEHHBIX NPHUMEPOB K KaKIAOMY

MIYHKTY TEOPETHYECKOr0 MaTepuaa.
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BoinonHeHne rpaMMaTU4eCKUX YIIPAKHEHUMN.

163 |Ynorpebienue Urtenne wu TmarenbHbli 1nepeBox  Teopuu  noxaly, T, ITP
apTUKIIEN C KOHTPOJIEM MPENO1aBaTEN.
CyIIECTBUTENIbHBIMU, |Pa30op TeopeTHdeckoro Marepuana TpH TOMOIIU
0003HaYaroIIMU MPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
BEIIECTBO. [ToaroroBka COOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXIOMY
IIYHKTY TEOPETHUYECKOI0 MaTepuana.
BrinosiHeHUE rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUH.
[IpoBepka nOMaIIHETO 3a1aHUSL.
NunuBuayanpHass paboTa: BBINOJHEHHWE 3aJlaHUN Ha
KapTOUYKax.
164 |Ynotrpebienue Urtenne w TmarenbHbli 1nepeBon  Teopun  non|y, T, I1P
apTUKIIEHN C KOHTPOJIEM MPENOIaBATES.
CyIIECTBUTENIbHBIMU, |Pa30op TeopeTHdeckoro wMarepuana NpH TOMOIIU
0003HaYaOIIMU MPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTAaX.
OTBJICUCHHBIC [loarotroBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KAXKIOMY
MMOHATHS. IIYHKTY TEOPETHYECKOI0 MaTepuana.
BrinonHenne rpaMMaTH4eCKUX YIIPaKHEHUMN.
[IpoBepka nomManIHero 3ajaHusl.
WnnuBuayanbHas paboTa: BBIONHEHHE 3a/JlaHUN Ha
KapTOUYKax.
165 |Ynorpebiienue Urenne w TIIATENBHBIA TiepeBOJ Teopun non|y, T, ITP
apTUKJIEN C UMEHAMU |KOHTPOJIEM MPENO1aBaTEsl.
COOCTBEHHBIMU. Pa3bop Teopermueckoro Marepuana MIpH  ITOMOIIU
MPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
[loarotoBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KAXKIOMY
IIYHKTY TEOPETHYECKOI0 MaTepuana.
BrinonHenne rpaMMaTHYEeCKUX YIIPaXKHEHUMN.
[IpoBepka noManIHero 3aJaHusl.
NnnuBuayanbHass paboTa: BBIMONHEHHE 3a/laHUN Ha
KapTOYKax.
166 |Ynotpebnenue Urenne uw TIarensHBIM nepeBox  Teopuu  nox|y, T, ITP
apTUKJIEH C KOHTPOJIEM MPENO1aBaTEN.
reorpaduueckumMu Pa3bop Tteopernyeckoro wmarepuaia P TOMOIIH
Ha3BaHUSIMMU. MPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTAaX.
[ToarotoBka COOCTBEHHBIX MPHUMEPOB K KAXKIOMY
IMYHKTY TEOPETHYECKOTO MaTepuana.
BrinonHenne rpaMMaTH4eCKUX YIPAaKHEHUMN.
[IpoBepka nomManIHero 3ajaHusl.
NnnuBuayanbHas pa®oTa: BBIMONHEHHE 3a/laHUN Ha
KapTOYKax.
167 |CunTakcudeckue Urenne u TIaTenbHBIM 1niepeBox Teopuu  nox|y, T, IIP
byHKIIUN KOHTPOJIEM IIPENOAABATEIIS.
CYIIECTBUTENbHBIX U |Pa30op TeopeTnueckoro wmarepuana TMpud MTOMOIIH
ynotpebieHue MPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
apTUKIIEH. [ToarotoBka COOCTBEHHBIX MPHUMEPOB K KAXKIOMY

IIYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuania.
BeinonHenne rpaMMaTH4eCKUX YIIPAKHEHUMN.

[IpoBepka nomManiHero 3aJaHusl.

WupuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUMl Ha
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KapTOYKaXx.

168

OcoOble cinyuan
yIOTpeOICHHS
apTUKIICH.

YUrteHne © TINATEIbHBIN
KOHTPOJIEM TperoaaBaTesl.
Pa3bop Teopermueckoro Marepuayia TpH  TOMOIIU
MIPUMEPOB, IAaHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[ToaroroBka COOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXIOMY
MYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuaia.

BrinonHeHre rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUMN.

[IpoBepka gomManIHero 3ajgaHusl.

NunuBuayanpHas paboTa: BBEITIOJIHCHHE 3aJaHUH Ha
KapTOYKax.

nepeBo TEOpHH  II0A

vy, T, 1P

169

Hennunsie hopmbr
riarosia. Popmsl
uH(pUHUTHBA.

YUrteHne W TINATEIbHBIN
KOHTPOJIEM IPENo aBaTesl.
Pa3bop Teopermueckoro Marepuana TpH  TOMOIIU
MIPUMEPOB, IAHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[ToarotoBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaKIOMY
MYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuaa.

BrinmonHeHne rpaMMaTHYeCKUX YIIPaKHEHHH.

[IpoBepka nomManIHero 3ajaHusl.

WnnuBuayanbHas paboTa: BBIONHEHHE 3a/JlaHUN Ha

nepeBo TEOpHH  II0A

v, T, IIP

KapTOUYKax.
170 |MaduuutuB ¢ 1 6e3 |UreHne w© TIIateabHbI mepeBoa  Teopuu moxa|yY, T, ITP
YacCTHUIIBI “t0”. KOHTPOJIEM MPENOAaBATENS.
Pa3bop Teopermueckoro Marepuana MIpH  ITOMOIIU
MPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
[loarotoBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KAXKIOMY
IIYHKTY TEOPETHYECKOI0 MaTepuana.
BrinosiHeHNE TpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.
[IpoBepka noManIHero 3aJaHusl.
NnnuBuayanbHass paboTa: BBIMONHEHUE 3aJaHUN Ha
KapTOYKax.
171 |CuHTakcH4eckue Urenne uw TIarensHBIM nepeBox  Teopuu  nox|y, T, ITP
byHKIIUN KOHTPOJIEM IIPENOAABATEIIS.
WH(UHUTHUBA. Pa3bop Tteopernueckoro wmarepuana MpPU MOMOIIH
MPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTAaX.
[ToarotoBka COOCTBEHHBIX MPHUMEPOB K KaKIOMY
IMYHKTY TEOPETHYECKOTO MaTepuana.
BrinosiHeHNE rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.
[IpoBepka nomManIHero 3ajaHusl.
NnnuBuayanbHas pa®oTa: BBIMONHEHHE 3a/laHUN Ha
KapTOYKax.
172 |IlpenukaTuBHBIE Urenne wu TmarensHbll nepesox teopuu noxa|y, T, IIP,
KOHCTPYKIIAH C KOHTPOJIEM IIPEMNOIABATEIIS. KP
WH(OUHUTHUBOM. Pa3bop Tteopernyeckoro wmarepuana MpPU MOMOIIH

IpHUMEPOB, JAHHBIX B KOHCIICKTAX.

IlonroroBka COOCTBEHHBIX TNPUMEPOB K KaXIOMY
IIYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepHuana.

BeinonHenne rpaMMaTH4eCKUX YIIPAKHEHUMN.
[IpoBepka nomManiHero 3aJaHusl.

WupuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN Ha
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|[kapTouKax.

Paznen 2 «lIpaktuueckas hoHETHKA»

173 |MuTonanuii npsmoro (M3y4yeHue TEOpETUYECKOr0 MaTepuaa 1o TeMe. v, T, IIP
oOpareHus Brinosinenue ynpaxHeHU.

[ToaroroBka auanora Mo aynuo3amnucH, ayIupoBaHUE U
WHTOHHUPOBAHUE TEKCTA.

174 |UnTonamus N3ydeHue TeopeTHYecKoro Marepuana o TeMe. Vv, T, IIP
Pa3roBOPHBIX Boinonnenue ynpaxHeHui.
bopmyst. [ToaroroBka auanora Mo aynuo3amnucH, ayIupoBaHUE U

WHTOHHUPOBAHUE TEKCTA.

175 |UnTonamus N3ydeHune TeopeTHYecKoro Marepuana o TeMe. v, T, IIP
YTBEPKJICHUH. BrinosnineHue ynpaxHeHU.

[ToaroroBka auanora Mo aynuo3amnucH, ayIupoBaHUE U
WHTOHHUPOBAHUE TEKCTA.

176 |UnTonamus N3ydeHue TeopeTHYecKoro Marepuana o TeMe. Vv, T, IIP
BOIIPOCOB. Brinonnenue ynpaxHeHUi.

[ToaroroBka auanora Mo aynuo3amnucH, ayIupOBaHUE U
WHTOHHUPOBAHUE TEKCTA.

177 |aToHanms N3ydeHue TeopeTUHYecKoro Marepuana o TeMe. Vv, T, IIP,
noOyIUTEIbHBIX Brinonxenue ynpaxHeHUi. KP
MIPEIOKCHU . [ToaroroBka auanora mo aynuo3amnucH, ayIupoBaHUE U

WHTOHHUPOBAHUE TEKCTA.
Paznen 3 «llpakTrka ycTHOW U MUCbMEHHOM pedymn»

178 |O6pazoBanue: Pabora nax axktuBHOU Jekcukoi nmo teme «Cucrema|y, T, ITP
cuctema 00pazoBaHusl |00pa30BaAHUS.

B BenmukoOputanun; |Pabora naxm Ttekcrom “A  freshman’s experience”
cucreMa obpazoBanus |(dacts I).
B Poccny; BeInonHeHue yrpaxHeHu! K TEKCTY.
yueba B Oxcdopae
179 Pabora Hajx akTMBHON Jekcukod 1mo Tteme «Cuctema|yY, T, ITP
00pa3oBaHU.
Pabora wanm tekctom “A  freshman’s experience”
(uacts II).
BeinonHenue ynpaxHEeHUN K TEKCTY.
AyanpoBaHHE TEKCTA.
180 Pabora Hajx akTMBHON Jekcukod 1mo teme «Cuctema|yY, T, ITP
0o0pa3oBaHU.
Pa6ora Hax Tekctom “Education”.
CocrapneHre quanoroB MO MPEIOKEHHON TEMaTHKE.
Pa6ora Haj TEeKCTaMU «O6pa3zoBanue B
Benukobputanumny, «bputaHckre YHUBEPCUTETHD.
181 MoHOIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE 110 TEME. v, T, IIP
Huckyccus Ha Temy «CuctemMsl o00pa3oBaHHs B
Benukobpuranuu u Poccumy.

182 |Cnopr: Pabota Haj akTHUBHOM JIEKCHKOM 110 TeMe «CropT». v, T, IIP
[Tonmynsipubie Bunpl  |Pabota Hax TexctoM “A friend in need”.

CIopTa B BrinonHenue yrnpaxHeHUN K TEKCTY.
Benukobpurtanuu;

ITYJIAPHBIC BUJIbI
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criopra B Poccuu;
Ypok GU3KyIbTyphI

183

Pabora Haj akTUBHOM JeKCHKOH 1O TeMe «CriopT.
BrinosniHeHue ynpaxHEHUM K TEKCTY.
CocTaBiieHHE AUATIOTOB M0 NPEJI0KEHHON TEMAaTHKE.

Y, T, TIP

184

PaboTa Haj akTUBHOM JIEKCUKOH 110 TeMe «CTopT.
Pabora Hazg TekctoMm “Sport in Britain”.
Huckyccus Ha temy «Cniopt B bputanuu u Poccuny.

vy, T, 1P

185

KoHTposb akTuBHOM JeKCUKHU 110 TeMe «CropTy.
IIucbmMeHHas KOHTpOJIbHAs paboTa.
MoOHO0JIOrM4€ECKO€E BBICKa3bIBAHUE 10 TEME.

Y, T, TIP

186

Bpuranckue ocrposa:

['eorpaduyeckoe
MTOJIOJKCHUE;
Anrnus;

VYoanbc;

IoTnanams;
Ceepnas Upnanaus

Pa0ora Haj akTUBHOI JIEKCUKOH 110 TEME
«Benukobpuranus».

Urenue tekcra “The British Isles™.
BelnonHenue ynpaxHeHUN K TEKCTY.

vy, T, IIP

187

3aKperuieHue JEKCUKH 10 TeMe «BennkoOpuTanusy.
Yrenue Texcta «bpuraHckuii XapakTepy.
OO6cyX/1eHHEe TEKCTa, BHIITOJIHEHUE YITPa)KHEHUH.

Y, T, TIP

188

3amura NpoeKTOB (MOHOJIOIMYECKOE BhICKA3bIBAaHHUE C
[Ipe3eHTaIe).

Y, T, IIP

189

IlyremecrBus:
CpenctBa
NIEepPEABUKCHUS;
IlyremecrBue o
Espore;

Typusm

PaboTa Haj akTHBHOI JIEKCUKOH 110 TEMe
«[lyTemecTBus».

Pa6ora Hag trekcramu “Seeing people oft”, “Different
means of travelling”.

BeinonHenue ynpaxxHEeHUN K TEKCTY.

Y, T, TIP

190

3akperuieHue JeKCUKH 1Mo Teme «llyTemecTBusiy».
Pabora Hag Tekctamu “A Sea Trip” u “The Only Way
to Travel Is on Foot”.

OO6cykaeHne TeKCTa, BHIITOJHEHUE YIPAXKHEHHUH.

Y, T, TIP

191

MouHonornueckoe BEICKa3LIBAHHE 110 TEME.
Huckyccus Ha Temy «Pa3Hbie criocoObl MyTeIIeCTBHMA
(pexiama).

Y, T, TIP

192

Teatp: pama; baier;
My3sbika

PaGota Hag akTHBHOM JeKcHKOil o Teme «Teatpy.
Pabota Hag rexcrom “Rose at the Music — hall”.
BrinonHenue ynpaxHeHUN K TEKCTY.

Y, T, IIP

193

3akperuieHue JIEKCUKH 1o Teme «Tearpy.

PabGora Hag TekcroMm “Drama, Music and Ballet in
Britain™.

OO6cyXIeHre TEeKCTa, BHITIOJIHEHUE YIPAKHEHUH.

Y, T, TIP

194

HrtoroBas mucsMeHHast KOHTPOJIbHAsS padoTa.
MOHOJ0THYECKOE BBICKA3bIBAHUE 110 TEME.

Y, T, TIP,
KP

S cemecTp

Pazgen 1 «lIpakTnueckas rpaMMaTHKa»

HomunartusHbIe U
TJ1aroJbHBIC

BBC,Z[GHI/IC HOBOI'O TIpaMMAar”uidCCKOro Marcpuajia Ha
AHTIINICKOM S3BIKE 110 TEME

Y, T, TIP
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XapaKTEePUCTUKU
repyHaus

IIpoBepka nomMamIHero 3agaHusl.

BhInOIHEHNE JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKUX YITPa)KHEHUN
WunuBuayanbHas pa®oTa: BBINOJHEHHE 3aJaHUA Ha
KapTOUYKax.

OyHKINUU FepyHIUs B
IIPEI0KEHU U

BBenenue HOBOro rpaMMarH4ecKkoro Marepuaia Ha
AHINIMKCKOM SI3BIKE II0 TEME

BrlnosniHeHHE JTEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHUN
Cocrasnenue quanora ¢ UCIOJIb30BaHUEM TEPYHIUA.
IIpoBepka JOMAIIHEro 3aJaHMsl.

Y, T, TIP

[IpenukaTuBHBIE
KOHCTPYKIIUU C
repyHaIueM

BBeneHue HOBOro IpaMMaTH4ecKoro Marepuaja Ha
AHITIMICKOM S3BIKE I10 TEME

BbInonHeHne NeKkCuKo-rpaMMaTH4ecKuX yIpaKHEeHUH
AymupoBanue Ttekcra The Shirt, mepeckas Tekcra ¢
UCIOJNb30BAaHUEM  TepyHIUs M HPEJUKaTUBHOU
KOHCTPYKIIMH C TEPYHIUEM.

IIpoBepka gomaliHero 3ajaHus.

WnnuBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHHE 3aJaHui Ha
KapTOYKaXx.

vy, T, IIP

OTInYATENbHBIE
XapaKTePUCTUKH
repyHIus

[IpoBepka nomManIHero 3aJaHusl.

BBenenue HOBOro rpaMMaTMyYecKoro marepuajia Ha
AHITIMMCKOM SI3BIKE I10 TEME

BrinonHeHne J1eKCUKO-rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUH
WnnuBuayanbHass paOoTa: BBIIOJHEHHE 3a/JaHui Ha
KapTOUYKax.

AympoBanue Tekcra The Dog, mepeckas Tekcra c
UCIOJB30BAaHUEM  TEpPyHAMs U IPEIUKATUBHOU
KOHCTPYKIIMH C T€PYHIUEM.

Y, T, TIP

OcobenHocTu
ynotpeOiaeHus u
byHky npuvactus

BBenenue HOBOro rpaMMaTHyecKOro Marepuaja Ha
AQHIVIMHCKOM SI3BIKE IO TEME

BrInonHeHNE IEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YIIPaKHEHUN
WnnuBuayanbHas paOoTa: BBIOJHEHHE 3a/JaHUN Ha
KapTOUYKax.

dopMynupoBKa TMpaBuiia 0O0pa30BaHUS MPUYACTHS Ha
AQHIVIMHCKOM SI3BIKE.

WnnuBuayanbHass pa®oTa: BBIOJHEHWE 3aJaHuN Ha
KapTOUYKax.

CocraBieHue quajiora ¢ UCnojiab30BaHUEM mpuyacTtus I.

Y, T, IIP

OcobenHocTu
ynoTpeOiaeHus u
GYHKIIMY PUYacTUs
II

BBenenne HOBOro rpaMMaTMyecKoro marepuaja Ha
AQHIVIMKCKOM $I3BIKE TIO TEME

BrinonHeHNe 1EKCUKO-TpaMMaTHYECKUX YITPa)KHEHUN
WnnuBuayanbHass pa®oTa: BBIOJHEHHE 3a/JaHUil Ha
KapTOUYKax.

CocraBneHue nuanora ¢ UCIOJIb30BaHUEM MPUYACTHS
IL.

Y, T, IIP

IIpenvikaTuBHBIE
KOHCTPYKIUU C
IPUYIACTHEM

BBG}IeHI/Ie HOBOI'O TIpaMMaTH4d€CKOro wmarcpvajga Ha

AQHIVIMKCKOM $I3BIKE II0 TEME
WnnuBuayanbHas pa®oTa: BBIOJHEHHE 3aJaHUN Ha
KapTOUKaXx.

BrImonHeHne TeKCHKO-TpaMMaTHYeCKAX YIIPaKHEHUH
AymupoBanne Tekcta The House of His Dream,

Y, T, TP,
KP
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nepecka3 TEeKCTa C MCIOJIb30BaHUEM TPUYACTHS U
NPEANKATUBHON  KOHCTPYKIIMM € HPUYACTHEM.
[Ipountars Texct Gardening M TPOKOMMEHTHPOBATH
Henu4uHbIe (popMBI IT1arona.

WupuBuayanbHas paboTa: BBINONHEHHWE 33JaHUN Ha
KapTOYKax.

CocrasiieHue JMajora c UCIIOJIb30BaHUEM
IPEANKATUBHBIX KOHCTPYKIMH C IPUYACTHEM.

Paznen 2 «[IpakTrueckas (poHETHKAY»

8 |OcHOBHBIE N3yuyenne Teopermueckoro Marepuana 1o Tteme| Y, T, [IP
WHTOHALIMOHHBIE BrinosniHeHUE ypaKHEHUN.
KOHTYPBI, UX Pa6ora ¢ ayauozanuceto.
3HA4YCHMUE.
Tonorpymnna 1. Low
(Medium) Fall
9 |OcHoBHBIE Nsyuenue Teopernueckoro Marepuana 1o Teme|Y, T, IIP
MHTOHALIMOHHbIE BeinonHenue ynpaxHeHui.
KOHTYpBI, UX Pabora ¢ ayamozanucero.
3HAYCHHUE.
Tonorpynna 2. High
Fall
10 |OcHoBHBIE Nsyuenue Tteopernueckoro Marepuana 1o teme|Y, T, IIP
MHTOHALIMOHHbIE BrinonHenue ynpaxHeHui.
KOHTYpBI, UX Pabora ¢ ayamozanucero.
3HA4YCHHUE.
Tonorpynna 3. High
Fall
11 |OcHoBHBIE JlaboparopHoe 3anstre Ne 7-8 (4 yaca) v, T, I1P
MHTOHALIMOHHbBIE W3ydyeHne TEOpEeTHMUECKOr0 Marepuanga II0 TeEMe
KOHTYPBI, UX BrinonHeHune ynpaxHEHUM.
3HAYEHUE. Pabota ¢ ayauo3anuchlo.
Tonorpynna 4. High
Fall
12 |OcHOBHBIE N3yyenune Tteopernueckoro Marepuana 1o teme| Y, T, IIP
WHTOHAIIMOHHBIE BrinonHeHne ynpaxHEHUMN.
KOHTYpBI, UX Pabota ¢ ayauo3anuchio.
3Ha4YCHHUE.
Tonorpynna 5. High
Fall
13 |OcHoBHBIE N3yyenne Tteopernueckoro Marepuana 1o teme| Y, T, IIP
WHTOHAIIMOHHBIE BrinonHeHne ynpaxHEHUMN.
KOHTYpBI, UX Pabora ¢ ayano3anuchlo.
3HAYCHHE.
Tonorpynna 6. High
Fall
14 |OcHoBHBIE N3yuyenne Tteopernueckoro Marepuana 1o teme| Y, T, IIP
WHTOHAIIMOHHBIE BrinonHeHune ynpaxHEeHUMN.
KOHTYpBI, UX Pabora ¢ ayano3anuchlo.
3HAYCHHE.
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Tonorpynna 7. High
Fall

15 |OcHOBHEIC N3yuenue Teopernueckoro Marepuasnia 1o teme|Y, T, [P,
MHTOHAIIMOHHBIE BrinosnHeHue ynpaxxHEHUMN. KP
KOHTYpBI, UX Pabora ¢ ayanozanucero.
3HaYCHHE.

Tonorpynna 8. High
Fall
Pa3nen 3 «IlpakTuka ycTHOM M NUCbMEHHOM peun»

16 |Cnoco0Osl Pa6ota Hag TexkctoM “Three Men in a Boat” Vv, T, IIP
BPEMSAIIPETIPOBOXKICH |00001IeHIe HHPOPMAITUN 00 aBTOPE;
us PaGora Haj akTUBHBIM BOKAOYJIIPOM K TEKCTY

YTEHHE W TePeBOA TMPEAJIOKEHUH C aKTUBHBIM
BOKaOYIIsIpOM,
COCTaBIICHUE  TIPEUIOKEHUH C  HCIOJIB30BAHUEM
AKTUBHOM JIEKCUKU
00CYXICHHE COJICPIKAHUS TEKCTA, OTBETHI HA BOIIPOCHI
BBHITIOJTHEHHE 11E€JICBBIX 3aJaHHM

17 MPOBEPKA JIOMAIITHETO 3aJaHNs; Vv, T, IIP
BBITIOJTHEHHE JTOTIOIHUTENbHBIX YIPAXKHEHHH 110 TeMe
Pabora Haj aKTHBHOM JICKCHKOM
CocraBieHue Auanora C HCIOIb30BAaHHEM AaKTHBHOU
JIEKCUKH.

18 Pabora Hax mocnoBuniamu 1o Teme (urenue u nepesox| Y, T, IIP
MOCJIOBHUII, TIPUBEJCHHE PYCCKUX JKBHUBAJICHTHBIX
MOCJIOBUIl; OOBSCHEHHWE 3HAYeHHs IIOCJIOBUIl Ha
AQHDIIMICKOM  sI3BIKE;  COCTABIICHWE CHTYallMH C
WCIIOJIb30BAaHUEM OJTHOM M3 MOCIIOBHII).
Pabora nmanm tekcrom A Walking Tour (ompenenenue
mpoOlieMbl  TEKCTa; BbIACTICHHE KIIOYEBBIX  CJIOB;
BBIDOKCHHE CBOCTO MHEHUS 3a WIH TPOTHB
MyTELIECTBUS B OJJMHOYECTBE.
coctaBieHue (Summary) KpaTkoro Tmiepeckaza A
Walking Tour
O6cyxnenne Ttembl Hiking ¢ wucnonb3oBaHueM
AKTUBHOM JIEKCUKHU.
CocrasiieHue quajora o TemMe

19 PabGora Hag Texctom crateu Travel: Vv, T, IIP
YTCHHE U TIEPEBOJT HEKOTOPBIX MPEIIOKECHUH;
BBHITIOJTHEHHE YIIPAXKHEHHUH K TEKCTY;
BBICJICHUE  KIIFOYCBBIX  CIIOB,  PaCKPHIBAIONIUX
[EHTPAJILHYIO HJICI0 TEKCTA;
BBICKa3bIBAaHME CBOETO MHCHHUS.
CocrasneHue CHTyaluil MO IUIAHUPOBAHMIO IOXOJa C
WCIOJIb30BAaHUEM aKTHUBHOM JIGKCUKHU
pedepupoBanue cratbu Travel.

20 [TpoBepka nfOMaIIHETO 3a1aHUSI. Vv, T, IIP

Cocrasnenue Tembl Backpacking
9TeHuE U 00CYKJIEHHE TEKCTOB B MHHU-TPYIINAX.
cooOI1IeHre IIIaBHOW HHOpMAIHH;

34




o0y4arolrecs U3 pasHbIX MUHU-TPYIII COCTABIISIOT
€IMHBII MOHOJIOT U3 Pa3HBIX ACIIEKTOB.

21

Pabora max Tekctom crarbu “A lonely planet? Not
remotely”:

YTEHUE U NIEPEBOJ] HEKOTOPBIX MPETIOKEHHIA;
BBITTOJIHEHHE JICKCUKO-TPAMMAaTHUECKUX YIPaKHCHUH;
OTBETHI Ha BOTIPOCHI 110 COJIEPIKAHUIO TEKCTA;
BBIJICJICHUE  KIIOYEBBIX  CIIOB,  OIPEICIISIONINX
OCHOBHYIO HJICIO CTaTbH

pedbepupoBanue cratbu  “A  lonely planet? Not
remotely”.

Vv, T, IIP,
KP

22

Yer0BEK U KUHO

Pabota Hax Tekctom “Encountering Directors”

paborta HaJ MIPOU3HOIICHHEM, oTpaboTka
(hOHETHUYECKUX HABBIKOB;

YTEHHE © TEpPEBOJ MPEIIOKCHUM, COJepIKalInX
CIIOBOCOYETAHMUS, JaHHBIE [IOCJIE TEKCTA.

BBITIOJTHEHHUE YIIPAXKHCHHH

OTBETHI Ha BOIIPOCHI 110 COCPIKAHUIO TEKCTA.
COCTaBJICHHE IIJIaHa B JOPME BOIPOCOB;

KpPaTKO€ M3JI0)KEHUE TEKCTA.

vy, T, IIP

23

Pabora Hag BokaOysspoMm:

oO0BsicHeHHE 1e(PUMHUIIUI HAa aHTJINHCKOM SI3BIKE;
MEPEBOJI MPEITIOKEHNI HA AHTJIMICKHI SI3bIK;
BBITTOJIHEHUE LIEJIEBBIX YIIPAKHEHHH.

COCTaBJIEHUE JHMajora ¢ HCIIOJIb30BaHUEM aKTHBHOMN

JICKCHKH.

Y, T, TIP

24

[IpoBepka nomManIHero 3aJjaHusl.

CocraBienue auanora ¢ HUCHOJIb30BAaHHUEM AaKTHBHOU
JIEKCUKH TI0 TEME

PabGora Han mnocnoBULAMu (YTEHME U TEPEBON,
0oOBsICHEHHE HA  AHIJMHACKOM  f3BIKE  3HAYEHUU
IIOCJIOBULL;

COCTABJIICHUE CUTyalldd HAa AaHDIUHACKOM  SI3BIKE,
WUTIOCTPUPYIOIINX JaHHBIE TTOCTIOBHUIIBL. )

Pabota nag trexctom Film genres:

BBITNIOJTHEHHE YIIPAXKHEHUH K TEKCTY

BBIJIEJICHUE KJIFOUEBBIX CJIOB, XapaKTEPU3YIOIINX KaHPBI
KHHO;

o0cyXaeHHe TIOMMBIX )KaHPOB KHHO.

O6cyxaenue J00MMbIX (HIBMOB I10 MJIaHy

Y, T, TIP

25

N3yuenune Temarnueckoro BOKalysipa

Pabota nan Texcrom crarbu Visions of Heaven and Hell
(The Gardian Weekly):

YTeHHE U TIEPEeBOJl HanboJee TPYAHBIX PParMeHTOB;
BBITIOJITHCHHE JIEKCUKO-TPAMMAaTHICCKUX YIPKHCHUH;
OTBETHI HAa BOIIPOCHI IO COACPIKAHUIO CTATHU;
COCTAaBJICHHE CHUTYyallMH, PACKPBIBAIOMICH TOHSATHS

KVIIbIMOGblll pedcuccep U KyIbmoeulil uibM.
OO6cyxaenrne 0COOEHHOCTEN aMEPUKAHCKOTO KMHO:

yrenue Texcta 100 years of Hollywood obcyxnenue
TEKCTa;
JTUCKYCCHST «AMEPUKAHCKOE KHHO — 32 W TIPOTHBY.

Y, T, TIP
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26 PabGora nag tekcrom cratbu No Sex, No Violence, Just|Y, T, IIP
film:
YTeHHE U ()parMEeHTAPHBIN MEPEBOJI CTATHH,
BBITIOJTHCHUE TMChbMEHHBIX U YCTHBIX 33JIaHUN K CTAaThE;
Oece/a Mo COAEPIKAHUIO CTAThHU.
OO6cyxaenue TemMbl «XKeCcTOKOCTh Ha SKpaHe»:
YTeHHEe U OOCYKJEHUE BBICKA3BIBAHUN O HAIWYHH
YKECTOKOCTH B COBPEMEHHBIX (prtbMax

27 [IpoBepka goManIHero 3ajgaHusl. Vv, T, IIP
O6cyxnenue Tembl «Pumelik — 3a u mnpotuB»:| KP
BBITIOJTHEHUE METIEBBIX YIIPAKHCHUN;
BBICKA3bIBAHUE CBOETO MHEHUS 10 TEME

28 |lIxomel AHrIUH Pabora nax rexcrom To Sir with Love Vv, T, IIP
YTEHUE W  TIePEBOJ  MNPEMIOKCHHH B  TEKCTe,
COZIEPIKAIIUX
AKTUBHYIO JIEKCUKY;
Pabora Haj aKTUBHOM JIGKCUKOM
YTEHUE U TIEPEBO/I ACPUHUIINN;
BBITIOJTHCHHE YITPAKHCHHMA
COCTaBJICHUE JHAJIOTa C MCIOJb30BAaHHUEM AaKTHBHOMN
JICKCHIKH;
OTBETHI HA BOIPOCHI MO COJACPKAHHIO TEKCTa
COCTABJICHHE KPaTKOTO MepecKas3a TeKCTa

29 IIpoBepka qomaniHero 3ajaHusl. V., T, I1IP
[ToaroroBka k mepeckasy ¢ JIEeMEHTaMH aHaJIn3a TEKCTa
«To Sir With Love»
00CyXJIeHHE KOMIO3HUIINH;
o0cyxeHue IJIaBHBIX repoeB, aHaM3
JIUHTBUCTUYECKUX  OCOOEHHOCTEM  perpe3eHTaluu
IJIaBHBIX T€POEB;
o0cyxkaeHne KOHPINKTA;
aHaJINU3 CTUIMCTHYECKHUX M SKCIIPECCUBHBIX CPECTB;
ompe/ielieHUue UAeH TEKCTa.
Ilepeckas ¢ anemeHTamMu (PUIIOIIOTUYECKOTO aHAIH3A.

30 Cocrasyienre auajnora ¢ HUCIHOJIb30BAaHUEM AaKTMBHOU| VY T, [P
JIEKCUKH
Pabota Hax mociaoBuIaMu Mo TeMe:
YTEHUE U TIEPEBOJ] TTOCIIOBUIL;
00BSICHEHHE TTOCIOBUI] HA aHTIMICKOM SI3BIKE;
COCTaBJICHHWE CHUTYyallud WUTIOCTPUPYIOUIEH OIHY U3
MPEJI0KEHHBIX MOCIOBHII.

31 PabGora Han TemaTu4ecKoi JTEKCHKOM: v, T, 1P
YTEHHE U TIEPEBOJI HOBBIX CJIOB; OOBSICHEHHE 3HAYCHHMA
Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;
MpUBEICHNE TPUMEPOB C HKCIOIH30BAHUEM HOBOM
JIEKCHKH.
00CYXIEHHE O TEKCTY TUIIOB IIKOJ B AHIIINU;
00CYXJIeHHE IITKOJIbHOW CUCTEMBI B AHTJIMH TI0 CXeMe
o0CyXaeHHe MpoOJieM, OCBEIEHHBIX B TEKCTE

32 [TpoBepka nOMaIIHETO 3a1aHUSI. v, T, IIP

OtBeTHl Ha BOIIPOCHI C HCIIOJIb30BAHUCM aKTUBHOM
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JIEKCUKH
o0pasiy»

YPOKE, IPEMIOKEHUE UX PELLIEHUI
O6cyxnenue Tembl «HakazaHue B IIKoJe»:

Rules»

yCIIOBHEM y4eOHOro Mpolecca

CocraBnenne cutyaunn «lllkoma 1o aHmmiickoMy

O6CY)KI[€HI/IC HCKOTOPBIX NICAArOru4cCKux CI/ITyaI_[I/Iﬁ Ha

obcyxnenune Tekcra «Penalties Against the Fixed

AUCKYCCUsA «IBnageTcs 1M HaKa3zaHHE HGO6XOI[I/IMBIM

33

Pabotra Hax Tekctom crarbu Play as You Learn :
BBITIOJTHEHHUE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUX YITPAKHCHHUH K
TEKCTY CTaThH;

BBIJICJICHUE KITFOUEBBIX CJIOB, OMPEICIISTIOMNX
OCHOBHYIO HJICIO CTAThH.

PedepupoBanue razernoit crarbu Play as You Learn.

Y, T, TIP

34

PaGora Hax tekcrom crarbu Education as a Way of Life:
TEKCTY;

UJICIO CTaThU;
pedepupoBaHne ra3eTHON CTaThH.

BBIJICJIICHHUC KIIKOYCBLIX CJIOB, OIMPCACIIAIONINX TJIABHYIO

Vv, T, IIP,

BBIIIOJIHCHUEC JICKCUKO-I'PAMMATHYCCKUX ynpax(HeHI/Iﬁ K KP

6 cemecTp

Pazgen 1 «lIpakTrka ycTHOW U MHCbMEHHOU peUm»

[TpoGnembr
BOCITUTAHHS

Pa6ora Hax tekcrom “The Fun They Had”

Pa36op KoMMeHTapHs K TEKCTY,

PabGora Ham mnpomsHOIIEHHEM, OTpPadOTKa (POHETHUECKUX
HaBBIKOB

UreHne TeKcTa, MEpPEeBOJ KaKIOTO MPEUIOKEHHS, aHAJN3
HOBBIX I'PaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLIUH.

V, T, TIP

Pa6ota nan trekctom “The Fun They Had”

BeinonHeHue ynpakHEHUMH Ha [IOHUMAaHHWE COJEp/KaHUs
TEKCTa

OTBeThI Ha BONIPOCHI IO COAEPKAHUIO TEKCTA.

Kparkoe n3noxenue Texcra.

V, T, TIP

Pabota Haj akTUBHBIM BoKaOynsipoM Kk Tekcty “The Fun They
Had”

HepeBo] MPEUIOKEHUH U3 TEKCTa, COACPIKALIMX AKTUBHBIN
BOKaOyJIsIp, C pyCCKOTO Ha aHTJIMACKUH SI3BIK

nepecKa3 TeKCTa ¢ UCIOJIb30BAHUEM HOBOM JIEKCUKU

Y, T, IIP

O6cyxnenue conepkanuss tekcta “The Fun They Had”
KomMmenTupoBanue JIMHTBUCTUYECKUX 0COOEHHOCTEMN
xynoxectBeHHoro Tekcra “The Fun They Had”

AHanu3 nekcuueckux cpeacts Tekcra “The Fun They Had”

V, T, TIP

KommenTupoBanue JIMHTBUCTUYECKHUX ocoOeHHOCTEH
xynosxxectBeHHoro tekcra “The Fun They Had”

Ananus Mop(hoJIOTHUECKUX CPEJCTB

AHaNN3 CHHTaKCHYECKUX CPE/ICTB

¢unonornueckuit ananu3z Tekcra“The Fun They Had”

V, T, TIP

HaxoxneHnne B TEKCTE MPUMEPOB MO U3YHAEMOM

V, T, TIP
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rpaMMaTHYeCcKOi Teme, ux pa3zdoop.
CocraBneHne  CBOMX  IPUMEpPOB  TI0  H3y4yaeMoH
IrPaMMaTHYECKON TEME.

M3y4yeHne TeMaTHYeCKOro BOKaoyJIsipa
Yrenme tekcra “Parents are too Permissive with Their
Children Nowadays”

BrinonHnenue 3a1anuil K TEKCTY

vy, T, ITIP

HaxoxneHue B TEKCTE TPUMEPOB MO0 U3YHAEMOM
rpaMMaTUYeCKON TeMe, uX pazoop.

CocraBieHne cOOCTBEHBIX MPUMEPOB TI0 U3y4aeMOi TeMe.
COCTABJICHUE CBSI3HOTO pacckasza Mo TeEME C MCIOJIb30BaHUEM
HOBOI JICKCUKH

V, T, TIP

HpOBepKa JOMAIIHETro 3aJJaHU.
I[I/ICKYCCI/IH «Kaxk HAay4YUTb OTBETCTBCHHOCTHU»

yreHue u nepesoj crateu The Spoiled child

vy, T, ITIP

10

Pabota nan tekcrom crareu The Spoiled child:

BBINOJIHEHHE  JIEKCUKO-TPAMMATHYCCKUX  YIPAKHEHUH K
TEKCTY;

00CyXIIEHUE COJICPKAHNUSI.

pedepupoBanue cratbu The Spoiled child,

V, T, TIP

11

[TpoBepka nomariHero 3agaHusl.

O6cyxnenue teMbl «lIpobiembl epexoHOro Bo3pacra» Ha
Marepuaiie ctarbu Sex... drugs... alcohol? What really does
go on in a teenager's bedroom? Becki Heeley

Y, T, TIP

12

[IpoBepka goMamIHero 3aaaHusl.
PedepupoBanue crareu  Getting what he deserves c
3JIEMEHTaMH MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUSI 10 TEME

Y, T, TIP
KP

13

HckyccTBo B
JKU3HU
YeJloBeKa

PaGota nax tekctom Art for the Heart’s Sake,

Pa300p koMMeHTapus K TEKCTY,

PabGora Ham mpousHolIeHHeM, OTpaboTka (POHETHUECKUX
HAaBBIKOB

UreHne TeKcTa, MEpPeBOJ] KaXAOTO TMPEATIOKECHHs, aHalu3
HOBBIX TPAMMATHYCCKUX KOHCTPYKIIUH.

Y, T, TIP

14

Pabota nax tekctom Art for the Heart’s Sake,

OTBETHI HA BOMPOCHI TTO COACPIKAHUIO TEKCTA.

BremmonHenne ympakHeHHH Ha TMOHUMaHHE CONEp>KaHUs
TEKCTa

V, T, [IP

15

PaboTa Haj akTUBHBIM BOKaOynsipoM K Tekcty “Art for the

Heart’s Sake”
MEepeBo]] MPEAToKEHUN U3 TEKCTa, COJEPKaINX aKTUBHBIM
BOKaOyJsip, C pyCCKOTO Ha aHTTTUNCKUHN SI3BIK

MEPCCKA3 TCKCTA C UCITOJIb30BAHUCM HOBOM JI€KCHUKH

V, T, [IP

16

O6cyxnenue conepxkanus tekcra “Art for the Heart’s Sake”
KommenTupoBanue JIMHTBUCTHYECKUX 0COOEHHOCTEH
xynoxecTBeHHoro Tekcra “Art for the Heart’s Sake”

AHaJIN3 JICKCHYECKUX CPEJICTB

Y, T, TIP

17

KomMmenTHpoBanue JIMHTBUCTUYECKUX 0CcOOEHHOCTEN
xynoxecTBeHHoro Tekcra “Art for the Heart’s Sake”

AHan3 MOpP(HOJIOTHUECKUX CPENICTB

AHaJIN3 CUHTaKCUYECKHUX CPECTB

¢dmtonornueckuit ananus tekcra “Art for the Heart’s Sake”

V, T, [IP

18

I'pammaruka: The Non-Finite Forms of the Verbs. The

V, T, TIP
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Predicative Constructions of Gerund

HaxoxaeHre B TEKCTE MPHMEPOB IO IMPaBHIAM H3ydaeMOU
rpaMMaTHYECKON TEMBI, HX pa30oop.

CocrasiieHre COOCTBEHBIX IPUMEPOB 10 H3YJAEMOM TEME.

19

W3ydyeHue TeMaTHuecKoro BOKaoyssipa
UreHue TeKCTa 1o TeMe
Brimonnenue 3a1anuii K TEKCTY

COCTaBUTh JMAJIOT II0 TEME C HCIOJb30BAHUEM BCEU
MU3Y4CHHOU JICKCUKHU I10 TEME

vy, T, ITIP

20

HaxoxieHre B TEKCTe MPUMEPOB IO MPaBUIIaM H3y4aeMOi
rpaMMaTHYeCKO TeMbI, UX paz0op.
CocraBiieHre COOCTBEHBIX MPUMEPOB 0 U3yIaeMOH TEME.

vy, T, IIP

21

IIpoBepka gomamiHero 3aJaHus
Huckyccus “CoBpeMeHHOE HCKYCCTBO — 32 U ITPOTUB”

V, T, TIP

22

Urenne wu (parMeHTapHBI MEpPeBOJ] Ta3eTHOM CTAaThH
“Graffiti"
BpInojiHEHME TUCBMEHHBIX M YCTHBIX 3aJaHUM K CTaThe

“Graffiti"
becena mo coneprkanuto cratpu “Graffiti"

Pedepuposanue razernoii craten “Graffiti"

V, T, TIP

23

PaboTa Hax HOCIOBHIIAMH:

YTEHUE U TIEPEBOJ] MOCIIOBUII,

00BsICHEHHE HA aHITIMICKOM SI3BIKE 3HAUEHHE IT0CJIOBHII;
COCTaBJICHUE CUTYallUH C OTHON U3 MOCIOBUIL

YTEHHUE U TIEPEBOJT TEKCTOB 00 MMIIPECCHOHUCTAX

Y, T, TP

24

OO6cyx1eHue TEKCTOB 00 UMIIPECCUOHUCTAX.
[Ipe3eHTanus o JI0OMMOM XyIOXKHHKE.

V, T, TIP
KP

25

[TpoGnembr
OXpaHbl
OKpYKaroleun
Cpelbl

Pabota Hax texctom “The Apple Tree”

Pa3z6op koMMeHTapus K TEKCTY,

PabGora Han mnpousHomieHHeM, oOTpaboTka (POHETHUECKUX
HaBbIKOB

UreHne TeKcTa, MEpPeBOJ] KaXAOro MPEAIOKEHUs, aHaJu3
HOBBIX I'PAMMATH4YE€CKUX KOHCTPYKLIUH.

V, T, [IP

26

Pa6ota nan tekcrom “The Apple Tree”

OTBeThI Ha BONIPOCHI 110 COACPKAHUIO TEKCTA.

BelllosiHEHME  yNpaKHEHUWH Ha IIOHMMAaHHE COACPKaAHUA
TEKCTa

V, T, TIP

27

PaGora Han akTuBHBIM BOKaOynsipom k Tekcty “The Apple

Tree”
MEePEBOJI MPEIOKEHUN U3 TEKCTa, COJAEPH AIIUX AKTHUBHBIN
BOKAOyJISIp, C pyCCKOTO Ha aHTJIMHCKUMN SI3bIK

MEPCCKa3 TEKCTA C UCITOJIB30BAHUCM HOBOM JICKCUKH

V, T, TIP

28

O6cyxnenue conepkanus texcra “The Apple Tree”.
KommenTupoBanue JUHTBUCTUYECKUX ocoOeHHOCTeH
xynosxectBeHHoro Tekcra “The Apple Tree”

AHann3 JEeKCUYECKUX CPEJICTB

V, T, TIP

29

KommenTupoBanue JUHTBUCTUYECKUX 0CcOOEHHOCTEH
xynoxecTBeHHOro Tekcta “The Apple Tree”

Ananuz Mopdonorunueckux CpenCTB AHanus
CHHTAaKCHUYECKUX CPEJCTB

dbunonorndecknii ananus tekcta “The Apple Tree”

V, T, [IP

30

N3yuenune TemaTnyeckoro Bokadymsipa
Yrenne Ttexcra “Environmental Protection — Nationwide
Concern”

Y, T, TIP
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BrinosiHeHne 3a1aHUM K TEKCTY

COCTaBUTh JMAJOr / CBS3HBIM pacckaz MO TeMe ¢
HUCIIOJIB30BAaHMEM HOBOM JIEKCUKU

31

Urenue tekcra “National Parks and Climate Change”

BrinosiHeHUE 1eneBbIX 3a1aHUM 110 TEKCTY
Coo0111eHHE IO TEME TEKCTA

vy, T, IIP

32

PaboTa ¢ aKTUBHOM JICKCHKOM IO TEME

Urenne Ttexcra “Environmental Protection and
Pollution.”

IToaroroButh coobiieHue “Mou JeHCTBUS MO 3aIUTE
OKpYyXaroleu cpeabl”

OOCyX/IeHHEe WMCIOIIUXCS 3aKOHOB 10  3allUTe
OKPY>KaIOIICH CPeIb

V, T, [IP

33

[Ipocmotp ¢parmenta ¢uapma BBC “The Wild World”
(Mup nukoi npupoibl)

CocraBuTh miaH ¢pparMeHTa.

Ouenka ¢dbparmenrta bupma c ACTETUYECCKOM,
00pa3oBareIbHON U BOCIUTATEIBHON CTOPOHBI.

vy, T, IIP

34

HaxoxneHue B TEKCTE TPUMEPOB MO0 U3Y4AEMOM

rpaMMaTH4YeCcKOi TeMe, uX pa3odoop.
CocraBnenue CBOMX MIPUMEPOB o n3y4aemMoit
rPaMMaTHYECKON TEME.

V, T, [IP

35

UYrenue u (hparMeHTapHBIN TepEeBOJ] ra3eTHOM cTaThu “Leave
your car at home”

BhinosHeHne NMCbMEHHBIX U YCTHBIX 3aJJaHUM K CTaThe
becena no cogep:xaHuio cTatbu

PedepupoBanue razeTHol cTaTbu

V, T, [IP

36

OO6cyxenue mpobaeM 3KOJIOTUH TIO TIJIaHy
PoneBass wurpa «UTo MBI JODKHBI  CHENATh, YTOOBI
MPEOTBPATHTh KOJIOTHMUYECKYIO KaTracTpody?»

Y, T, TIP
KP

7 cemecTp

Pasnen 1 «lIpakTuka ycTHON M MHUCBMEHHOM peun»

Briciiee
o0Opa3oBaHHe B
CIIA

Urenne u mepeBoa Ttekcta “Doctor in the House” (by
R.Gordon)

Pa30op koMMeHTapus K TEKCTY,

PabGora Hax mnpousHoLIeHHEM, OTpaboTKa (HOHETHUECKUX
HAaBBIKOB

V, T, TIP

Urenne u mepeBoa Ttekcta “Doctor in the House” (by
R.Gordon)

OTBeTHI HA BOMPOCHI TI0 COJICPIKAHUIO TEKCTA.

[TonroroBka nepeckasa TeKCTa

V, T, TIP

Urenne u mepeBoa Ttekcta “Doctor in the House” (by
R.Gordon)

Kparkoe n3noxeHne Tekcra.

Omnwucatps aTMOc(epy 3K3aMeHa.

V, T, TIP

KommenTupoBanue JIMHTBUCTUYECKUX 0COOEHHOCTEH
xynoxkecTBeHHOTO Tekcta ‘“‘Doctor in the House” (by
R.Gordon)

AHaIN3 JTEKCUYECKUX CPEJICTB

Y, T, TIP

KomMmeHTHpOBaHME JUHTBUCTHYCCKUX 0CcOOEHHOCTEH
xynokecTBeHHOro Tekcra ‘“‘Doctor in the House” (by

V, T, TIP
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R.Gordon)

AHanu3 MOp(hOIIOTHYECKUX CPEIICTB
AHanu3 CHHTaKCHYECKHUX CPE/ICTB
(UIIOTOTUYECKH aHAIHN3 TEKCTa

PaGora mam akTuBHOHN nekcukod Tekcra “Doctor in the
House” (by R.Gordon)

Nzydenne Bokadysipa,

[epedpazupoBath mpeIOKEHUS

[TepeBon npennoxeHuu,

CoBepIIICHCTBOBaHUE HABBIKOB IEPEBO/IA

V, T, TIP

PaGora Hag pasroBopHoii Temoil «CuHcTemMa BBICIIETO
obpazoBanus B CILIA»

AymupoBanue Tekcta “First Day at School” (Ideas and Issues.
Upper-Intermediate).

BrinmonHenune neneBpIx 3aanui

V, T, TIP

PaGora Ham pasroBopHOi Temoil «CucTeMa BBICHIETO
obOpazoBanus B CILIA»

W3y4yeHne TeMaTu4ecKoro cioBaps

Urenue texcra “Higher Education”

OTBeTHI Ha BOIIPOCHI 11O TEKCTY
Summary “Higher Education”

V, T, TIP

PaGora nag pasroBopHoii Temoit “Different types of]
education centers in USA”

W3zyuenue Bokadyspa,

[epedpasupoBarb mpeIOKEHUST
[TepeBop pemoxeHni

Y, T, TP

10

PaGora wam pasroBopHOi Temol «IlmOCEI W MUHYCHI
PEUTUHTOBOM CUCTEMBI»
Jluckyccus 1o Borpocam

V, T, TIP

11

AymupoBanue Tekcra “Mother Tongue” (Ideas and Issues.
Upper-Intermediate).
BrimmonHenue 1neneBpIX 3aaHui

V., T, IIP
KP

12

Cyn u
CYIOIPOU3BOJ
CTBO

Pa6ora nag tekcrom “ To Kill a Mocking Bird

UreHue u nepeBoJI TEKCTA,

Bri6op u3 mepBoro ab3ama TekcTa CIOB U CIOBOCOYETAHUM,
OTMMCHIBAIONINX U XapakTepusyromux Toma PoOuHcona
[TpuMepsI STTUTETOB JUISl XapaKTePUCTUKN ATTHKyca DuHYa

V, T, TIP

13

Pabota nax trexcrom “ To Kill a Mocking Bird ”
KynpMuUHaLIMOHHBI MOMEHT paccKasa.

CruimcTryeckre MpUeMbl aBTopa JUIsl CO3JaHus aTMochepbl
HampsDKEHHOCTH B ab3ame, 3a  KOTOPBIM  CIeAyeT
KYJIbMHUHAIIMOHHBI MOMEHT.

[Ipumepsl  wcmonbp3oBaHUS ~ MeTaQop, CpaBHEHUH U
ITIOBTOPEHUI.

V, T, TIP

14

Pa6ora nag tekcrom ““ To Kill a Mocking Bird

[Iepeckas Tekcra.

Omnucanue coObITUH pacckasza B AMAIOrax MEXay: a) CyIabel
TeitmopoM U OJHUM U3 TMPUCHKHBIX O) MPOKYPOPOM H
AttukycoM ®PuHuem

V, T, TIP

15

Pabota nax rexcrom “ To Kill a Mocking Bird ”

V, T, TIP
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Lexical stylistic devices
Syntactical stylistic devices

16

PabGora najg cmoBamu u ciaoBocoderanusmu tekcra “To Kill a
Mocking Bird” (by Harper Lee)

N3yuenue Bokalysipa,

Brimmonnenue neneBbIxX 3aqaHui

CocTaBuUTh COOCTBCHHBIE TIPEJIOKCHHUSI C HOBBIMU
CIIOBaMH WJIM CJIOBOCOYCTAHUSIMH. (3 TIPEAJIOKCHHUS TI0
KaKJJOMY CJIOBY)

V, T, TIP

17

Pabota Hazx ciioBamu u ciioBocouetanussmu texkcra “To Kill a
Mocking Bird” (by Harper Lee)

N3yuenune Bokadysipa,

Brimmonnenue neneBbIX 3agaHui
CocraBUTh HEOONBIIYIO CHUTYaIlMIO C HOBBIMH CJIOBaMHU M
CJIOBOCOYETAHUSIMU (HE MeHee 15)

vy, T, ITP

18

PabGora Hazx ciioBamu u ciioBocouetanusmu texkcra “To Kill a
Mocking Bird” (by Harper Lee)

Pa3BuTHEe HaBBIKOB II€PEBOJIA, BBHIMOJIHCHHE IIEJICBBIX
3aJaHui

Y, T, TP

19

AynupoBanue tekcta “The Talented Mr. Ripley” (Ideas and
Issues. Upper-Intermediate). BeimonaeHne ynpaxHeHHA

Y, T, TP

20

Pabora Haz pasroBopHoi TeMoil «CyJ1 M Cy10IPOU3BOJCTBO
N3yueHne TeMaTnyecKkoro cioBaps
BeinosiHeHue ynpakHeHun

Y, T, TP

21

Pabora Haz pasroBopHoii TeMoit «CyIl M CyIOTIPOU3BOJCTBOY
O6cyxaenue TeMbl: [IpecTynmHOCTh MaOIETHUX — 3TO MYHKT,
KOTOpI:IfI HC OCTABJICT paBHOAYIIHBIM HUKOI'O B MUPC.

V, T, TIP

22

[MoxroroBka u JpaMaTU3alysl OTPHIBKA W3 MPOU3BEICHUS A.
Kpuctu Witness for the prosecution

V, T, TIP

23

Aynupoanue tekcra “I Love My Electronic Ball and Chain”
BelnonHenue yrnpaxHeHun

YV, T, TP
KP

24

Kuuru
yTeHHE

u

Pabota nax rexkctom “W.S.” (by L.P. Hartley)
UreHue 1 nepeBo]| TEKCTa

Pabora Hax KOMMEHTapUeM K TEKCTY,
BrinonHenue 1eneBbIxX yrnpakHeHUH

V, T, TIP

25

Pabora Hag akTUBHOM JTEKCUKOU TEKCTA
BrinosHeHne 1eneBbIX yIpaXKHEHUN
CoBepIIIeHCTBOBAHNE HABBIKOB MEPEBO/IA.

V, T, TIP

26

JlaGoparopHoe 3ansTHe Ne 26 (2 yaca)

PaGora Han cinoBamMu u cioBocoueTaHUsIMU Tekcra “W.S.”
(by L.P. Hartley)

BrimoHenue neneBpIX 3aadui

CocTaBuUTh HEOONBIIYIO CHUTYalMI0 C HOBBIMHM CIIOBAMU H
CJIOBOCOYETaHUSIMU (HEe MeHee 15)

V, T, TP

27

KomMmenTupoBanue JTUHTBUCTUYECKUX ocoOeHHOCTeH
xynoxkectBeHHOTO Tekcra “W.S.” (by L.P. Hartley)

AHanus JIEKCUYECKUX CPEACTB
AHanu3 Mop(hOJIOTHYECKUX CPENICTB

AHamn3 CHHTaKCHYECKHX CpEACTB

V, T, TIP

28

PaGora Hax tekcrom “W.S.” (by L.P. Hartley)

V, T, TIP
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duonornyeckuil aHaJIu3 TEKCTA

29

PaGora Han pasroBopHoil Temol «KHUTHM © YWTaTENW.
[Iucarens u ero TBOPUECTBOY»
N3yuyenue TeMaTu4ecKoro ciaoBaps,
BrinosiHeHne 11eeBbIX yIPAKHEHUN

30

PaGora Han pasroBopHoil Temol «KHUTH © YWTaTENW.
[Tucarenb 1 ero TBOPYECTBO
Urenue Tekcta “Graham Greene”
BBITTOJIHEHUE 1IEJICBBIX YIIPAKHEHHN
Kparkwuii nepeckas tekcta “Graham Greene”

V, T, TIP

31

Urenue crateu “Harry Potter Has Company
[ToaroToBka K pedepupoBaHHUIO CTATbU, BBITIOJIHEHUE
LEJIEBBIX YIPAKHEHUN
PedepupoBanue razernoit crateu “‘Harry Potter Has
Company”

vy, T, ITIP

32

Pabora Hazg pasroBopHo#i Temoii “Literature: the classics”
BBITIOJTHEHUE LENIEBBIX YIPaKHEHUN
BBICKA34aTh CBO€ MHECHHUCE I10 TEME C apFYMeHTaHHeﬁ

V, T, TIP

33

Pabora Han raserHoi crateeit “Closing the Book” by J.
Yardley

OO6cyxenre npooIeMBl.

OO0yuenue MOHOJIOTHYECKOMY BBICKa3bIBAHUIO,
apryMeHTaluy CBOUX JJOBOJIOB.

Y, T, TP

34

Pabora nan pasroBopuoit Temorr “TV Threat To Children's
Reading”

Ob6cyxaenne npoOIeMsl.

OOyyeHne MUaJorn4ecKOMy BBICKAa3bIBAHUIO, apryMEHTAlUU
CBOHX JIOBOJIOB.

V, T, TP
KP

8 cemecTp

Pasnen 1 «IIpakTuka ycTHOM M NMCBMEHHOMN peun»

YenoBek
MY3bIKa

u

Pa6ota nax tekctom “From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
UreHue u mepeBo TeKcTa

paboTa Haa TPOU3HOIIEHHWEM, OTpPabOTKa (POHETUUECKUX
HABBIKOB;

BrInonHeHNe 1eNeBbIX YIPaKHEHUN

V, T, TIP

Pa6ora Hax tekcrom “From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
CocragieHHe TUTaHA paccKasza

Onpenenenne TeMaTUKU TEKCTa, CIOKETHOM JIMHHH.
Ilepeckas Tekcra

V, T, TP

Pa6ora Hax Tekcrom “From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
KomMmenTHpoBanue JUHTBUCTUYCCKUX 0COOCHHOCTEH

XYIO0XKECTBEHHOTO TEKCTAa AHAJIN3 JIEKCUYECKUX CPENICTB
AHann3 Mop(OJIOrHYECKUX CPEICTB

AHanmn3 CHHTaKCUUECKUX CpEACTB

V, T, TP

Pa6ora Hax Tekcrom “From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
DUIIOJIOTUYECKHI aHaJIN3 TEKCTa
OO6cyxIeHne WHANBUAYAIBHBIX COOOIICHUN

V, T, TIP

PaboTta Han akTuBHOM Jekcukon Tekcra “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).
W3yueHnne TeMaTnyeckoro ciosaps,

Y, T, TIP
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BrlInonHeHue NeNneBbIX yIPaKHEHUN

PaboTa Han akTMBHOM Jiekcukon Tekcra “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

PaboTa Haj cioBaMU U CIIOBOCOYETAHUSIMH TEKCTa

Pa3BuTne HaBBIKOB IepeBO/Ia,

BBINOJIHEHHE 1IEJICBBIX 3aJaHUH

vy, T, ITIP

Pabora Han akTUBHOI Jiekcukoii TekcTa “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).
3akperuieHue akTUBHOTO BOKaOyIsipa
PazBuTne HaBBIKOB JHMAJIOTMYECKOW peYd HAa OCHOBE
IPOYUTAHHOTO TEKCTA.
[ToaroTOBUTH M Pa3bITPaTh TUATIOTH MEXKITY:

a) Mother and Father before tea.

b) Mother and Sarah after the visit of the Negro,
pianist.

c) Father and Mother’s younger brother about the
pieces the pianist had played.

V, T, TIP

PasroBopHas Tema «My3bIKa B )KU3HU YEJIOBEKA»

PaboTa ¢ akTUBHOMH JIEKCUKOI

Pa6ota ¢ Tekcrom “Understanding Music”,

BelnmonHenue ynpaxHeHun

becena «3a KpyribiM cTOJIOM» Ha TeMy «My3bIKaJbHBIN
MUDP»

Y, T, TP

PasroBopnast TeMa «MecTo My3bIKA B KM3HU COBPEMEHHOIO
YEJIOBEKaY.

PedepupoBanue crarbu “Music for the Masses...Or Not”
Ypok-guckyccuss «MecTo My3bIKM B JKM3HHU COBPEMEHHOIO
4eJI0BeKa

IToaroroBka npe3eHranuii Ha TeMy «My3bIKkay

YV, T, 1IP
KP

10

«Tpynusie»
JIETH

Pa6ota Hax tekcrom “The Lumber-Room” (H Munro)

Urenue u nepeBoJ TEKCTA,
paboTa HaJg MNPOU3HOIIEHUEM, OTPa0OTKa (HOHETHUECKUX
HAaBbIKOB;

BrinonHeHue 1meneBbix pra)KHeHI/Iﬁ

V, T, TP

11

Pa6ota nax tekctom “The Lumber-Room™ (H Munro)
BreimonHenue ympakHEHUN Ha TOHUMaHHUE COJAEpIKAHUS
TEKCTa:

IlepenaTth conepkaHue TEKCTa

V, T, TIP

12

Pa6ota nax tekctom “The Lumber-Room” (H Munro)
KommenTupoBanue JTUHTBUCTUYECKUX 0COOEHHOCTEM
XyJI0’)KECTBEHHOTO TeKCTa

AHanu3 JTEeKCUYECKUX CPEICTB
AHann3 Mop(hoJIIOrHYeCcKUX CPesICTB

AHanmn3 CHHTaKCUYECKUX CpEACTB

V, T, TIP

13

Pa6ota max tekctom “The Lumber-Room” (H Munro)
DuoJorHUecKuil aHaanu3 TEKCTa
OOcyxIeHne WHIMBUIYATbHBIX COOOICHUI

V, T, TIP

14

PaOora Hajg aktuBHO dekcukoii Tekcra “The Lumber-Room”
BreiOpaTh HOBBIC CJIOBAa H CIIOBOCOYCTAHHUS U3 TEKCTa.
[TpounTarh ¥ IEPEBECTU ITH MPEATOKEHUSL.

V, T, TIP
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[lepedpazupoBaTh  MOPEIOKECHHUS,  UCIOJIB3YS  HOBBIC
CIIOBOCOYETaHMS U (Dpasbl,

CocraBuUTh HEOONBIIME OHATOTM C HOBBIMH CJIOBAMHU H
¢dbpazamu U3 TEKCTA.

15

Pab6ota Hax aktuBHOM nekcukoii Tekcra “The Lumber-Room”
Pabora Hax ci10BaMH U CIIOBOCOYETAHHSIMH TEKCTA

Pa3BuTne HaBBIKOB IepeBO/Ia,

BBITIOJIHEHHME 1EEBBIX 3aJaHHi

V, T, TIP

16

PasroBopnas tema “TIpoGnemsr Bociutanus. Tpynnsie netu”
W3y4yeHne TeMaTU4eCKOro CJIoBaps,

BelntonHeHUE LENIEBBIX YIIPAXXHEHUN

Aynupoanne Tekcta “Childhood Memories”

BrIITONIHEHUE 1EJIEBBIX YIIPAXXHEHUN

V, T, TIP

17

PaszroBopnas tema “IlpoGiemsr Bociutanus. Tpyaabie AeTH’
Yrenne u nepeBop tekcra“ ‘Difficult Child”,
CocTaBUTh AaHHOTAIIMIO TEKCTY

vy, T, ITIP

18

PasroBopnas TeMa “Hossle MIEPCIIEKTUBBI B
00pa3oBaHUM/BOCIIUTAHUN

Pabora man raszerHoi crareeii “It’s All Up to You” by B.
Spock

PedepupoBanue razeTHol cTaThbu

y, T, TIP
KP

19

Tenesunenue
16 4

Pabota Hax Texctom “Growing up with the media” (by

P.G.Aldrich).

Urenue u nepeBon Tekcta “Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich),

paboTa HaJ MPOUZHOIICHUEM, OTPa0OTKAa (HOHETHUECKUX
HaBBIKOB;

Brimonnenue ynpa)KHCHI/Iﬁ

Y, T, TP

20

PaGora naxg texctom “Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich).

BelllonHEHNE  yNpaXHEHWH Ha IIOHUMAaHHE COACPKAHUS
TEKCTa!

IlepenaTh conepkaHue TEKCTA.

V, T, TIP

21

PabGorta Han akTuBHOUM nekcukoi Tekcra “Growing up
with the media” (by P.G.Aldrich).

Pabota co ci1oBaMu 10 TEKCTY,

Beinonnenue ynpaxsHeHun

CoBepleHCTBOBaHNE HaBBIKOB IIEPEBOAA
CocTaBuUTh MHKPOAMAJIOTM C HOBBIMHU  CJIOBaMH U
CJIOBOCOYETAHUSIMHU

V, T, TIP

22

JIaGoparopHoe 3ansTHe Ne 22 (2 yaca)
PabGoTa Hag akTuBHOW JeKcHKON Tekcta “Growing up with
the media” (by P.G.Aldrich).

[lepeBecTn  mpensIoKEeHUs, HCIONb3ysd  AKTUBHBIN
BOKaOyIIsip,

@pazoBbiii  Thnaron  “to bring”,  BBINOJHEHHE
YIPa)KHEHUN

V, T, TIP

23

PazroBopnas tema “TeneBusieHre B COBpPEMEHHOM MUpPE”
W3y4yeHne akTUBHOTO CJIOBaps,
Urenue u nepeBop Tekcra “A National Disease”,

Y, T, TIP
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BelllonHeHUE  yNpaXHEHUW Ha IIOHUMAaHHUE COACPIKAHUS
TEKCTa

24 PasroBopHas Tema “TesneBuieHne B COBpEMEHHOM MUpe” v, T, IIP
AynupoBanue Tekcta “Violence on TV
muckyccust “New Prospects in Education”

25 PasroBopHas tema “TeneBuneHue u MaccoBas KyJaeTypa” v, T, IIP

2 b

Pabora nan razerHoir crarbeit “The grim reality” / “My
Internet hell”

26 PasroBophas Tema “TeneBuieHne 1 MaccoBasi KyJibTypa” y, T, 1IP
Pa3BuTne HaBHIKOB MOHOJIOTHYECKON M nuanorndeckor peuu |KP

TI0 TeMe.
Pa3BuTHE HABBIKOB OAOHPATH U 33]1aBaTh BOIIPOCHL.
[TpoBenenue ompoca 1o Teme, 00pabOTKa MOIy4YECHHBIX
JIaHHBIX, aHAJIN3

Hamnucarh KpUTHYECKYIO CTaThIO O JIF0OOOH TeenporpaMmme

[Tpumeuanue: Y — ycrueii onpoc, T — tectupoBanue, KP — xonTponbHas pabora, [P —
IpaKTHyeckas padoTa.

2.3.3 JlabopaTopHbIE 3aHATHSL.

Ha60paTopHLIe 3aHATHUA HC IPEAYCMOTPCHBI y‘Ie6HLIM IIJIaHOM.

2.3.4 IlpumepHasi TEMaTUKA KYPCOBBIX padoT

KypcoBbie paboThl HE IPEYCMOTPEHBI YU€OHBIM IIJIAHOM.

2.4 TlepeueHp yueOHO-METOMIMYECKOTO 00eCIEUEeHH UL CAMOCTOSATEILHON padOTEI

O6V‘IaIOH_II/IXCH 10 AMCLIMITIINHC

No Bix CP [Tepeuenpb yueOHO-METOAMUECKOTO 00eCIeYeHHsI JUCIUIUIUHBI IO
B BBITNIOJTHEHUIO CAMOCTOSTEIbHONU padOThI
1 2 3
2 cemecTp
lloaroroska K|[TonsikoBa, O. B. ['paMMaTnyeckuii CipaBOYHUK 110 aHIJIIMICKOMY SI3BIKY €
NPaKTUYICCKUM  |ymipakHEHUSIMU [ DIIEKTPOHHBIN pecypce] : yuel. mocodue / O. B.
3aHATHSAM [TonsikoBa. — DnekTpoH. AaH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 159 c. —
URL : https://e.lanbook.com/book/84605.
Enaruna, 1O.C. Ilpaktuyeckas ¢oHeTHKa INEepBOro s3blka : ydyeOHOe
1
nocobue / lO.C. Enmarnna ; MuHHMCcTepcTBO 00pa3oBaHHS M HAyKH
Poccuiickoit ®Penepanun, PenepasbHOe TOCYAapCTBEHHOE OMOJIKETHOE
o0Opa3oBaTelbHOE YUpexJAeHHE BbICIIero oOpa3zoBaHus «OpeHOyprckuii
roCyJlapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT». - Opendypr : OI'Y, 2017. - 108 c. : uin. -
buGnuorp.: 93-95. - ISBN 978-5-7410-1874-3 ; To xe [DnekTpoHHBIN
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281.
Brmonnenue KysnenoBa, 3. M. YueOHHMK aHTIMiickoro si3pika : yueOHuK / 3. M.
unauBuayanbHbiX |[Ky3nenosa, H. A. YepnoBa. — 3-e uzn., crep. — Mocksa : @JIMHTA,
2 |3amaHuit 2019. — 464 c. — ISBN 978-5-9765-1672-4. — TeKcT : 31eKTpOHHBIH //
Jlanb AIIEKTPOHHO-OMOIHOTEUHAS cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/122638
3 [ToaroroBka k|Enaruna, 10.C. IIpaktudeckast ¢poHeTHKA IEPBOTO SA3bIKA : yueOHOE
TEKYIIEMY nocobue / FO.C. Enaruna ; MunucrepctBo 00pa3oBaHus M HAYKU
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https://e.lanbook.com/book/84605

KOHTPOJIIO

Poccuiickoii @enepanun, @enepaibHOE rocy1apcTBEHHOE OI0KETHOE
00pa3oBaTeNIbHOE YUpEeXkIeHUE BbICIIEro oopazoBanus «OpeHOyprekuii
rocy/apcTBEHHBIN yHUBEpcUuTeT». - Openodypr : OI'Y, 2017. - 108 c. : ui. -
bubmuorp.: 93-95. - ISBN 978-5-7410-1874-3 ; To xe [DneKTpOHHBIN
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281.

3 cemecTp

IloaroroBka K
MPaKTUYECKUM

3aHATUAM

[TonsixoBa, O. B. I'paMMaTnyeckuil CipaBOYHUK 110 aHTJIIMMCKOMY SI3BIKY C
YIOpaOKHEHUAMH [ DIEeKTpOHHBIN pecypce] : yueb. mocodue / O. B.
[TonsikoBa. — DnekTpoH. gan. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 159 ¢. —
URL : https://e.lanbook.com/book/84605.

Enaruna, 10.C. Ilpaktuueckass QoOHETHKa IEpPBOTrO s3bIKa : ydeOHOe
nocobue / }O.C.Enaruna ; MunHucTEepCcTBO 00pa3oBaHUs M HAyKH
Poccuiickoit ®denepanuu, denepaibHOE TOCYAAPCTBEHHOE OFOJKETHOE
o0Opa3oBaTesbHOE YUpeXxAeHHUE BbICIIEro oOpazoBaHus «OpeHOyprekuit
rocyJlapCTBeHHbIN yHUBepcuTeT». - OpenOypr : OI'Y, 2017. - 108 c. : uin. -
bubnmorp.: 93-95. - ISBN 978-5-7410-1874-3 ; To ke [DneKTpOHHBIH
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281.

Brinonnenue
WHIMBUTYQJIbHBIX
3aJaHuN

Enaruna, 10.C. IIpaktuyeckas poHeTHKA MIEPBOTO A3bIKA : yueOHOE
nocobue / }0.C. Enaruna ; MunuctepcTBo 00pa3oBaHus U HAYKH
Poccuiickoii ®eneparuu, PeaepanbHOe TOCYyIaPCTBEHHOE OIOIKETHOE
o0pa3oBaTesbHOE YUpexkAeHue Bbiciiero oopasoanus «OpeHOyprekuit
rocyJlapCTBeHHbIN yHUBEpcUTEeT». - OperOypr : OI'Y, 2017. - 108 c. : u. -
bubnmorp.: 93-95. - ISBN 978-5-7410-1874-3 ; To e [ DNeKTpOHHBIN
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281.

TloaroroBka

TeKyILEeMy
KOHTPOJIIO

K

Enaruna, 10.C. [Ipaktudeckas (poHETHKA IEPBOTO SA3bIKA : yIeOHOE
nocobue / }0.C. Enaruna ; MunucrepcTBo 00pa3oBaHus U HAYKH
Poccutickoit ®denepanuu, GenepanbHoe rocyJapcTBEHHOE OFOHKETHOE
00pa3oBaTeNbHOE YUpeXkAeHUE BhICIIEro oopazoBanus «OpeHOyprekuii
rocy/apcTBEHHbIN yHUBEpcuTeT». - Openodypr : OI'Y, 2017. - 108 c. : ui. -
bubnuorp.: 93-95. - ISBN 978-5-7410-1874-3 ; To e [DneKTpOHHBII
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281.

KysnenoBa, 3. M. YueOHMK aHrauiickoro si3pika : yueOHMK / 3. M.
Ky3nenosa, H. A. YUepHoBa. — 3-e u3zn., ctep. — Mocksa : @JIMHTA,
2019. — 464 c. — ISBN 978-5-9765-1672-4. — TeKcT : 31€KTPOHHBIH //
Jlanb : AIEKTPOHHO-OMOIMOTEeYHAs cucrema. URL:
https://e.lanbook.com/book/122638

4 cemecTp

ITonroroBka
MIPAKTUYECKUM
3aHATHASIM

K

[Tonsikosa, O. B. 'paMMaTryecKuil CIPaBOYHUK M0 aHIVIMMCKOMY SI3BIKY C
yIpaxHeHUSIMH [ DIIEKTPOHHEIN pecypc] : yueb. mocodue / O. B.
[TonsikoBa. — DinekTpoH. naH. — Mocksa : @JIMHTA, 2016. — 159 ¢. —
URL : https://e.lanbook.com/book/84605.

Enaruna, 10.C. Ilpaktuueckas ¢oHETHMKa IEpBOro s3blka : ydyeOHOe
nocobue / 1O.C. Emarnna ; MuHHCcTepcTBO 00pa3oBaHHS M HAyKH
Poccuiickoit ®Penepanun, PenepasbHOe TOCYAapCTBEHHOE OMOKETHOE
o0Opa3oBaTesbHOE YUpeXACHHE BbICIIEro oOpa3oBaHus «OpeHOyprekuit
rOCy/IapCTBEHHBIN yHUBEpcUTeT». - OperOypr : OI'Y, 2017. - 108 c. : um. -
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281
https://e.lanbook.com/book/84605

bubnmorp.: 93-95. - ISBN 978-5-7410-1874-3 ; To xe [DneKTpoHHBIH
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281.

Brimmonnenue
WHIUBUTYAJIbHBIX
3aJaHul

Kprutosa, E. A. Develop your English-speaking skills : yae6Ho-
metoanyeckoe nocodue / E. A. KpbutoBa ; MunncTepcTBO 00pa3oBaHus U
Hayku Poccuiickoi ®@enepanuun, Poccuiickuii rocy1apcTBEHHbIN
negarorndeckuii yausepcurer uM. A. U. I'epriena. — Cankr-IletepOypr :
PT'TIY um. A. U. T'epuiena, 2015. — 97 c. : Tabu., ui. — bubauorp. B KH. -
ISBN 978-5-8064-2094-8 ; To e [ DIeKTpOHHBIHI pecypc]. —

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

Enaruna, 0.C. [Ipaktuyeckas (poHETHKA IEPBOTO A3bIKA : yueOHOE
nocobue / FO.C. Enaruna ; MunuctepcTBO 00pa3oBaHus U HAYKH
Poccwiickoit @eneparuu, OegepanbHOe TOCYIAPCTBEHHOE OO KETHOE
o0pa3oBaTesbHOE YUpexkAeHHe BbIciiero oopazoBanus «OpeHOyprekuit
rocy/apcTBEHHbIN yHUBEpcUTeT». - Opendypr : OI'Y, 2017. - 108 c. : ui. -
bubnuorp.: 93-95. - ISBN 978-5-7410-1874-3 ; To ke [ D1eKTpOHHBIN
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281.

ITonroroska
TEKYIIEMY
KOHTPOJIIO

K

Enaruna, 10.C. IIpaktuyeckas poHeTHKa MIEPBOTO A3bIKA : yueOHOE
nocobue / }0.C. Enaruna ; MunuctepcTBo 00pa3oBaHus U HAYKH
Poccuiickoii @eneparuu, PeaepanbHOe TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE
o0pa3oBaTesibHOE YupexkAeHue Bbiciiero oopasoanus «OpeHOyprekuit
roCyJlapCTBeHHbIN yHUBEpcUTET». - OperOypr : OI'Y, 2017. - 108 c. : ui. -
bubnmorp.: 93-95. - ISBN 978-5-7410-1874-3 ; To e [ DNeKTpOHHBIN
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281.

5 cemecTp

ITonroroska
MPAKTUYECKUM
3aHATHSIM

K

Benbuunckas, B. A. I'pammaTuka aHIIMICKOTO si3bIKa [DJIEKTPOHHBIN
pecypc] : yueb.-meroa. mocobue / B. A. BenpunHckass — DIEKTPOH. AaH.
—  MockBa : ®JIIMHTA, 2016. 232  c. URL:
https://e.lanbook.com/book/84374.

[Tossixosa, O. B. 'pammaTH4eckuil CIpaBOYHUK 110 AHIIMMCKOMY S3BIKY C
yrnpaxxHEeHUsIMH [ DNeKTpoHHbIN pecypce] : yueb. mocodue / O. B. Ilonskoa
— OnekTtpoH. naH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 159 ¢. — URL:
https://e.lanbook.com/book/84605.

Beprorpanosa, JI. A. Guide to Better English Accent: yue6Hoe nocobue no
npakTuyeckol (QoHernke anHrimiickoro s3bika / JI. A. Beprorpamosa,
JI. C. AGpocumoBa ; MunuctepcTtBo obpa3zoBanusi U Hayku P®, FOxHbIi
dbenepanbHblil yHUBepcuTeT ; oTB. ped. JI.C. AbpocumoBa. — PocToB Ha
Hony : U3narensctBo IOx)HOTO (henepanpHOro yHuBepcuteta, 2016. — 137
c. — ISBN 978-5-9275-1970-5 ; To xe [DneKTpoHHBIM pecypc]. —
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462047.

Brimonnenue
VHIUBUYyAJIbHBIX
3aJITaHUN

JleonoBuy, O. A. Jleonouu O.A. English for Teachers (AHrmiickuil s3b1k
JUTSE ieqaroroB) : yuebHoe nmocobue / O. A. Jleonouy, A. ®. ApremoBa. —
2-e u3x., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 263 c. — ISBN 978-5-
9765-1995-4. —  Tekct: onekTpoHHsli// JlaHb 3JE€KTPOHHO-
oubnmoteunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/122646
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281
https://e.lanbook.com/book/84374
https://e.lanbook.com/book/84605
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462047

Mununa, O.I'. ba3oBslii npodeccunoHaNbHBIA aHTJIMUCKUHN SA3BIK | yaeOHOE
nocobue : [12+] / O.I'. Mununa. — Mocksa ; bepnun : Jlupekr-Menua,
2020. — 160 c. : wm., Taba. — Pexum pgoctyma: MO TMOIIUCKE. —
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=595465

IToaroroska
TEKyIIEMY
KOHTPOJTIO

K

Benpunnckas, B. A. I'pamMmaruka aHIVIMHCKOIO s3bIKa [DJIEKTPOHHBII
pecypce] : yueb.-meton. nmocodue / B. A. BenpunmHckass — DJIEKTpOH. JaH.
—  MockBa : ®JIIMHTA, 2016 — 232 c¢. — URL:
https://e.lanbook.com/book/84374.

[Torpe6nas, U. @. A Focus on Communication Skills : yaeOGHoe mocooue /
N. ®@. Tlorpednas, H. A. Ilymkuna ; FOxHbIil GeaepanbHbIii YHUBEPCUTET,
WHCTUTYT QUITOTIOTHH, )KYPHATHUCTUKH ¥ MEKKYIHTYPHOH KOMMYHHUKAITHH.
— PocroB : U3narensctBo FOxHoro dhenepanpHoro ynusepcuteta, 2015, —
Y. 2. — 139 c. — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-9275-1767-1 ; To xe
[D71eKTpOHHBIN pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=462001
Beprorpanosa, JI. A. Guide to Better English Accent: yue6Hoe nocoOue no
npakTudeckoi (QoHernke anrimiickoro s3bika / JI. A. Beprorpamosa,
JI. C. AGpocumoBa ; MunuctepctBo obpazoBanusi u Hayku P®D, FOxHbIi
denepanbublii yHUBepcuTeT ; OTB. ped. JI.C. AGpocumoBa. — PocToB Ha
Hony : U3narensctBo FOxHoro denepansuoro ynusepcuteta, 2016. — 137
c. — ISBN 978-5-9275-1970-5 ; To e [DneKTpoHHBIM pecypc]. —
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462047

6 cemecTp

IToaroroBka k

JleonoBuy, O. A. Jleonouu O.A. English for Teachers (AHrHiiCKuil S3bIK

NPAKTUYECKUM  |1Jis meaaroroB) : yueOHoe nocobue / O. A. Jleonosuu, A. @. ApremoBa. —
3aHATUAM 2-e u3a., crep. — Mocksa : @JIMHTA, 2019. — 263 ¢. — ISBN 978-5-
9765-1995-4. —  TekcT: onekTpoHHbIM / JlaHb :  DJIEKTPOHHO-
oubsmoreynas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/122646
Brimonnenue Mununa, O.I'. bazoBblil mpodeccnoHanbHbIN aHITTUHCKUN S3bIK : yueOHOe
WHAUBUAYAIbHBIX [mocobue : [12+] / O.I'. Mununa. — Mocksa ; bepnun : Jlupekr-Menua,
3aaHui 2020. — 160 c. : wn., Tabn. — Pexum pgocTtyma: MO TOIIUCKE. —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=595465
IToaroroBka k|Mununa, O.I'. bazoBblil mpodeccnoHaNbHbIN aHITTMHCKUN A3bIK : yueOHOe
TEKYyILIEMY nocobue : [12+] / O.I'. Mununa. — Mocksa ; bepnun : Jlupexr-Menua,
KOHTPOJTIO 2020. — 160 c. : wm., Tabn. — Pexum pgoctyma: MO TOIIUCKE. —

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=595465

JleonoBuy, O. A. Jleonosuu O.A. English for Teachers (AHrnmiickuii s3p1x
JUTsE ieqaroroB) : yuebHoe nmocodue / O. A. Jleonosuy, A. ®. ApremoBa. —
2-e u3x., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 263 c. — ISBN 978-5-
9765-1995-4. —  TekcTt: oneKTpoHHBI // JlaHb :  DIEKTPOHHO-
oubnuoteunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/122646
Mununa, O.I'. ba3oBblil npodeccuoHambHBIN aHTTUICKHUM S3BIK @ yueOHOe
nocobue : [12+] / O.I'. Mununa. — Mocksa ; bepnun : Jlupekr-Menua,
2020. — 160 c. : wm., Tabm. — Pexum pgocTtyma: MmO TOAMHUCKE. —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=595465
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HepequL y‘le6HO-MeTO,Z[I/I‘ICCKOFO obecrieyeHus JUCHUITIIIMHBI I10

Ne Bun CP N
BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSTEIILHOU PabOThI
1 2 3
7 cemecTp
[ToaroroBka k MarmouieHkoB, B. Vaydimm CBOM AHTJIMHACKUI: Kypc

MpakTUYeCKUM  |ycoBepiieHcTBoBaHus=Improve your English. A Refresher English Course
3aHATHUAM / B. Martto1ieHkoB. - 3-e u3a., crep. — Mocksa : @nunTa, 2017. — 238 ¢. —
ISBN 978-5-9765-0123-2 ; To xe [DOnexrtpoHHsld pecypc]. —
1 URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364312
KysneroBa, 3. M. YueOHHK aHTIMICKOro s3bika : y4eObHuk / 3. M.
Ky3nenosa, H. A. UepHnoBa. — 3-e u3zn., ctep. — Mocksa : @JIMHTA,
2019. — 464 c. — ISBN 978-5-9765-1672-4. — TeKcCT : 3JCKTPOHHBIH //
Jlanb 3JICKTPOHHO-OMOIMOTEeYHAs cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/122638
Brimosinenue Mununa, O.I'. ba3zoBslif mpodeccnoHanbHbIN aHTTUHCKUN S3bIK : yueOHOe
5 |HHAUBHAYILHBIX nocooue : [12+] / O.I'. Mununa. — MockBa ; bepnun : Jlupexr-Menna,
3aJaHuN 2020. — 160 c. : wmm., Tabm. — Pexum pgocTyma: MO MOANHCKE. —
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=595465
IToaroroska K|MaTIOILIEHKOB, B. Yaydmm CBOM AHTJIMACKUN: Kypc
TEKYIIEMY ycoBepmerctBoBanus=Improve your English. A Refresher English Course
KOHTPOJIIO / B. MarTio1eHkoB. - 3-e u3a., crep. — Mocksa : @nunTa, 2017. — 238 C. —
ISBN 978-5-9765-0123-2 ; To xe [DOnexrtpoHHslii pecypc]. —
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364312
8 cemecTp
IToaroroBka x MaTIoIIeHKOB, B. Vay4umm CBOU AHTIINUCKUN: KypcC
IpakTUYeCKUM  |ycoBeplueHcTBoBaHUsA=Improve your English. A Refresher English Course
1 |3ausgTHSIM / B. Marto1ieHkoB. - 3-e u3f., crep. — Mocksa : @nunTta, 2017. — 238 c. —
ISBN 978-5-9765-0123-2 ; To xe [OnexkrtpoHHslii pecypc]. —
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364312
Brinonnenue JleonoBuy, O. A. Jleonouu O.A. English for Teachers (AHrmiicKuil S3bIK
MHIWBUAYAIBHBIX |71 regaroron) : yueOHoe nocodue / O. A. Jleonosuu, A. ®. ApremoBa. —
3aJlaHui 2-e u3a., crep. — Mocksa : @JIMHTA, 2019. — 263 ¢. — ISBN 978-5-
9765-1995-4. —  Tekct: onexTpoHHbI /  JlaHb 3JIEKTPOHHO-
) oubsnmoreynas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/122646

Mununa, O.I'. ba3oBblil npodeccuoHanbHBINH aHITTMHCKUH A3bIK : yueOHOe
nocobue : [12+] / O.I'. Mununa. — Mocksa ; bepnun : upexr-Menua,
2020. — 160 c. : wm., Tabm. — Pexum pgoctyma: MO TOAMHCKE. —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=595465
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TuxonoB, A. A. I'paMmaTrKa aHTJIMUCKOTO si3bIKa. [IpOCTO M JOCTYHHO :
yueOHoe mocooue / A. A. TuxonoB. — Mockga : ®JIMHTA, 2019. — 240
c. — ISBN 978-5-9765-4144-3. — Texkcr : 2yeKTpoHHBIN // JlaHb
3JICKTPOHHO-OMOINOTCUHAS cucTeMa. — URL:
https://e.lanbook.com/book/135361

Treim6ait, A. A. KoppekTuBHbBIN (hOHETHYECKUN KypC : ydeOHOe rmocobdue /
A. A. TemmOaii. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 84 ¢. — ISBN 978-5-
9765-4148-1. — TekcT : 2NeKTpOHHBIH // JIaHb : 37EKTPOHHO-
oubimoreynas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/143778

IToaroroBka

TEKyLIEMY
KOHTPOJIIO

K

MarmoueHkoB, B. Vay4im CBOM AHTJIMHACKUI: Kypc
ycoBepuienctBoBanus=Improve your English. A Refresher English Course
/ B. Martto1ieHkoB. - 3-e u3a., crep. — Mocksa : @nunTa, 2017. — 238 C. —
ISBN 978-5-9765-0123-2 ; To xe [OnexrtpoHHslii pecypc]. —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364312

TuxoHoB, A. A. 'paMmaTHKa aHTJIUHCKOTO sA3bIKa. [IpocTO M JOCTYIHO :
yueOHoe mocooue / A. A. TuxonoB. — Mockga : ®JIMHTA, 2019. — 240
c. — ISBN 978-5-9765-4144-3. — Tekct : snexkTpoHHblil / Jlanb

AJICKTPOHHO-OMOINOTCUHAS cucTeMa. — URL:

https://e.lanbook.com/book/135361

Y4eOHO-METOAUYECKUE MaTepuaibl JJIsl CaMOCTOSITENIbHON pabOThl OOyYaromMxcs W3
YHUCiia MHBAJIUAOB M JIUI C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3710poBbst (OB3) npegocrapistoTcst
B (hopMax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSIM UX 3JJOPOBBS M BOCIIPUATHS HH(DOpMALIUU:

JUig au1 ¢ HapyIIEHUSIMU 3pEHUSL:

—B TIe4aTHOU popMe yBEITMUEHHBIM MIPUPTOM,

— B (popMe JIEKTPOHHOT'O IOKYMEHTA,

JInst i1 ¢ HapyIeHUs MM CllyXa:

— B TIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

Jljig au1 ¢ HapyIIeHUsIMU OIIOPHO-JBUTaTEIbHOTO anmnapara:

— B I1e4aTHOM (opme,

— B (popMe dJIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

JlaHHBIN TepeueHb MOXET ObITh KOHKPETH3UPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHTEHTA

o0ydJaronuxcs.

3. O0pa3oBareIbHbBIE TEXHOJIOTUHN

Jlns peanu3anuy KOMIIETEHTHOCTHOI'O MOJXOJA MPEAYyCMATPUBAETCS UCIOJIB30BAaHHUE B
yuyeOHOM Tpollecce aKTUBHBIX M HMHTEPAKTUBHBIX (OpM MpPOBEACHUS ayIUTOPHBIX U
BHEAYJIMTOPHBIX 3aHIATUN C LENbl0 (OPMUPOBAHUS M Pa3BUTHUS MPOPECCHOHAIBHBIX HABBIKOB

00yJaromuxcs.

B mpomecce mpenonaBaHus NMPUMEHSIOTCS OOpa3oBaTEIbHBIE TEXHOJOTUM PA3BUTHS
KPUTUYECKOT'O MBIIUICHHUS.

B yuebHOM miporiecce HapsiIy ¢ TPaIUIIMOHHBIMU 00Pa30BaTEIbHBIMU TEXHOJIOTUSIMH
HCIIOJIb3YIOTCSI KOMITBIOTEPHOE TECTUPOBAHUE, TEMATUUYECKUE MTPE3CHTAIIMN, MHTEPAKTUBHBIE

TCXHOJIOTHH.
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3.1 OOpa3oBaTenbHble TEXHOJOTHH IIPU IPOBEICHUM JIEKIIUN
3aHATHS JTEKIIMOHHOTO THIA HE TIPEyCMOTPEHBI YICOHBIM IIAHOM.

3.2.006pa3oBareibHble TEXHOJOTUH OIPU OIPOBEACHUHN IIPAKTUYECKUX 3aHITUN

IlockonpKy AuCHUMIIIMHA HMEET IPUKIAJHOM XapakTep, B IPOLECCE €€ OCBOCHMSA
3¢ (GeKTUBHBl TaKU€ TEXHOJIOTUH JIMYHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHOIO OOyuYeHMs, KakK IMPOEKTHas,
TEXHOJIOTHSl MaJIoTpynInoBol paboTel. Bo BpeMs ayIuTOpHBIX 3aHATUN pPa3BUBAIOTCS
pe3yibTaThl, JOCTHUraeMble B HWHAMBHUIYAIBHOM M  MaJOrpymnmnoBoid o0pa3oBaTelbHOM
JIEATEIbHOCTH, IIPU OINOpPE Ha OCHOBHYIO JINTEPaTypy M JOIOJHUTEIBHO IIPUBJIIEKAEMbIC
uHpopMannoHHble pecypcebl. [lpun o0ydyeHum Kypcy Hapsly € TpaauLUUOHHOW (opMoi
NpoBeICHUS JTA0OPATOPHBIX 3aHATHH NPUMEHSIOTCS WH(POPMAMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE
TEXHOJIOTUH.

Ne Tewma 3anaTHA Bunel npumensiembix oOpazoBarenbHblx | Kommuec
TEXHOJIOTUI TBO
4acoB
2 cemecTp
Paznen 1 «llpakTuueckast rpaMmaTruka
I'maroz to be, to have. Pa6ora B manbix rpynmax*® 2%
1 | ITopsinok 0B B aHIIIMICKOM
IPEJUI0KEHUU
CymectBurensHoe: kareropus | Pabora B Manbix rpynmax™® 2%

2 | yuciia, KaTeropus najaexa.
APTHUKIIb U CYIIECTBUTEIBHOE
MecTouMeHus: JTUYHBIE, Pabora B manbix rpynmax*® 2%
MPUTSDKATEIBHEIE,
3 | HeolpeieNeHHbIE,
OTHOCHUTEIILHBIE,
BOIPOCUTEIIbHBIE
[Ipemioxkenust ¢ BBOOHBIMHU Pabora B ManbIx rpynmnax 2
MOJISKAIUMU there U it
YucnuTenbHbIE: Pabota B ManbIx rpynnax*® 2%
5 | KOIM4YECTBEHHBIC,
nopsiAKkoBble. Bpems u nathl.

6 Nwms npunararensHoe. PaboTa B manbIx rpymmax 2
Hapeune. Ctenenu cpaBHEHUS
OcHoBHbIE (OPMBI II1aroa. Pabora B manbIx rpynnax* 2%

7 | ObpazoBanue u ynorpedaeHue
MTOBEJTUTEIHLHOTO HAKIIOHEHUS
O6pasoBanue u ynorpebnenue | PaGora B ManbIX rpymmax 2
8 | dopm rnaromnoB B Present
Indefinite, Present Continuous
O6pazoBanue u ynorpednenue | Pabora B Manbix rpymnmax™ 2%
¢dopm rinaronos 6 Present
Perfect, Present Perfect
Continuous
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10

MonansHbIE TIaroasl: can,
may, need, must, have to, be to
Y MOJIaTbHBIE BBIPAKCHUS 10
be able to, to be allowed to, to
have to

PaboTa B MaybIx rpynmnax

11

O6pazoBanue U yrnoTpedIeHHe
¢dopM rnarosnos B Past
Indefinite u Past Continuous

Pabota B ManbIx rpynmnax

12

Ocobennoctu ynorpeOieHus
Past Indefinite, Present Perfect

Pabora B ManbIx rpynmnax*®

%

13

O6pazoBanue u ynorpebdieHue
¢dopmM riaronos B Past Perfect,
Past Perfect Continuous

PaboTa B MaJbIx rpynnax

14

OO6pazoBanue u ynorpedieHue
¢dopm rnarosnos B Future,
000poT to be going to

PaGora B ManbIx rpynnax

15

Y ciloBHbIE NTPEI0KEHUS
pEATBHOrO YCIOBUS

Pabora B manbix rpynmax*

2*

16

[IpsiMast 1 KOCBEHHAas peysb:
[IOBECTBOBATEIILHBIE U
BOIIPOCHUTEIIbHBIE
MIPEJIOKEHUS B KOCBEHHOU
peun

Pabora B ManbIx rpynnax

17

VYnorpebiieHne Mo1anbHbIX
IJIaroJIOB B KOCBEHHOM pedu U
CJIOB IIPOIIAHHS,
0J1aro1apHOCTH;
BBICKA3bIBaHUH, COAECPKAIINX
COBET, IPEJJIOKEHHE

Pabota B ManbIx rpynmnax*®

2*

18

ITaccuBHBIM 3aJIOT.
O6pazoBanue u yrmoTpedIeHne
(hopM TIIaroJIoB B MaCCUBHOM
3ajiore. IlaccuBHBIC
KOHCTPYKIMU C TPEAJIOTOM

PaboTa B MaJyibIx rpynmnax

Paznen 2 «IIpaktnyeckas poHEeTHKA»

19

APTHUKYISAIUS aHTTUHCKUAX
TJIACHBIX M COTJIACHBIX

PaboTa B MasibIx rpynmnax

10

20

uronanus " ee

PaboTa B MaJsibIx rpymnmnax

10
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JUHTBUCTHYECKAs (DYHKIIHS

21 | Accumunsnus PaboTa B manbIx rpynmax* 8/2%
Paznen 3 «llpakTuka ycTHOM M MMCbMEHHOHN pedyn»
22 | Cembs. BzaumooTHoIIeHUS B PaboTa B manbIx rpynmax* 8/2%
cembe. [Ipobnema oT1OB U
nereil. HenosHble cembu.
Co3nanue cemMbH U OpavHBIN
KOHTPAKT.
23 | dom. KBaptupa. PaGota B manbIx rpymnmnax 8
Tune! 1TOMOB B
BenukoOpurtanuu.
JoM Moel MEUTHI.
24 | Kapra mupa. Ctpassl 1 Pabota B ManbIx rpynmnax*® 8/2*
CTOJIIIBL.
25 | Ena. TpaguuronHas Pabota B ManbIx rpynmnax 8
aHIVIMKCKAs efa.
Pycckas xyxHs. 3mopoBoe
MIUTaHUE.
26 | PabGouuii neHb CTynEHTA. Pabora B manbix rpynnax* 8/2*
Hocyr cryneHra.
27 | Uuctutyt. Yueba B uncturyre. | Paborta B ManbIx rpynnax™® 6/2%
28 | Iloroga u BpemeHa roaa. Pabota B MmanbIx rpynmnax 10
HNTOI'O: 130
B T. 4. uHTEpaKTHBHOE 00yUeHHUE * 28%*
Ne Tewma 3ansaTHA Bunel npumensiembix o6pazoBarenbHbix | Konnuec
TEXHOJIOTUI TBO
4acoB
3 cemecTp
Paspen 1 «llpakTnueckas rpaMMaTHKa»
1. CocnararenbHO€ HaKJIOHEHUE. 2
VY cnoBHBIE PEUIOKEHUS PaGora B ManbIx rpynnax
HEPEAIBLHOI'O YCIOBUSI.
2 Ynotpebnenue popm Pabora B ManbIx rpynnax 2
cocnararensHoro 1.
cocyaraTensHoro IV.
cocnararensHoro III.
cocJlaraTesbHoro .
3 MonanbHbI€ TTIarobl. Pa6ota B manbix rpynmnax* 2%
Momanpnbrni rimaron CAN.
MAY.
4 Monansnsiii rmaron MUST. PaboTa B MasibIx rpynmnax 2
HAVE TO, BE TO.
SHOULD, OUGHT TO
NEED, DARE.
5 Monansnsiii rnaron SHALL. PaboTa B MasibIx rpynmnax 2
WILL, WOULD.
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YnorpebieHue MOJaTbHBIX
[JIaroJioB B cOCaraTeIbHOM
HAKJIOHCHHHU.

Pabota B ManbIx rpynmnax*®

%

Paznen 2 «lIpaktudeckas (hoHETHKAY

HNuToHanus u ee
JUHTBUCTUYECKAs (YHKITHS.
HNuToHanmoHHas rpymnna, ee
KOMITOHEHTBHI

Pabora B ManbIx rpynmnax

Buns! ssnepHbIX yaapeHui.

Pabora B ManbIx rpynmnax

Tunbl mkan Tunsl npeamkan
MNuToHanus HEKOHEYHBIX
CHHTArM

Pabota B ManbIx rpynmnax

10

HMuTonanus BBOAHBIX CIOB U
MPETI0KEHU I

Pabora B ManbIx rpynmnax

11

WHTOHAIMS CTIOB, BBOASIIMX
MIPSMYIO PeYb KOCBEHHYIO
peyb.

Pa6ora B manbix rpynmax*®

2*

Pazpnen 3 «llpakTuka yCTHOW U TUCbMEHHOW PEUm»

12

Br16op nmpodeccun:
npodeccust yUuTens;
BBIOOp Kapbephl

Pabora B Manbix rpynmax*

%

13

CocTosiHHE 3/T0POBbSI:
0O0JIE3HH U UX JIEYEHUE;
CHCTEMa 3JIpaBOOXPAaHCHUS B
Benukobpuranuu;

CHCTEMa 3/IpaBOOXPAHCHUS B
Poccun

PaboTa B MaJbIx rpynmnax

14

Jlonnon:
ucropus JIoH0Ha;
JIOCTONIPHUMEYATENbHOCTH

PaboTa B MayibIx rpynmnax

15

[IpaznHuky:

XamnoyuH; Poxnectso;
Hogeriit I'og; Jlens Ca.
Banentuna;

ITacxa; Jlens ITamsTu;
Hens Matepu; lens Otia
Ena:

HaunonanbeHas KyxHs
MoTnanmuu, Yanbca, AHIIIHY,
Cesepnoii Upnannuu;
OTHKET

Pabora B manbIx rpynnax*

2%k

HUTOTI'O:

30

B T. 4. uHTEpakTUBHOE O0yUyeHue *

10*

4 cemecTtp

Pazgen 1 «lIpakTnueckas rpaMMaTrKa

Aptuxinu. YnorpebiaeHue
apTUKJIeH ¢ HapULATEIbHBIMU
CYIICCTBUTCIbHBIMH.

Pabora B ManbIx rpynmnax
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Ynorpebienue apTukieii ¢
CYIIECTBUTEIILHBIMH,
0003HAYAIOIMH BEIIECTBO.

Pabota B ManbIx rpynmnax*®

%

YnorpebaeHue apTHKICH ¢
CYILIECTBUTEIbHBIMU,
0003HaYarOIUMHU
OTBJICYCHHBIE TIOHSATHSL.

Pabota B MmanbIx rpynmnax

YnorpebaeHue apTHKICH ¢
MMEHAMU COOCTBCHHBIMHU.

PaboTa B manbIx rpynmax*

2*

YnorpebiaeHue apTHKICH ¢
reorpaduuecKuMu
HA3BaHMSIMH.

Pabota B ManbIx rpynmnax

CunTakcuueckue QyHKIHH
CYILECTBUTEIBHBIX U
ynoTpeOaeHue apTUKICH.

Pabora B ManbIx rpynnax

Oco06ble ciaydyan ynoTpedaeHus
ApPTUKIICH.

Pa6ora B manbix rpynmax*

2*

Hennuneie hopMmer riarona.
®opmbl HHOUHUTHBA.

PaGora B ManbIx rpynnax

NupuHUTUB ¢ 1 6€3 4aCTHUIIBI

2

“to”.

Pabora B ManbIx rpynmax*®

2%

10

CunTakcuueckue QyHKIH
WH()UHUTHUBA.

Pabora B ManbIx rpynnax

11

[IpenukaTuBHBIE KOHCTPYKIIAH
¢ MTHOUHUTHUBOM.

PaGora B ManbIx rpynmnax

Paznen 2 «Ilpaktuyeckas poHeTUKA»

12

HHTOHAMH TIPSIMOTO
oOparnieHus

Pabora B manbix rpynmax*®

2*

13

NuToHanus pa3roBOpHbBIX
dhopmy.

PaboTa B MasbIx rpynmnax

14

WNHTOHANNA yTBEpKICHUI.

Pabora B ManbIx rpynnax

15

HMuTtonamus BOIIPOCOB.

Pabota B ManbIx rpynnax*®

2%k

16

WNuToHanusa noOdyauTeabHbIX
MIPEIJIOKEHU .

PaGora B ManbIx rpynnax

Pa3znen 3 «IlpakTuka ycTHON U MMCbMEHHOMN pedr»

17

Ob6pazoBanue:

cucteMa oOpa3oBaHUs B
Benukobpuranuu;
cucteMa oOpa3oBaHUs B
Poccuu;

yaeba B Oxchope

Pabota B ManbIx rpynnax*®

2/2%

18

Crnopr:

[TonmynsipHbIe BUIBI cTIOpTa B
Benukobpurtanuu;
MyJIipHbIE BUJBI CIIOPTA B
Poccuu;

Ypok QpU3KyInbTyphI

Pabota B ManbIx rpynmax*®

2/2%

19

bpuranckue octposa:
I"'eorpaduueckoe NoI0KEHHE;

PaboTa B MasbIx rpynmnax
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AHrnms;

Vanxc;
IoTmanmus;
Cesepnas Mpnanaus
20 | IlyrewecTBus: 6
Cpencrsa HepeHBH}KeHHﬂ.; Pabora B ManbIx rpynmnax
IIyremecrBue no EBporne;
Typuzm
21 | Tearp: Apama; baner; My3sika | PaboTta B MajbIxX IpyIimnax 6
HUTOI'O: 58
B T. 4. uHTEpaKTHBHOE 00yUeHuE * 16*
Ne Tewma 3anaTHA Buapsl npumensieMbix oOpa3zoBarenbHbiX | Kommuaec
TEXHOJIOTUI TBO
4acoB
5 cemecTp
Paznen 1 «llpakTuueckas rpamMmmaTuka
1. | HomMuHaTHBHBIE U IN1aroJbHbIE
PaboTa B MaJibIx rpynnax 2
XapaKTEPUCTUKHU F'epYHAMS
2. PYHKLMH repyHIms B Pabota B MmanbIx rpynmnax 2
IIPEITI0KEHUH
3. | IlpenukaruBHble KOHCTpYKIMK | PaboTa B ManbIx rpynmax* %
C repyHAHEM
4. | OtnuuurenbHbIe PaboTa B MaJibIx rpynmnax ’
XapaKTEPUCTUKU FepYHAMS
5. | Ocobennoctu ynorpebnenus u | Pabora B ManbIx rpynnax™ 2%
¢byHkuuu npuvactus |
6. | Ocobennoctu ynorpebnenus u | [IpoekTHast TEXHOIOTHS )
¢bynkuuu npuvactus [1
7. | IlpenukatuBHble KOHCTpYKIMK | Pabora B ManbIx rpynmnax™ o
C IPUYACTHEM
Paznen 2 «lIpaktuueckas poHeTHKa
8. | OCHOBHBIE UHTOHAIIMOHHBIE PaboTa B MasibIx rpynmnax
KOHTYpBI, UX 3HaUEHUE. ’
Tonorpynna 1. Low (Medium)
Fall
9 OCHOBHBIE UIHTOHAIIMOHHBIE PaboTa B MasibIx rpynmnax
KOHTYpBI, UX 3HAUYCHHE. 2
Tonorpynna 2. High Fall
10 | OcHOBHBIE MHTOHALIMOHHBIE PaboTa B MaJsbIx rpynmnax
KOHTYpBI, UX 3HAUEHUE. 2
Tonorpynna 3. High Fall
11 | OCHOBHBIE HHTOHAIIMOHHBIE Pabora B ManbIx rpynmnax
KOHTYpBI, UX 3HAUEHUE. 2
Tonorpynna 4. High Fall
12 | OcHOBHBIE MHTOHALIMOHHbIE Pa6oTa B MasbIx rpynmnax*®
KOHTYPBI, UX 3HAUCHHE. 2%

Tonorpynna 5. High Fall
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Pa3nen 3 «llpakTuka ycTHOM M MMCbMEHHOM peum»

13 | CrocoOsl PaboTa B manbIx rpynmax* 2%
BPEMSIIPETIPOBOKICHHSI PaboTa B MaJIbIX Tpynmnax
14 | YenoBek 1 KHHO PaboTa B ManbIx rpymnmax 2
Pabora B ManbIX rpynnax
15 | Ikoabl AHTIMH Pabota B manbIx rpynmax* 2%
Pabota B ManbIx rpynnax
NUTOI'O: 30
B T. 4. uHTEpakTHBHOE 00yUeHuE * 12*
Ne Tewma 3ansaTHs Bunel npumensiembix o0pazoBarenbHbix | Kommuec
TEXHOJIOTUI1 TBO
4acoB
6 cemecTp
1. | IIpoGiemMbl BOCIMTAaHUS Pa6ora B manbix rpynmax* 6/4%*
Pabota B ManbIx rpynnax
2. | UckyccTBo B )ku3HM uenoBeka | Pabora B Manbix rpymmax™ 6/4%*
Pabota B ManbIx rpynnax 14
3. | IIpoGnemsbl oXpaHbl Pa6ora B manbix rpynmax*® 6/2%
OKpY>Karollen Cpeibl PaboTa B manbIx rpymnmnax
HUTOI'O: 30
B T. 4. uHTepakTUBHOE 00yUYeHUE * 10*
Ne Tema 3ansaTHs Bunpsl npumensieMbix oopa3zoBatenbHbix | Komuuec
TEXHOJIOTUI TBO
4acoB
7 cemecTp
1. | Beiciiee o6pazoBanue B CIIIA | PaboTa B ManbIx rpynmnax™® 6*
Pabota B ManbIX rpynnax 14
2. | Cyn ¥ cynonpousBOJICTBO Pabota B ManbIx rpynmnax*® 6*
Pabota B ManbIx rpynnax 12
3. | Kuuru u urenue PaboTa B manbIx rpymnmax* 4*
PaboTa B MaJIbIX Tpynnax 16
HUTOI'O: 58
B 1. 4. uHTEpakTHBHOE 00yUeHuUe * 16
Ne Tema 3aHsATHS Bunsl npumensieMbix oopazoBarenbHbix | Kommnuec
TEXHOJIOTUI1 TBO
4acoB
8 cemecTp
1. | Yenosek u My3bIKa Pabora B manbIx rpynmax*® 4%
PaboTa B MaJIbIX Tpynnax 6
2. | «Tpynuble» netn Pabora B manbIx rpynmax*® 4%
PaboTa B MaJIbIX Tpynnax 6
3. | TeneBunenue Pabora B manbIx rpynmax*® 4%
PaboTa B MaJIbIX Tpynnax 6
HUTOI'O: 30
B 1. 4. uHTEpakTHBHOE 00yUeHuUe * 10
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4. OHGHO‘-IHBIC CpC€acTBa AJId TCKYHNICTO KOHTPOJIA YCIIEBACMOCTH U HDOMG)KVTO‘-IHOﬁ
aTTeCTalmu.

OrneHouHbIE CcpelCcTBA HpPEJHA3HAYeHbl U1 KOHTPOJIA M OLEHKHM 0Opa30BaTeNbHBIX
JOCTIDKEHUH 00YyYarolxcsi, OCBOMBIIMX MpOrpaMmy ydeOHOW aucuuruinibl «IIpakTuyeckuii
KYpPC aHIIMHACKOTO SI3BIKa».

OneHouHbIE CpPeCTBA BKIIOYAET KOHTPOJIbHBIE MaTepUaibl /Ul MPOBEACHUS TeKyIero
KOHTPOJIsI B (hopMe TeCTOBBIX 3aJaHUM, JOKJIaJa-NpPe3eHTallMyd MO MPOOJIEMHBIM BOIIPOCAM,
Pa3sHOYPOBHEBBIX 3a/IaHUM, CUTYallMOHHBIX 337ad U NPOMEKYTOYHOH aTTrecTrauMu B (opme
BOIIPOCOB U 3aJIJaHUH K 3a4eTy.

CTpyKTypa OlEeHOYHBIX CPEICTB AJIS TEeKYlIeil U MPOMEKYTOYHOH aTTecTaluu

KonTponupyemeie Kon HanmenoBanue
Ne paszensl (TeMbl) KOHTPOJUPYEMOit OLIEHOYHOI'0 CPE/ICTBA
n/n JUCLIUIIIUHBI KOMIIETEHLINU Texkymui KOHTPOJIb [Ipomexyrounas
(v ee 9acTH) aTTecTanus
2 cemecTp
Paznen 1 «[IpakTrueckas rpaMMaTHKa

1. | OOpa3oBanue u YK-1 Bomnpocel mnst yctHoro | 3ajaHus Ha
ynotpebaenue popm | I1K-2 orpoca, TpaKkTUYecKas | SK3aMeH
rJ1arojos B Past pabora, TECTOBbIE
Indefinite u Past 3aaHUsI
Continuous

2. OcobenuocTtu VK-1 Bomnpocsl mns yerHoro | 3agaHust Ha
ynotpednenus Past | T1K-2 omnpoca, IPaKTHYECKas | IK3aMeH
Indefinite, Present paborta, TECTOBBIE
Perfect 3aTaHUS

3. | Obpa3oBanue u VK-1 Bomnpocel mnst yctHoro | 3anaHus Ha
ynorpe6nenue ¢popm | [1K-2 ompoca, TMpakTHYecKas | dIK3aMeH
J1arojos B Past pabora, TECTOBbIE
Perfect, Past Perfect 3aTaHUS
Continuous

4. | O6pazoBanue u VK-1 Bompocel mnst yctHoro | 3anaHus Ha
ynotpebaenue popm | [TK-2 ompoca, MpaKkTUYecKas | IK3aMEH
riarosos B Future, pabora, TECTOBbIE
000poT to be going 3a/1aHUS
to

5. | YcnosHble YK-1 Bomnpocel mnst yctHoro | 3anaHus Ha
IPETI0KEHUS I1K-2 ompoca, MpaKkTUYecKas | IK3aMeH
pealbHOTO YCIOBHUS pabora, TECTOBbIE

3a/laHus

6. | IIpsmas u kocBeHHasa | YK-1 Bomnpocel mns yctHoro | 3amaHus Ha
peub: [1K-2 ompoca, IpaKTU4YeCKas | DK3aMEH
MIOBECTBOBATEIIbHBIE pabora, TECTOBbIE
U BOTIPOCHUTEIIbHBIE 3a/laHus
IPEJJIOKEHUS B
KOCBEHHOW pedn
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7. | Ynorpebnenue YK-1 Bomnpocel mns yctHoro | 3amaHus Ha
MOJAIBHBIX [1K-2 ompoca, IpaKTHYECKas | IK3aMEH
TJIaroJioB B pabora, TECTOBBIC
KOCBEHHOM peuu u 3a/1aHus
CJIOB MPOIIAHMUS,
0J1aroapHOCTH;

BBICKA3bIBAHHI,
COJIeprKalliX COBET,
IPEJJI0KEHHUE

8. ITaccuBHEI 3a10T. VK-1 Bonpocsl mnis yctHoro | 3ajanus Ha
O0pazoBaHue u I1K-2 ornpoca, IpaKkTU4YecKas | IK3aMeH
ynotpeobnerue ¢popm pabota,  KOHTpPOJIbHAs
TJIaroJIoB B pabora, TECTOBBIC
MIACCBHOM 3aJiore. 3a/1aHus
[TaccuBHbIE
KOHCTPYKIIUU C
IpeJIJIOroM

Paznen 2 «[IpakTrueckas GOHETHKA

9. HuTonanus u ee VK-1 Bomnpocsl mns yerHoro | 3agaHust Ha
JIMHTBUCTUYECKAS [1K-2 OIlpocCa, TMPAKTHUYECKAsA | DK3aAMEH
byHKIISA pabora, TECTOBBIC

3a/IaHus
10. | Accumunsauus YK-1 Bomnpocel nns yctHoro | 3anaHust Ha
[1K-2 ompoca, IMpaKTUYECKas | SK3aMEH
paboTa,  KOHTpOJIbHAA
paborta, TECTOBBIE
3aTaHUS
Paznen 3 «[IpakTrka yCTHOW U TUCHBMEHHOM peUm»

11. | Cempbs. VK-1 Bomnpocsl ans yctHoro | 3agaHus Ha
B3aumooTtHomenust | I1K-2 OIpoca, TMPAKTUYECKAS | IK3aMEH
B ceMbe. [Ipobnema pa0ora, TECTOBbIE
OTIIOB U JIETEH. 3a/laHusl, KOHTPOJIbHAS
Hemnonusie cembu. pabora
Coznianue ceMbu u
OpadyHbIil KOHTPAKT.

12. | Hom. KBapTupa. YK-1 Bompocst mnist yctHoro | 3amaHus Ha
Tunel 10MOB B [IK-2 ompoca, IpakTUYecKas | SK3aMeH
Benukobpuranumu. pabora, TECTOBbIE
Jom moeii MeuThl. 3a/laHusl, KOHTPOJIbHAS

pabora

13. | Kapra mupa. Ctpanst | YK-1 Bomnpocsl ans yerHoro | 3agaHust Ha
W CTOJIUIIBL. ITK-2 OIpoca, TMPAaKTHYECKas | DK3aMEH

pabora, TECTOBBIE
3a/TaHUS

14. | Ena. Tpaguumnonnas | YK-1 Bonpocel miga yctHoro | 3amaHust Ha
aHTIIMICKas efna. [1K-2 ompoca, TMpakTHYecKas | SK3aMeH
Pycckast kyxHs. pabora, TECTOBBIC
310pOBOE NMUTAHHUE. 3a1aHUS
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15. | Pabounii nenp YK-1 Bomnpocel mns yctHoro | 3amaHus Ha
cryaenta. Jlocyr [1K-2 ompoca, TMpPaKTUYECKas | SK3aMEH
CTY/ICHTA. pabora, TECTOBBIC

3a/laHus

16. | Muctutyt. Yueba B YK-1 Bonpocsl miis  ycTHOTO
WHCTUTYTE. [K-2 OIlpoca, MpaKTHYECKas

pabora, TECTOBbIE
3a/laHus

17. | Ilorona u BpemeHa YK-1 Bomnpocel miisg yctHOrO
roja. I1K-2 ompoca, MpaKTUYecKas

pabora, TECTOBBIE
3a/laHusl, KOHTPOJIbHAA
pabora
KonTponupyemsie Kon HaumenoBanue
Ne paszzesnbl (TeMbI) KOHTPOJINPYEMOU OLIEHOYHOI'O CPEACTBA
n/m JUCITUTLIAHBI KoMmneTeHMu | Tekymuii koHTpoab | [Ipomexyrounas
(wm ee yacTh) aTTecTaIus
3 cemecTp
Paznen 1 «[IpakTuyeckas rpaMmmaTuKay

1 CocunararenpHoe YK-1 Bonpocsl i | 3agaHus Ha
HakJoHeHue. YcinoBueie | [1K-2 YCTHOTO orpoca, | IK3aMeH
MIPEIOKEHUS IpaKTHYECKast
HEPeaTbHOrO YCIOBUSI. paboTa,  TECTOBbIE

3a/laHus

2 Ynotpebnenue Gpopm YK-1 Bomnpocsl Uit | 3alaHus Ha

cocnararensHoro II. [1K-2 YCTHOTO oIpoca, | IK3aMeH
HpaKkTu4ecKas
pabota, TeCTOBbIE
3aJaHMsl

3 Ynorpebnenue hpopm YK-1 Bomnpocsr JUTst | 3aiaHus Ha

cociararensHoro IV. I1K-2 YCTHOTO oImpoca, | SK3aMeH
MpaKkTU4ecKas
paboTa,  TeCTOBBIE
3a/aHus,
KOHTPOJIbHAS
paborta

4 Ynotpebnenue Gpopm YK-1 Bomnpocsl Uit | 3a/laHus Ha

cocnararensHoro II1. [1K-2 YCTHOTO oIpoca, | IK3aMeH
MpaKTUYecKast
pabota, TECTOBbIE
3aJJaHus

5 Ynorpebnenue hopm YK-1 Bompocsr TSt | 3aaHus Ha

cocnararenbHoro 1. I1K-2 YCTHOTO orpoca, | FIK3aMeH
MpaKTU4ecKas
pabota,  TecTOBbIE
3aJlaHus
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6 MopganbsHbI€ TIaroJikbl. VYK-1 Bomnpocsr i | 3agaHust Ha
MoanbHbI{ r1aro [1K-2 YCTHOTO ompoca, | FK3aMeH
CAN. IIpaKTH4YECKast
paboTta, TecTOBBIE
3a1aHUS
7 MopansHbIi rj1aron VK-1 Bomnpocsr 1A | 3amaHus Ha
MAY. [1K-2 YCTHOTO ompoca, | 3K3aMeH
paKTHYecKas
paboTta, TeCTOBBIC
3a/laHus
8 MopaJibHBIN IJ1aroJ VYK-1 Bonpocsl i | 3agaHus Ha
MUST. I1K-2 YCTHOTO ompoca, | FK3aMeH
MpaKkTUYecKas
paboTta, TecTOBBIE
3a/IaHUs
9 MopanbsHble Beipaxenus | YK-1 Bompocer st | 3agaHus Ha
HAVE TO, BE TO. [K-2 YCTHOTO ompoca, | 3K3aMeH
paKTHYecKas
pabota, TECTOBbIE
3a/laHus
10 | MonanbHbl€ I1aroyibl YK-1 Bompocsr st | 3aganus Ha
SHOULD, OUGHT TO. |IIK-2 YCTHOTO ompoca, | IK3aMeH
paKkTUYecKas
paboTa,  TECTOBbIE
3a/IaHUS
11 | MopganpHBIE TIIaroabl VK-1 Bompocer st | 3agaHus Ha
NEED, DARE. [1K-2 YCTHOTO omnpoca, | 3K3aMeH
paKkTU4YecKast
pabota, TECTOBbIE
3a/1aHUs
12 | MoaanbHBIH riaaroi YK-1 Bomnpocsr TSt | 3aaHus Ha
SHALL. I1K-2 YCTHOTO oIpoca, | SK3aMeH
MpaKkTUIecKast
paboTa,  TECTOBbIE
3aTaHUS
13 | MopganbHBIE TIIaroabl VK-1 Bomnpocsr st | 3agaHus Ha
WILL, WOULD. [K-2 YCTHOTO ompoca, | 3K3aMeH
paKkTUYecKast
pabota, TeCTOBbIE
3a/1aHUS
14 | Ynorpebnenue YK-1 Bomnpocsl i | 3agaHus Ha
MOJIAIBHBIX TJIaroJIOB B [1K-2 YCTHOTO OIpoca, | 3K3aMeH
cocliaraTeJIbHOM MpaKkTUYecKast
HaKJIOHCHUH. pabora,
KOHTpOJIbHAs
pabota, TECTOBbIE
3a1aHUS
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Paznen 2 «IIpaktrueckas poHeTHKaY

15 | UaTonanus, YK-1 Bomnpocsr Uit | 3aiaHus Ha
WHTOHAIMOHHag rpynna, | [1K-2 YCTHOTO ompoca, | IK3aMeH
€€ KOMIIOHEHTBI MpaKkTUYecKas
paboTta, TecTOBBIE
3aJlaHus
16 | Buasl saepHbIX VK-1 Bomnpocsr 1A | 3amadus Ha
YIapEHHUM. I1K-2 YCTHOT'O ompoca, | SK3aMeH
IpaKTUYECKast
paboTta, TeCTOBBIC
3a/1aHUS
17 | Tunsl mkan YK-1 Bomnpocsr Ut | 3aiaHus Ha
I1K-2 YCTHOTO ompoca, | FK3aMeH
npaKkTUYecKas
paboTa,  TECTOBbIE
3a/laHus
18 | Tunsl npeamkan YK-1 Bonpocsr i | 3agaHus Ha
[1K-2 YCTHOTO onpoca, | 3K3aMeH
paKkTUYeCcKast
pabota, TECTOBbLIE
3a/1aHUS
19 | UuToHanusg HekoHeUyHBIX | YK-1 Bompocer st | 3agaHus Ha
CHHTarm [K-2 YCTHOTO omnpoca, | 3K3aMeH
paKTUYeCcKast
pabota, TECTOBbIE
3a/1aHUS
20 | MHTOHAIMS BBOJHBIX YK-1 Bomnpocsr i | 3agaHus Ha
CJIOB U MPEIOKEHUN I1K-2 YCTHOTO oIpoca, | PIK3aMeH
MpaKTUIecKas
paboTa, TeCTOBBIE
3aJlaHus
21 HMHToHaIMA CIOB, VK-1 Bomnpocsr st | 3agaHus Ha
BBOAIINX NpsAMyto peub | [TK-2 YCTHOTO ompoca, | SK3aMeH
paKkTUYecKast
pabota, TeCTOBbIE
3a/1aHUS
22 | UnToOHAaIMS CIIOB, YK-1 Bomnpocsr JUTst | 3aaHus Ha
BBOJIAILIMX KOCBEHHYIO [1K-2 YCTHOTO oIpoca, | PK3aMeH
peub. MpaKkTU4ecKas
pabota,  TecTOBbIE
3a/laHus,
KOHTPOJIbHAS
paborta
Pa3nen 3 «[lpakTuka ycTHOM M MUCbMEHHOM peun»
23 | Boibop npodeccun: VK-1 Bomnpocsr JUIsl | 3aJlaHus Ha
npodeccus yuauTens; I1K-2 YCTHOTO oIpoca, | FIK3aMeH
BBIOOD Kapbephl MpaKkTU4ecKas
pabota,  TecTOBbIE
3aJlaHus
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24 | CocTostHME 3/10POBbSL: YK-1 Bonpocsl i | 3agaHus Ha
0OJIE3HH U UX JICUCHHUC; [1K-2 YCTHOTO ompoca, | IK3aMeH
cucTema IpaKTU4ecKas
3/1IpaBOOXPAHEHHUS B paboTta, TecTOBBIE
BenukoOpurtanuu; 3a7aHus
cucrema
3/1paBOOXpaHEHUS B
Poccun

25 | JlonpoH: VYK-1 Bonpocsl i | 3agaHus Ha
ucropus JIonaona; I1K-2 YCTHOTO ompoca, | 3K3aMeH
JOCTONPUMEYATEIbHOCTH IpaKkTU4ecKas

paboTta, TecTOBBIE
3aJlaHus

26 | [Ipa3gnuku: VK-1 Bomnpocsr V1A | 3amadus Ha
Xannoyun; Poxxnectso; | I[1IK-2 YCTHOTO oIpoca, | IK3aMeH
Hogwiii I'og; dens Cs. MpaKTAYECKast
Banentuna; paboTta, TECTOBBIE
IlIacxa; Jenp Ilamsaru; 3aJaHus
Henbp Marepu; [leHb
Ortua

27 | Ena: YK-1 Bompocsr JUTst | 3aiaHus Ha
HaunonaneHas KyxHs [1K-2 YCTHOTO orpoca, | 3K3aMeH
otnanguu, Yaabca, MPAKTUYECKAS
Anrnuu, CeBepHol paboTa,  TECTOBbIE
Upnannuu; 3aJlaHus,

OTUKET KOHTPOJIbHAA
paborta
Kontpommpyemsie Kon HanmenoBanue
Ne paszensl (TeMbl) KOHTPOJIMPYEMOM OLICHOYHOI'O CPEJICTBA
n/m JUCLIUIUTUHBI KOMIIETEHIUU Texkymui KOHTPOJIb IIpomexxyTouHast
(unu ee yacTH) aTTecTanus
4 cemecTp
Paszpnen | «IlpakTnueckas rpaMMaTrKa

1 | Apruxnn. YK-1 Bonpocel ans yctHoro | 3agaHus Ha
Ynorpebnenue [K-2 ompoca, TPaKTUYECKas | 3a4eT
apTUKIIEH C pa0ora, TECTOBbIE
HapUIaTeIbHBIMU 3aJlaHus
CYILIECTBUTEIIbHBIMH.

2 | Ynorpebnenue YK-1 Bonpocel ans yctHoro | 3agaHus Ha
apTUKIIEH C [K-2 omnpoca, NpaKTHYECKas | 3a4eT
CYILIECTBUTENbHBIMH, pabora, TECTOBbIE
0003HaYaIOIUMHU 3a/1aHus
BEIIECTBO.

3 | Ynorpebnenue YK-1 Bonpocel ans yctHoro | 3agaHus Ha
apTUKIIEH C [1K-2 OIpoOca, TPAKTUYECKAS | 3a4eT
CYILLECTBUTEIBHBIMH, pa0ora, TECTOBbIE
0003HaYaroIMMH 3aJjaHusl, KOHTPOJIbHAS
OTBJICUCHHbIE pabota
MTOHSITHSI.
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4 | Ynorpebnenue YK-1 Bonpocel ans yctHoro | 3agaHus Ha
aptukieit ¢ umenamu | [1K-2 ompoca, MpaKTHYeCKas | 3a4eT
COOCTBEHHBIMU. pabora, TECTOBBIC

3a/1aHus

5 | Yoorpebnenue YK-1 Bomnpocel miist yctHoro | 3agaHust Ha
apTUKIIEH C [1K-2 ompoca, MPaKTUYECKas | 3a4€T
reorpauueckumMu pabora, TECTOBBIE
Ha3BaHUSMH. 3aJlaHus

6 | CuHTakcuuyeckue YK-1 Bonpocel ans yctHoro | 3agaHus Ha
byHKIUA [1K-2 ompoca, NpaKTHYeCKas | 3a4eT
CYILLECTBUTENIbHBIX U pabora, TECTOBbIE
yrnotpeOieHue 3a/1aHUs
ApPTUKIICH.

7 | Ocobmbie cmydan YK-1 Bonpocel miist yctHoro | 3agaHus Ha
YIOTpeOICHHS [1K-2 ompoca, MPaKTUYECKas | 3a4€T
apTUKJIIEH. pabora, TECTOBBIE

3aJjaHusl, KOHTPOJIbHAA
pabora

8 | Henmmunsie popmbl YK-1 Bonpocel ans yctHoro | 3agaHus Ha
rinarona. @opmsl [IK-2 0omIpoca, NPaKTUYECKas | 3a4eT
WHPUHUTHBA. pabora, TECTOBbIE

3a/1aHus

9 | UadunuTuB ¢ u 6€3 VK-1 Bomnpocsl ans yctHoro | 3amaHus Ha
YaCTHUIIBI “t0”. [IK-2 ompoca, NpaKTHYECKas | 3a4eT

pabora, TECTOBBIE
3aJlaHus

10 | CuHTakcuueckue VK-1 Bompocsl ans yctHoro | 3amaHus Ha
byHKIIUN [K-2 OIpoca, NPAKTUYECKAs | 3a4eT
WH(UHUTHBA. pabora, TECTOBBIE

3aJlaHus

11 | IlpenukaruBHBIE YK-1 Bonpocel ans yctHoro | 3agaHus Ha
KOHCTPYKIIUU C [IK-2 ompoca, NPaKTUYECKas | 3a4eT
WHOUHUTHBOM. paboTa, KOHTpOJIbHAS

pa0ora, TECTOBbIE
3aJlaHus
Paznen 2 «lIpaktuueckas poHeTHKa

12 | Uaronauuii npsimoro | YK-1 Bompocsl ans yctHoro | 3amaHus Ha
oOparteHus [K-2 OIpoca, NPAKTUYECKAs | 3a4eT

pa0ora, TECTOBbIE
3a/laHus

13 | UnTOHANMA YK-1 Bonpocel ans yctHoro | 3agaHus Ha
Pa3rOBOPHBIX [IK-2 omnpoca, MpaKTUYECKas | 3a4eT
dbopmy. pabora, TECTOBBIC

3a/1aHus

14 | UaToHanus VK-1 Bonpocel miist yctHoro | 3agaHus Ha
YTBEPKJICHUI. [K-2 ompoca, MpaKTUYECKas | 3a4eT

pabora, TECTOBBIC
3a/1aHUsl
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15 | UnTOHAnUA YK-1 Bonpocel ans yctHoro | 3agaHus Ha
BOIIPOCOB. [1K-2 ompoca, NpaKTHYeCKas | 3a4eT

pabora, TECTOBBIE
3a/laHus

16 | UaToHanMsg VK-1 Bomnpocel miist yctHoro | 3agaHust Ha
oOyIUTEIbHBIX [1K-2 OIIpOoca, NPAKTUYECKAs | 3a4eT
MPEIOKEHHH. pabora, TECTOBbIE

3aJlaHusl, KOHTPOJIbHAA
pabora
Pa3nen 3 «llpakTuka ycTHOM M MMCbMEHHOM peum»

17 | OGpa3oBaHue: YK-1 Bonpocel miist yctHoro | 3agaHus Ha
cucrema [1K-2 ompoca, MpPaKTUYECKas | 3a4€T
oOpa3zoBaHus B pabora, TECTOBBIC
BenukoOpuranum; 3a/1aHusl,
cucrema
o0pa3zoBaHus B
Poccum;
yueba B Oxcdopae

18 | Cnopr: VK-1 Bompocsl ans yctHoro | 3amaHus Ha
[TonynsspHbIe BUABI [1K-2 oIpoca, IPaKTUYECKas | 3a4€T
cropTa B pabora, TECTOBBIE
BenmukoOpuranum; 3a/1aHusl,

[TomynsipHbie BUJIBI
criopra B Poccuu;
Ypok GU3KynbTyphl

19 | bpuranckue YK-1 Bormpocsl ans yctHoro | 3amaHus Ha
OCTpOBa: [K-2 ompoca, MpaKTHYeCKas | 3a4eT
['eorpaduyeckoe pabora, TECTOBBIC
MIOJIO’KEHUE; 3a/1aHusl,

Anrnus;

VYoannc;
MoTnanams;
Cesepnas Hpnanaus

20 | ITyremectBus: YK-1 Bonpocel ans yctHoro | 3agaHus Ha
CpencrtBa I1K-2 OIIpOoca, IIPAKTUYECKas | 3a4eT
NepeIBUKECHMUS; pabora, TECTOBbIE
[TyremectBue no 3a/1aHus
Espore;

Typusm
21 | Tearp: Hpama,; YK-1 Bormpocsl mns yctHoro | 3amaHus Ha
baner; My3bika I1K-2 ompoca, MpaKTHYECKas | 3a4€T
pabora, TECTOBBIC
3aJ]aHus, KOHTPOJIbHAA
pabora
KonTponupyemsie Kon HaumenoBanue
Ne paszensl (TeEMBbI) KOHTPOJINPYEMOU OIICHOYHOTO CPENICTBA
n/n JUCLUTIINHBI KOMIIETEHIIUH Texymuit kouTpoas | I[IpomexxyTounas
(uu ee yacTH) aTTecTanus
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S cemecTp

Paznen 1 «lIpakTuyueckas rpaMMaTHKay

HomunatuBHbIE N YK-1 Bomnpocsr Uit | 3aaHust Ha
IJ1arojbHbIe [1K-2 YCTHOTO ompoca, | 3a4eT
XapaKTepUCTUKU IpaKkTU4ecKas
repyHaus pabora, TECTOBBIE

3aJlaHus
OYHKIUY TEPYHIUS B VK-1 Bomnpocsr g | 3agaHus Ha
IPEAIOKEHUU I1K-2 YCTHOTO orpoca, | 3a4er

IIpaKTUYeCKast

pabora, TECTOBBIE

3a/1aHUS
IIpenukaruBHbIC YK-1 Bonpocsl i | 3agaHus Ha
KOHCTPYKIIUHU C I1K-2 YCTHOTO ompoca, | 3a4eT
repyH/IueM IpaKTHYECKast

paborta, TECTOBBIE

3a/aHus,

KOHTpOJIbHAs paboTa
OTnu4uTeNnbHbIC YK-1 Bomnpocsr Uit | 3agaHust Ha
XapaKTEPUCTUKU [1K-2 YCTHOTO omnpoca, | 3a4eT
repyHaus IpaKTHYECKast

paborta, TECTOBBIE

3a/laHus
OcoGenHoctu YK-1 JlaboparopHbie 3ananus Ha
ynoTpeOaeHus u [1K-2 3anstust Ne 9-10 3a4er
¢bynkun npudactus [ Bompocer JUTS

YCTHOT'O orpoca,

paKkTUYecKast

pabora, TECTOBBIC

3a/1aHUS
OcobenHoctu VK-1 Bompocsl i | 3agaHus Ha
ynoTpeOaeHus u [1K-2 YCTHOTO orpoca, | 3a4er
¢bynkun npudactus I1 paKkTUYecKast

pabora, TECTOBBIC

3a/1aHUS
IIpenukaruBHbIC YK-1 Bonpocsr i | 3agaHus Ha
KOHCTPYKLIUU C I1K-2 YCTHOTO orpoca, | 3a4eT
MIpUYaCTUEM MpaKkTU4ecKas

paboTa, KOHTpPOJIbHAs

pabora, TECTOBBIC

3a1aHUS

Paznen 2 «[IpakTrueckas oHETHKA

OcHOBHBIE VK-1 Bomnpocsr JUIs | 3aaHus Ha
MHTOHAIlMOHHBIE I1K-2 YCTHOTO orpoca, | 3a4eT
KOHTYpBI, UX 3HaUEHUE. MpaKkTU4ecKas
Tonorpymnmna 1. Low pabora, TECTOBBIE
(Medium) Fall 3aJJaHusA
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9 OcHoBHbIE YK-1 Bomnpocsl i | 3agaHus Ha
WHTOHAIIMOHHBIE [1K-2 YCTHOTO ompoca, | 3a4eT
KOHTYpBI, UX 3HAYCHHE. IpaKTU4ecKas
Tonorpynna 2. High pabora, TECTOBBIC
Fall 3aIaHUS
10 | OcHOBHEBIE VK-1 Bomnpocsr g | 3aganus Ha
MHTOHALIMOHHBIE [K-2 YCTHOTO ompoca, | 3a4eT
KOHTYpBI, UX 3HAUCHUE. paKTHYecKast
Tonorpynna 3. High pabora, TECTOBBIC
Fall 3a1aHus
11 | OcHoBHBIE YK-1 Bomnpocsr it | 3agaHust Ha
WHTOHAIIMOHHBIE I1K-2 YCTHOTO ompoca, | 3a4eT
KOHTYpBbI, UX 3HAUCHHE. IpaKkTU4ecKas
Tonorpynna 4. High pabora, TECTOBBIC
Fall 3a/IaHUs
12 | OcHOBHEIE VK-1 Bompocer st | 3agaHus Ha
WHTOHAIIMOHHBIE [K-2 YCTHOTO ompoca, | 3a4eT
KOHTYpBI, UX 3HaUCHUE. paKTHYecKas
Tonorpynna 5. High pabora, TECTOBbIE
Fall 3aaHUs
13 | OcHOBHBIE YK-1 Bompocsr i | 3agaHus Ha
WHTOHAIIMOHHbBIE [1K-2 YCTHOTO orpoca, | 3a4eT
KOHTYpBI, UX 3HAUCHUE. IpaKTHYeCKast
Tonorpynna 6. High pabora, TE€CTOBBIC
Fall 3a/IaHUs
14 | OcHOBHEIE VK-1 Bompocer st | 3agaHus Ha
WHTOHAILIMOHHBIE [1K-2 YCTHOTO ompoca, | 3a4eT
KOHTYpBI, UX 3HAaUEHHE. paKkTUYecKast
Tonorpynna 7. High pabora, TECTOBbIE
Fall 3aJaHus
15 | OcHOBHBIE YK-1 Bomnpocsr i | 3agaHus Ha
MHTOHAIlMOHHBIE [1K-2 YCTHOTO oIpoca, | 3a4eT
KOHTYPBI, UX 3HAUCHUE. MpaKkTU4ecKas
Tonorpynna 8. High pabora, TECTOBBIE
Fall 3aaHusl,
KOHTpOJIbHAs paboTa
Paznen 3 «[IpakTrka yCTHOM U TUCBMEHHOM peUm»
16 | CrocoOsr VK-1 Bonpocel i | 3agaHus Ha
BpemsinpenpoBoxaeHus | [1K-2 YCTHOT'O ompoca, | 3a4eT
paKkTUYecKas
pabora, TECTOBBIC
3a/1aHus,
KOHTpOJIbHas paboTa
17 | Yenosek 1 KHHO VK-1 Bomnpocsr JUIs | 3aaHus Ha
I1K-2 YCTHOT'O ompoca, | 3a4eT
MpaKkTUYecKast
pabora, TECTOBBIC
3a/1aHus,
KOHTpOJIbHas paboTa
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18 | IlIkxosnsl AHTINH VYK-1 Bomnpocsr st | 3agaHust Ha
[1K-2 YCTHOTO ompoca, | 3a4eT
IpaKkTU4ecKas
pabora, TECTOBbIE
3a/laHus,
KOHTpOJIbHAs paboTa
No | Kontponupyembie Kon HanmenoBanue
/o pa3zzesnbl (TeMbI) KOHTPOJINPYEMOU OLICHOYHOT'O CPENICTBA
JUCIUTIAHBI KOMIIETEHIIMM | Tekylui KOHTPOJIb ITpomexyTouHas
(nm ee 9acTu) aTTecTalus
6 cemecTp
1 [TpoGembr YK-1 Bompocsl anst yctHoro | 3amaHus Ha
BOCIIUTaHUS [1K-2 Ompoca, MpPaKTUYECKas | IK3aMEH
pabora, TECTOBBIE
3aaHusl, KOHTPOJIbHAS
pabora
2 UckycctBo B xu3nu | YK-1 Bonpocel nans yctHoro | 3agaHus Ha
YeJIoBeKa [1K-2 OIpoca, MPAKTUYECKas | IK3aMEH
pabora, TECTOBBIC
3alaHusl, KOHTPOJIbHAS
pabora
3 [IpoGnemsr oxpanbr | YK-1 Bompocsl anst yctHoro | 3ajaHus Ha
okpyxaroiueii cpenpt | [1K-2 OIpoca, MPAKTUYECKas | IK3aMEH
pabora, TECTOBbBIE
3aJlaHusl, KOHTPOJIbHAs
pabora
Ne | Kontponupyembie Kon HaumenoBanue
n/m pazziensl (TeMbI) KOHTPOJINPYEMOU OIIEHOYHOI'O CPEICTBA
JUCLIUILINHBI KOMITIETEHIIMM | TeKyluil KOHTPOJIb ITpomexyTouHas
(wm ee yacTH) aTTeCTaIus
7 cemecTp
1 Briciiee YK-1 Bompocst miist yctHoro | 3amaHust Ha
oOpa3oBaHue B I1K-2 ornpoca, IpaKkTUYeCKas | IK3aMEH
CLIA pabora, TECTOBbIE
3aaHus, KOHTPOJIbHAs
pabora
2 Cynn VK-1 Bonpocel mis yctHoro | 3amaHus Ha
cynonpousBoactso | I1K-2 Ompoca, IpaKTHYeCcKas | dK3aMEH
pa0ora, TECTOBbIE
3aJlaHusl, KOHTPOJbHAs
pabota
3 Kuuru u urenue YK-1 Bonpocel ans yctHoro | 3amaHust Ha
I1K-2 ompoca, IpaKTUYecKas | DK3aMEH
pa0ora, TECTOBbIE
3aJlaHusl, KOHTPOJIbHAs
pabota
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No | KonTponupyembie Kon HanmenoBanue
n/m paszzesnbl (TeMbI) KOHTPOJIUPYEMO OIICHOYHOT'O CPEJICTBA
JTUCIUIIINHBI KOMIICTCHIIMH Tekynii KOHTPOJIb [TpomexyTouHnas
(wm ee yacTH) aTTecTanus
8 cemecTp
1. | Yenosek u my3bika | YK-1 Bonpocel miist  yctHoro | 3agaHust Ha
I1K-2 ompoca, IpaKTHYECKas | DK3aMeH
pabora, TECTOBbBIE
3a/laHusl, KOHTPOJIbHAS
pabora
2 «Tpynusle» netu VYK-1 Bonpocel nns  yctHoro | 3agaHus Ha
[1K-2 ompoca, IpaKTUYECKas | SK3aMeH
pabora, TECTOBBIC
3aaHusl, KOHTPOJIbHAS
pabora
3 TeneBunenue VK-1 Bompocsl anst yctHoro | 3ajaHus Ha
[1K-2 ompoca, IIPaKTUYECKas | DK3aMeH
pabora, TECTOBbBIE
3a/laHusl, KOHTPOJIbHAS
pabora
IMoka3aTenu, KpUTEPHUH U HIKAJIA OLeHKH c()OPMUPOBAHHBIX KOMIIETEH it
Ko n CooTBeTcTBHE YPOBHEH 0CBOCHHS KOMIIETEHIIUH IJIAHUPYEMbIM
HaMMEHOBaHUe pe3yjabTaTraM 00yueHUsi U KPUTEPUSAM UX OLlEeHUBAHUS
KOMICTCHIH IoporoBblii ba3oBblii IpoaBuHYTHIH
Onenka
YaoB/1eTBOPUTEIBHO Xopowo OT1aunyHo
[1K-2 - cocoben |3HATh: JIEKCUKO- | 3HATH: JIEKCUKO- | 3HATH: JIEKCUKO-
MPUMEHSATH rpaMMaTHYECKUN CTPOM | TpaMMaTUYECKHI rpaMMaTHYeCKU
IIPEAMETHBIE M3y4aeMoro A3BIKA; | CTPOHN M3Yy4aeMoro | CTpou M3y4aeMoro
3HaHUS IpU CUCTEMY 0a30BBbIX | I3bIKA; S3BIKA; MOJeNn
peanu3anuu rpaMMaTHYECKUX OCHOBHBIE CIoCcOoOBI | OpraHu3aIuu
00pa30BaTeNbHOTO [IPaBUJI M 0a30BOTO | BOCIIPUATHS MHOSI3BIYHOTO  TEKCTa,
npoiiecca. Habopa CJIOBApHBIX [MH(OpPMAIIMK B YCTHOM |CpElICTBA  CBA3U U
eIUHUIl W (oHOIOTUH |U MUCHbMEHHOM | 00beTUHEHUS €ro
H3y4aeMoTro S3BIKA, | popmax; CHUCTEMY | 2JIEMEHTOB; OCHOBHBIC
KOTOpBIE TPeoOpa3yroT | 0a30BbIX CHOCOOBI  BOCTIPUATHS
JIEKCUYECKHE SIMHUIIBI B | TPAMMATHUECKUX nH(popManuu B yCTHOU
OCMBICIIEHHOE mpaBusl U 06a30BOro|u MMCbMEHHOU
BBICKA3bIBAaHUE; Habopa CJIOBapHBIX | hopmax; CUCTEMY
YMeTh: BOCIIPUHUMATH, |€IUHULl U (POHOIOTHH | 0a30BBIX
MOHUMATh TEKCTHl Ha|HU3y4aeMoro SI3BIKA, | TPAMMATHIECKUX
WHOCTPAaHHOM  f3BIKE, | KOTOPBIE TPeoOpasyroT [paBui u  0a30BOTrO
JienaTh YCTHBIE | JICKCHYECKHE €IUHHMIIBI | Habopa CJIOBApHBIX
BBICKA3bIBAaHUSA Ha|B OCMBICJICHHOE | €IMHHI] W (POHOJIOTHH
U3y4aeMoM BBICKA3bIBAaHUE; H3y4aeMoro SI3bIKA,
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WHOCTPAHHOM SI3BIKE TIO
3aJJaHHONl TEeMaTHKE Ha
OCHOBE Pa3IUYHBIX
pEYEBBIX OMOP,
Baanern: MOJIEIISIMA
OopraHu3alu
HHOSI3BIYHOTO  TEKCTA,
HaBBIKAMHM  TMEPLEIHH
uHpopManuu B YCTHOM
U TIMCbMEHHOU (hopmax,
KaK Ha POJIHOM, TaK U Ha

H3y4acMOM SA3BIKE,
HaBBIKaMH I10JIb30BAaHUsA
JABYA3bIYHBIMHA u

TOJIKOBBIMU CJIOBApsAMHU.

S3BIKOBBIE pEATHH CO
CTPaHOBEIYECKOU
HAIPaBIEHHOCTHIO.
YmMmern:
BOCIPUHUMATh,
MOHUMATh TEKCThl Ha
WHOCTPAaHHOM  SI3bIKE,
Jienarb YCTHBIE
BBICKA3bIBAaHUS Ha
U3y4aeMOM
MHOCTPAHHOM SI3BIKE 110
3aJJaHHOM TeMaTHKe Ha
OCHOBE Pa3IUYHBIX
peUeBbIX or110D,
W3BJICKATh
uHpopmaIuio u3
TEKCTa B TOM OOBEME,
KOTOpBIi  HEOOXOAUM
TUTSt perieHus
KOHKPETHOH  peueBOid
3a/1auu, WCIIONB3YS
ompezieNieHHbIe
TEXHOJIOTHH YTCHUS,
Baagerb: MeTogamMu
JIOCTHDKCHHSI €IMHCTBA
u CTPYKTYpPHOU
LEJIOCTHOCTH  TEKCTa;
METOJMKaMH  OTOOopa
pEeNeBaHTHOM
JIMHTBUCTUYECKOU
uH(popManuu
CJIOBapsX;
OopraHu3aIu
MHOSI3IYHOTO  TEKCTAa,
CpelCTBaAaMU CBSI3H U
o0BeIMHEHHEM ero
AJIEMEHTOB; HaBBIKAMHU
nepuenuuu
nH(pOpMalUu B yCTHOM
51 MMHUCbMEHHOU
dopmax, KaK Ha
pOJIHOM, TaK M Ha
M3y4aeMOM SI3BIKE;
HaBbIKAMU
MOJIb30BAHUS
JBYSI3bIYHBIMH U
TOJIKOBBIMH
CJIOBapsSIMH.

B
MOACITAMU

KOTOpBIE TTPeoOpa3yroT
JICKCUYCCKUEC CIUHUIIBI
B OCMBICIIEHHO®
BBICKAa3bIBAHHC,
S3BIKOBBIE pEANUU CO
CTPaHOBEIYECKOMN
HAIPaBIEHHOCTHIO.
YMmern:
BOCIPUHUMATh,
MOHUMATh TEKCThl Ha
HHOCTpAaHHOM  A3BIKC,
JenaTth YCTHBIE
BbICKAa3bIBaHU Ha
H3y4aeMoM
HHOCTpaHHOM SA3BIKC
0 33JJaHHOW TeMaTHKe
Ha OCHOBC pPAa3JIMYHBIX

pEUEBBIX or10p,
W3BJICKATH
nHpopMaIuio u3

TEKCTA B TOM OOBEME,
KOTOpBI  HEOOXOaAUM
JUISL pereHus
KOHKPETHOW pPEYEBOU
3a/a4H, WCTIONB3YS
ONpeeICHHbIC
TEXHOJIOTUU  YTCHHUS,
MPaBUIIbLHO COCTAaBIIATH
YCTHOE ¥ MHUCHMEHHOE
BBICKA3bIBaHUE.
Baagerb:. Meromamu
JOCTH>KEHHSI €ITMHCTBA
u CTPYKTYPHOU
LEJOCTHOCTU  TEKCTa;
METOAMKaMH  OTOOpa
peneBaHTHOM
JIMHTBUCTUYECKOMN
uHpopManuu B
CIOBapsX; MOJACISIMU
OpraHu3aluu
WHOSI3BIYHOTO  TEKCTa,
CpelICTBaMHU CBSI3U U
00bEINHEHUEM €ro
3JIEMEHTOB; HaBbIKaMHU

aHaJM3a yCTHOTO W
IIHUCBbMCHHOI'O
BBICKA3bIBaHUA Ha

WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE;
HaBbIKaMH TEpIENIUN
uH(pOpMAaLUU B YCTHOM
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u MIMCbMEHHOU
dopmax, Kak  Ha
poIHOM, TaKk M Ha
M3Y4aEMOM SI3bIKE;
HaBbIKaMU
10JIb30BAHUS
IBYS3bIYHBIMU u
TOJIKOBBIMU
CJIOBapsIMH.

VK-1 - |aHau3 3a7]a4M, BBIJCTISAS | HAXOAUTh, KPUTHYECKH |['paMOTHO,  JIOTHYHO,
CII0COOEH JTambl €€  pEeLIeHUs, | aHAIU3UPOBATh U | apryMEHTUPOBAHHO
OCYIIECTBIIATh JIEMCTBUS MO PEIIEHUIO | BBIOMpPATh bopmupyer
MOUCK, 3a/1auu; KakK | iH(POpMAITHIO, COOCTBEHHBIC
KPUTHYECKUU paccMaTpuBaTh HE00XO0IUMYIO JUISL | CYXKIACHHUST M OLIEHKH.
QHAIN3 U CHUHTE3 | pa3JIM4YHbIE  BapUAHTHI | pEIICHUS Otinyaer QaxTel OT
uHpopManuy, peleHus 3a/1a4M, | IOCTaBJICHHOM 3a]aul | MHEHUH,

IPUMEHSITh OLICHUBATh ux UHTEpIIpETALNHN,
CUCTEMHBIN IIPEUMYILECTBA U OLlGHOK ¥ T.J. B
HOJIXO0J JUISL | PUCKH. paccyXIeHUIX APYTUX
peleHus Y4aCTHUKOB
MIOCTaBJIEHHBIX NEeSITEIbHOCTH.
3ajad4; Omnpenenser "
OLICHUBAET
IIPAKTUYECKUE
MOCJIEACTBUS
BO3MO>KHBIX
BApUAHTOB  PELICHUS
3a/1a4u
4.1 ®OoHJ OLIEHOYHBIX CPEJCTB JJIs NPOBEACHUS TEKYIIET0 KOHTPOJIS
MaxkcumansHoe
Ne | HammeHoBaHue paznena Bunel oneHnBaemMbIx paboT
KOJI-BO 0aJJIOB
1 2 3 4
2 cemecTp
Pasnen 1 «IIpakTuueckasi rpaMMaTuka
1 |O6pa3zoBanue u [TpoBepka nomanrHero 3agaHusl. 0,5
ynotpebiaerue hpopm Brimmonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKUX 0,5
r1arojioB B Past YIpa)KHEHU N
Indefinite u Past WNunuBuayanbHass  paboTa:  BBINOJIHEHHE 0,5
Continuous 3a/IaHUM HAa KAPTOUYKaX.
AynupoBaHKe U IIepecKa3 TEKCTa 1
2 |OcobennocTr [TpoBepka noMairHero 3a1aHusl. 0,5
ynotpebnenus Past Beimonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKUX 0,5
Indefinite, Present yIpaxxHEeHHUH
Perfect WunuBuayanbHass paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3aJlaHUM Ha KapTOYKax.
CocraBieHue quaora. 1
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3 |O6pa3oBanue u IIpoBepka noMalIHero 3agaHusl. 0,5
ynotpebiaeHue hpopm Beinosnnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKUX 0,5
ri1arojioB B Past Perfect, |ynpaxHeHUH
Past Perfect Continuous nguBupayanbHas pa0oTa:  BBINOJHEHHE 0,5

3aJIaHUM HAa KAPTOYKaX.

4 |O6pa3oBaHue u [IpoBepka noMaliHero 3ajiaHusl. 0,5
ynotpebdnenue hpopm Belnosinenue JIEKCUKO-IPaMMAaTU4YECKHUX 0,5
riaroJioB B Future, yIOpaXXHECHU I
000porT to be going to WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBIMOJHEHUE 0,5

3aJJaHUH Ha KapTOUKaXx.
CocraBnenue curyanuu ¢ oboporoMm to be 1
going to.

5 |YcnoBHble npegnoxenus |[IpoBepka qomaiiHero 3agaHus. 0,5
pEaIbHOro YCIOBUS Beinosnnenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHYeCKUX 0,5

YIPa)KHEHUN

WNupuBuayansHas  paboTa:  BBINOJIHEHHUE 0,5
3a/IaHUM HAa KAPTOUYKaX.

CocraBleHue guajora. 1

6 |[Ipsimas 1 KOCBEHHas IIpoBepka nomamHero 3agaHusl. 0,5
peub: Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX 0,5
[IOBECTBOBATENIbHBIE U |YIIPAXKHEHUI
BOIIPOCUTEIIbHBIE WupuBuayanpHass  paboTa:  BBINOJIHEHHE 0,5
IPEJJIOKEHUS B 3aJJaHUI Ha KapTOUKax.

KOCBEHHOM peun AynupoBaHMe M Iepecka3 TeKCTa C 1,5
HCIIOJIb30BAaHUEM COIJIACOBAaHUS BpPEMEH B
KOCBEHHOW peyu

7 |YnorpeOGieHue [IpoBepka noMalHero 3a1aHusl. 0,5
MOJIaJIbHBIX TJ1aroJIoB B (BeimonHeHue JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKUX 0,5
KOCBEHHOW PEYM M CIIOB  |[yIPAKHEHUU
HPOILAHUS, WNunuBuayanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
0J1aroJapHOCTH; 3aJJaHU} Ha KapTOUKax.

BBICKa3bIBaHUM, AynupoBaHne UM Iepecka3 TEeKCTa ¢ 1,5
COJIEpIKalIlX COBET, HCIIOJIb30BAaHUEM COIJIaCOBAaHUS BpEMEH B
IPEJUI0KEHHE KOCBEHHOMU peun

8 ([laccuBHBIi 3aJI0T. IIpoBepka nomMamHero 3agaHusl. 0,5
Ob6pa3zoBaHue u Brimonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKUX 0,5
ynotpe6ienue popm YIpaxKHEHU I
IJIaroyioB B maccuBHOM  (MHauBuayanbHass  paboTa:  BBINOJIHEHHE 0,5
3ainore. [TaccuBHble 3aJJaHUI Ha KapTOUKax.

KOHCTPYKIUH C CocraBieHnue quaiora. 1
PeJIJIOroM
Bcero no pazneny 20
Paznen 2 «llpaktnueckast poHeTnka»

9 |HnTOHAIMA 51 ee|BrinmonHenne ynpaxxHeHnn. 5
JIMHTBUCTUYECKAs Pabota ¢ aynno3anucelo. 5
byHKIIHS

10 |Accumummsiiys BelnosnHeHne ynpaxHeHUN. 5

Pabota ¢ aynno3anucsio. 5
Bcero no pazneny 20

Paznen 3 «IIpakTrka yCTHON M MUCbMEHHOM peUm»
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11 [Kapra mupa. Ctpansl 1 |PaboTa Ha/i TEKCTOM U aKTUBHOW JIEKCUKOU
CTOJIUIIBI. Brinonnenue ynpaxHeHun
AynupoBaHuE TEKCTa 3
CocraBiieHue 11aaoroB
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOMN peun
12 |[Ena. TpaaunuoHHas Pabora Hajg TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCUKOM
aHIUIMICKas ea. BelntosiHeHME ynpa)KHEHUN
Pycckas kyxHs. AynupoBaHU€ TEKCTa 3
3/10pOBOE NMUTAHUE. CocraBiieHHe 11aaoroB
KoHTposib MOHOJIOTHYECKON pedn
13 |Pabounii nensb crynenTa. |Pabora Haj TEKCTOM U aKTUBHOM JIEKCUKOM
Hocyr crynenra. Brinonnenue ynpaxHeHun
AynupoBaHUE TEKCTa 2
CocraBiieHue 11aaoroB
KOHTpOIb MOHOJIOTHYECKOM peun
14 (MuctutyT. Yueba B Pabora Hajg TEKCTOM M aKTUBHOH JIEKCUKOMH
UHCTUTYTE. BelntosiHeHNE ynpa)KHEHUN
AynupoBaHue TEKCTa 3
CocraBieHue JuajioroB
KoHTpoas MOHOTIOrMYECKO peun
15 |Tloroma u Bpemena roga. |Pabota Hajl TEKCTOM M aKTUBHOM JICKCUKOM
BreinonHeHnue ynpaxHeHUun
AynupoBaHu€ TEKCTa 3
CocraBiieHue 11aaoroB
KOHTpOIb MOHOJIOTHYECKOM peun
14 |Cembs. Pabora Hajg TEKCTOM M aKTUBHOH JIEKCUKON
B3anmooTHOLIEHNS B BelntosiHeHNE ynpa)KHEHUN
cembe. [IpoOnema oT1ioB |AynnpoBaHHE TEKCTa 3
u nereil. Henomnnbie CocraBieHue 11aioroB
CEMBH. KoHTpoJIb MOHOJIOTHYECKON peun
Coznanue ceMbu u
Opa4yHbIii KOHTPAKT.
15 |dom. KBapTupa. Pabota Ham TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCUKOM
Tunsl 10MOB B BelnonHeHNe ynpakHEHUN
Benukobpuranumu. AynupoBaHu€ TEKCTa 3
JloM MO€# MEUTBI. CocrasieHue quajioroB
KoHTpOIB MOHOJIOTHYECKOM peun
Bceero no pazneny 20
KomnbroTepHoe TecTHpoBaHue (TEeKyIasi aTTecTalus) 40
BCET'O 100
MakcumanbHOE
Ne | HanmenoBanue paznena Bupl orieHnBaeMbIx paboT
KOJI-BO 0aJJIOB
1 2 3 4
3 cemecTp
Paznen 1 «lIpaktuueckas rpaMMaTuKa
1 |CocnararenbHoe Brimonxnenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHY€CKHUX 0,5
HAKJIOHEHUE. Y CIIOBHBIE |yIpaKHEHUI
MIPEIOKECHUS WunuBunyanpHass paboTa:  BBINOJTHEHHE 0,5
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HCPCAJILHOTO YCJIOBHA.

3a/laHUM HAa KAPTOYKaX.

2 | Yuorpebnenue hopm [TpoBepka momarrHero 3agaHusl. 0,5

cocnaraTenbHoro 11 Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
YIPa)KHECHUN
NunuBunyanpHas  paboTa:  BBINOJTHEHHE 0,5
3aJIaHUM HAa KAPTOUYKaX.

3 | Ynmorpebienune Gpopm [IpoBepka noMalHero 3aj1aHusl. 0,5
cociararensbHoro IV. Belnosinenue JIEKCUKO-TPaMMaTU4ECKUX 0,5

YIpaXXHECHU I
WunuBuayaneHas  pa0oTa:  BBINOJHEHHUE 0,5
3a/laHUM Ha KAPTOUYKaXx.

4 | Ynotpebnenue Gpopm [TpoBepka goMaIIHero 3agaHusl. 0,5
cocnararensHoro III. Beinonnenue JIEKCUKO-TpaMMaTUY€CKHUX 0,5

YIPaKHEHUN
WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3aJIaHUM HAa KAPTOYKaX.

5 |Ynorpebnenue Gpopm [IpoBepka nomaniHero 3agaHusl. 0,5
cocJaraTenbHoro 1. Belinosinenue JIEKCUKO-TPaMMaTU4ECKUX 0,5

YIOpaKHEHU I
WnnuBuayanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3a/laHUM Ha KApTOUYKaXx.

6 |MopanbpHbI€ TJ1aroJbl. IIpoBepka nomamHero 3agaHusl. 0,5
MopanpHbIH TJ1arosa Beinonxnenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHY€CKUX 0,5
CAN. yIpaXxHEHUH

WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3aJIaHUM HAa KAPTOUYKaX.

7 |MonanpHBbIi raarosu IIpoBepka noMaIIHEro 3a1aHus. 0,5
MAY. Belinonnnenue JIEKCUKO-IPaMMAaTUYECKHUX 0,5

YIPa)KHEHUN
NunuBunyanpHass  paboTa:  BBINOJTHEHHE 0,5
3a/laHUM Ha KApTOUYKax.

8 |MopganbpHBIH I1aroi [IpoBepka noMalrHero 3a1aHusl. 0,5
MUST. Brimonxnenue JIEKCHUKO-TPaMMAaTHY€CKHUX 0,5

YIPa)KHEHUN
WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3aJlaHU HAa KapTOYKax.

9 |MopnanbHble BbipaxeHus |[IpoBepka gomaliHero 3ajgaHusl. 0,5
HAVE TO , BE TO. Brinonsenue JIEKCUKO-TPaMMAaTH4YECKUX 0,5

YIOPaXHEHHUI
WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBIMOJTHEHUE 0,5
3aJlaHUM Ha KapTOYKax.

10 |MoganbHbI€ raaroibl ITpoBepka nomamrHero 3agaHusl. 0,5
SHOULD, OUGHT TO. |Bsimonuenue JIEKCUKO-TPaMMAaTH4Y€CKHUX 0,5

YIIPa)KHEHUN
NunuBunyanpHass paboTa:  BBINOJTHEHUE 0,5
3aJlaHUM Ha KApTOUYKaXx.

11 |MoganbHbIe rnarosl IIpoBepka nomamiHero 3agaHusl. 0,5
NEED, DARE. BelnonHenue JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHUX 0,5

YIPaXHECHUI
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WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBIMOJTHEHUE 0,5
3aJJaHU} HAa KapTOUKax.

12 |MopanpHblii 171aros IIpoBepka nomMalIHero 3agaHusl. 0,5
SHALL. Beinonnenue JIEKCUKO-TpaMMaTU4Y€CKHUX 0,5

YIPa)KHECHUN
NunuBunyanpHas  paboTa:  BBINOJTHEHHE 0,5
3aJIaHUM HAa KAPTOUYKaX.

13 |[MoaanbHbIE IJ1aroasl [IpoBepka noMalHero 3aj1aHusl. 0,5
WILL, WOULD. Brinonuenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHY€CKHUX 0,5

YIpaXXHECHU I
WupuBuayanebHass paboTa:  BBHINOJHEHUE 0,5
3aJJaHU} HAa KapTOUKax.

14 | Ynorpebnenue [IpoBepka nomaniHero 3agaHusl. 0,5
MOJIaJIbHBIX TJ1aroyioB B (BeimonHeHue JIEKCUKO-TPaMMaTUYeCKUX 0,5
cocCaraTeJibHoM YIPaKHEHUN
HAKJIOHCHUU.

Paznen 2 «[Ipaktnueckas poHeTHKa»

15 |MaToHauus u ee Belnonnenue ynpaxHeHu. 1,25
JIMHTBUCTUYECKAs [lonroroBka pauasiora TO ayauO3aIlMCH, 1,25
byHKIHS. ayIMpOBaHUE ¥ UHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.
HMuaToHanmoHHas rpynmna,
€€ KOMIIOHEHTHI

16 |Bunpl sinepHbIx BelntosiHeHUE yIIpa)KHEHU . 1,25
yAApPEHUN. ITogroroBka pguamora 10 ayauO3aluCH, 1,25

ayIMpOBaHUE M MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

17 | Tunel mkan BelntosiHeHNE yIIpa)KHEHU . 1,25
[TonroroBka muanora 1Mo ayJUO3aIKCH, 1,25
ayIMpOBaHUE U MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

18 | Tunel npeamkan BelnonHenne ynpaxHeHUN. 1,25
[TogroToBka pguamora IO ayauO3aluCH, 1,25
ayIMpOBaHUE U THTOHUPOBAHUE TEKCTA.

19 |HTOHALMS HEKOHEYHBIX (BpImOMHEHHE YIIPAKHEHUH. 1,25

CHHTAHM [lonroroBka pauanora TO ayguO3aIlUCH, 1,25
ayIMpOBaHUE M MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

20 |AHTOHALINS BBOIHBIX BrinonHeHue yrnpaxxHEeHUN. 1,25
CJIOB Y MIPEJIOKEHU [TogroToBka pgumanora 1O  ayguO3AIMMCH, 1,25

ayIMpOBaHUE U UHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

21 |MuToHawus cios, BelnosiHeHNE yIIpaKHEHUH. 1,25
BBOMAIIHX HPAMYIO PCIb \T1onrotoBKa  Jmamora 10 ayIMO3aIuCH, 1,25

ayIMpOBaHUE M MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

22 |HTOHaNMs CIoB, BelnosniHeHne yrpaxHEHUN. 1,25
BBOJISIIIIUX KOCBEHHYIO [TogroToBka pguamora 10 ayauO3aluCH, 1,25
peub. ay/IMpOBaHUE U MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

Paznen 3 «IIpakTrka yCTHOM M MUCbMEHHOW PEYM»

23 | Boibop npodeccuu: Pabora Haj TeKCTOM U aKTUBHOM JIEKCHKOM 0,8
npodeccust yauTens; Brinonnenue ynpaxxHeHui 0,8
BbIOOp Kapbepbl AynupoBaHue TEKCTa 0,8

CocraBleHne JUajJoroB 0,8
KoHTpoas MOHOIOrMYECKOM peun 0,8
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24 |CocTostHuE 310pPOBbSI: Pabora Hag TEKCTOM M aKTUBHOH JIEKCUKOM 0,8
0OJIC3HM W HX JIcUeHHE;, |BhImonHeHue yrpaxxHeHUH 0,8
cucrema AynupoBaHuE TEKCTa 0,8
3paBOOXPaHCHHUS B CocTraBiieHHE A1aJI0r0B 0,8
BenukoOpuranuu; KoHTposp MOHOJIOTHYECKON peun 0,8
cucreMa
3/IpaBOOXPAaHEHUS B
Poccun

25 |Jlonmon: Pabora Haj TEKCTOM M aKTHBHOH JIEKCHUKOM 0,8
ucropus Jlongona; Brinonnenue ynpaxHeHun 0,8
JIOCTONPUMEUATEIHLHOCTH | AyIUPOBaHHE TEKCTa 0,8

CocrTapiieHue 11Uajaoros 0,8
KoHTpoJIb MOHOJIOTHYECKON peun 0,8

26 ([Ipa3zgHuku: Pabora Hag TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCUKOM 0,8
Xomnoyus; PoxnectBo; |BelnonaHeHue ynpaxxHeHUN 0,8
Hoggriii 'og; dens Cs. AynupoBaHue TEKCTa 0,8
BanenTuna; CocraBieHue JUanoroB 0,8
ITacxa; Henp Ilamsaru; KoHnTposnbs MoHOJIOrHYECKON pedn 0,8
Henb Matepu; [IeHb
Ortua

27 |Ena: Pabora Hajg TEKCTOM U aKTHUBHOH JIEKCUKOMN 0.8
HauunonanbHas KyxHs BreinonHeHnue ynpaxHeHUn 0,8
[HoTtnanauu, ¥Yanbca, AynupoBaHu€ TEKCTa 0,8
Anrnun, CeBepHOit CocraBieHue qualioroB 0,8
Wpnanauuy; KoHTposs MOHOJIOTHYECKON peun 0,8
OTHUKET

Bcero no pazneny 20
KommberotepHoe TecTrpoBaHue (TEKyIas aTTECTAINs) 40
BCEI'O 100
4 cemecTp
Paznen 1 «lIpaktuueckas rpaMmMaTukay

1 |Apruxmn. Ynorpebnenue |[IpoBepka qoMaliHero 3ajaHusl. 0,5
apTUKJIIEH C Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
HapHUIATETHLHBIMH YIpaKHEHU I
CYyILIECTBUTEIbHBIMH. WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBIMOJHEHHE 0,5

3aJlaHU HAa KapTOYKax.

2 |YnotpeGnenue aptukiieit [IpoBepka gomairHero 3agaHusl. 0,5
C CylIecTBUTENbHBIMU,  ([IoATOTOBKA COOCTBEHHBIX NIPUMEPOB K 0,5
0003HaYAIO MU KOKJIOMY MYHKTY TEOPETHYECKOTO
BEIIECTBO. Marepuania.

Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
YIOpaXXHEHHUI

WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBIMOJTHEHUE 0,5
3aJlaHUM Ha KapTOYKax.

3 |Ynorpe6senue aptukieil ([IpoBepka 1oMarrHero 3a1aHusl. 0,5
C CyIIECTBUTENbHBIMY,  |BbInonHeHune JIEKCUKO-IPaMMAaTHYECKHUX 0,5
0003HaAYAIO MU yOpaKHEHU I
OTBJICUCHHBIC IOHATUA. |VHIuBUayanpHass paboTa:  BBITIOJHEHHUE 0,5

3aJaHuM Ha KapTO4Kax.
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4 |Ynotpebnenue aptuxieit |[IpoBepka qomairHero 3agaHusl. 0,5
C UMEHaMHU Belinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
COOCTBEHHBIMHU. yIpaXxHEHUH

NunuBunyanpHass  paboTa:  BBIMOJIHEHHUE 0,5
3aJIaHUM HAa KAPTOYKaX.

5 |Ynorpebnenue aprukiieii ([IpoBepka 1omalnrHero 3agaHusl. 0,5
¢ reorpau4ecKUMu Belnosinenue JIEKCUKO-IPaMMAaTU4YECKHUX 0,5
Ha3BaHUSMH. YIpaKHEHU I

WupuBuayanpbHass paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3a/laHUM Ha KAPTOUYKaX.

6 |CuHTakcuueckue IIpoBepka nomalHero 3agaHusl. 0,5
byHKIUA Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTU4Y€CKHUX 0,5
CYILLECTBUTENIbHBIX U yIpaXxHEHUH
ynotpebnenue aptukieid. |IaauBuayansHas paboTa:  BBINOJHEHHUE 0,5

3aJIaHUM HAa KAPTOYKaX.

7 |Ocobble cydan [IpoBepka nomanHero 3agaHusl. 0,5
yrnoTpebnenust aptukieil. [lonrotoBka COOCTBEHHBIX TMPUMEPOB K 0,5

KOKJIOMY MIYHKTY TEOPETHUECKOTO
MaTepuaia.

Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
YIPa)KHEHUN

WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3aJIaHUM HAa KAPTOYKaX.

8 |Hemnunbie popmbl [IpoBepka nomaniHero 3agaHusl. 0,5
rinarosia. @opmsl Belnosinenue JIEKCUKO-IPaMMAaTU4YECKHUX 0,5
WH(OUHUTHUBA. YOpaKHEHU I

WnnuBunyanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3aJJaHU} Ha KapTOUYKax.

9 |Uudunutus ¢ u 6e3 IIpoBepka noMalIHero 3agaHusl. 0,5
YaCTHUIBI “t0”. Brimonnenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHUX 0,5

YIOPaXHEHHUI
WupuBuayansHass  paboTa:  BBINOJIHEHHE 0,5
3aJlaHU HAa KapTOYKax.

10 |CunTakcuueckue IIpoBepka noMaIIHero 3agaHusl. 0,5
¢byuknun uH@uauTHBa. |[loaroroBka COOCTBEHHBIX NPUMEPOB K 0,5

KOKIOMY IIYHKTY TEOPETUYECKOTO
MaTepuaia.

Brimonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKUX 0,5
YIOPaXHEHHUI

WunuBuayansHass  paboTa:  BBINOJIHEHHE 0,5
3aJlaHUM Ha KapTOYKax.

11 [IIpenuxaTuBHBIE IIpoBepka noOMaIIHETO 3aJaHusl. 0,5
KOHCTPYKIIAH C [ToaroToBka COOCTBEHHBIX TIPHUMEPOB K 0,5
UH(PUHUTHUBOM. KaKIOMY IIYHKTY TEOPETUYECKOTO

MaTepuaia.

Brimonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKUX 0,5
YIpaXXHEHHUI

WunuBuayanbHass  paboTa:  BBINOJIHEHHE 0,5
3aJlaHU HAa KapTOYKax.

12 |Aptukin. Ynorpebnenue |[IpoBepka qomaniHero 3ajaHusl. 0,5
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apTUKIIEH C BelnonHeHue JIEKCUKO-IpaMMAaTUYECKHUX 0,5
HapuLaTeIbHbIMU yIpaKHEHUH
CYLIECTBUTEIbHBIMH. WunuBuayanbHass paboTa:  BBINOJHEHHUE 0,5
3aJJaHUH Ha KapTOUYKaXx.
Bcero no pazneny 20
Paznen 2 «lIpaktuueckas hoHETHKA»

13 |MHTOHaMIi TpsIMOTO BelnosiHeHUE yIIpaKHEHU . 2
oOparieHus [TogroroBka auamora 1o  ayIuO3aIlUCH, 2

ayJUpOBaHUE U UHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.

14 |MHTOHAIMs pa3roBOpHBIX |BeInonHeHne yrpakHEHU. 2
dbopmyL. [TogroroBka pguamora 1O ayauO3aluUCH, 2

ayAMpOBaHUE U UHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

15 |Muronanus BelnosniHeHNE yIIpaKHEHU M. 2
YTBEPKJICHUH. [TogroToBka pguamora 10 ayauO3aluCH, 2

ayJMpOBaHUE U UHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.

16 |MuToHauus BorpocoB.  |BblnonHeHue ynpaxxHEeHUI. 2
[TogrotoBka pauamora 1O  ayIuO3aIluCH, 2
ayIMpOBaHUE U UHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.

17 |MaToHaLms BrinonHenue ynpaxHeHUN. 2
oOyIUTENbHBIX [TonroroBka guanora Mo ayJuO3alMCH, 2
PEUI0KEHU. ayAMpOBaHUE U HUHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

Bcero no pazneny 20
Paszpnen 3 «llpakTrka ycTHOW U MUCbMEHHOU pedm»

18 |O6pa3oBanue: Pabora Haj TEKCTOM U aKTUBHOM JIEKCUKOM 0,8
cucreMa o0pa3oBaHus B |BplloHEHUE yIIpaKHEHUH 0,8
BenunkoOpuranuu; AynupoBaHu€ TEKCTa 0,8
cuctema obpazoBanusi B |CocTaBieHHE JUAIOTOB 0,8
Poccuu; KoHTposns MOHOIOTHYECKOH peun 0,8
yueba B Oxcdopae

19 |Cnopr: Pabora Haj TEKCTOM U aKTUBHOM JIEKCUKOM 0,8
[TonysspHbIE BUABI BelnonHeHNe ynpakxHEHUN 0,8
cropTa B AynupoBaHu€ TEKCTa 0,8
Benukobpurtanuu; CocraBlneHre JUAJIOTOB 0,8
TyJIsspHbIE BUBI criopTa B |KOHTpoJIb MOHONOTHYECKOU peun 0,8
Poccuu;

Ypok pU3KynbTypbl

20 | bpuranckue octpoBa:  [PaboTa Ha/J TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCUKON 0,8
['eorpaguueckoe BelntosiHeHNME ynpaxHEHUN 0,8
MIOJIOXKEHUE; AynupoBaHHE TEKCTa 0,8
Anrnus; CocraBieHue JUaIOroB 0,8
VYansc; KoHTposp MOHOJIOTHYECKON peun 0,8
Iotmangms;

Cesepnas Hpnanaus

21 (IIyremecTBus: Pabora Hag TEKCTOM M aKTUBHOH JIEKCUKOMN 0,8
CpenctBa BelnosnHeHNEe ynpakHEHUN 0,8
NepeIBUKECHUS; AynupoBaHue TEKCTa 0,8
[TyremecTBue no CocraBieHue quaioroB 0,8
EBpore; KoHTpoas MOHOIOTMYECKOM peun 0,8
Typusm
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22 |Teatp: [pama; baner; PaboTa HaJ TEKCTOM U aKTMBHOM JIEKCHKOM 0,8
My3bika Brinonnenue ynpaxHeHun 0,8
AynupoBaHuE TEKCTa 0,8
CocTaBiieHHE TUAJIOTOB 0,8
KoHTpoJib MOHOJIOTHYECKON peun 0,8
Bcero no pazaeny 20
KommnbrorepHoe TectupoBanue (TeKyIasi aTTecTarus) 40
BCEI'O 100
MakcumanbHOE
Ne | HaumenoBanue pasnena Bunpl oneHnBaeMbIx paboT
KOJI-BO 0aJUI0B
1 2 3 4
S cemecTp
Paznen 1 «IIpakTuyeckasi rpaMMaTuKa»

1 |HomuHaTuBHBIE 1 Jlaboparopnoe 3anstue Ne 1-2 (4 yaca)

IJIaroJibHbIe Beinonnenue JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKUX 1

XapaKTepUCTUKU yIpaxHEHUH

repyHIus [IpoBepka gomairHero 3ajaHus. 1
WunuBuayanbHas  pabora:  BBIIOJIHEHUE
3aJaHUi HA KapTOYKax. 1

2 |OyHKIUU TEPYHANS B Jlaboparopnoe 3austue Ne 3-4 (4 yaca)

HPEeJI0KEHUH Beinonnenune JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKUX 1
YIPA)KHEHUN
CocraBnenue auanora C HCHOJIb30BaHUEM 1
repyHIMs.
ITpoBepka noMalmIHero 3agaHusl. 1

3 |[IpenukaTuBHBIE JlaboparopHoe 3ausTue Ne 5-6 (4 yaca)

KOHCTPYKIUH C Aymuposanue Tekcra The Shirt, 1
repyHIueM nepecka3 TEKCTa C  MCIOJIb30BAHHEM
TepyHIUsS U MPEIUKATUBHOW KOHCTPYKIIMH C
repyHIUEM.
ITpoBepka nomalrHero 3agaHusl. 1
WnauBuayanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 1
3aJJaHUH Ha KapTOUYKaXx.

4 |OTnu4uTeNbHBIC Jlaboparopnoe 3ansaTue Ne 7-8 (4 yaca)
XapaKTEePUCTUKU ITpoBepka nomarrHero 3agaHusl. 1
repyHaus WnauBuayanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 1

3aJJaHU{ Ha KapTOUYKaXx.

AynupoBanue Ttekcrta The Dog, mepeckas 1
TEKCTa C MCIOIb30BAHUEM TEPYHAMUS H
MPEIMKATUBHONW KOHCTPYKIIMH C T€PYHIHEM.

5 |Ocobennoctu Jlab6oparopnoe 3ausaTue Ne 9-10 (4 gaca)
yrnoTpebaeHus u WunuBuayanbHass paboTa:  BBINOJHEHHE 1
¢ynkuuu npudactust | [3agaHuil Ha KapTOUKax.

CocraBienue Juajnora C HCIOJIb30BAHUEM 1
npuyactus I
6 |Ocobennoctu JIaGoparopHoe 3ansTre Ne 11-12 (4 yaca)

ynoTpeOaeHus u

Brimonaenue JICKCUKO-TpaMMaTHYCCKUX
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¢ynkunu npuvactust [ |ynpaxHaeHuit
WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBINOJHEHHE 1
3a/laHUM HAa KapTOYKaX.
CocraBienue [uajnora C HCIOJIb30BAHUEM 1
npuyactus 11

7 |IlpenukaTUBHBIE JlaGoparopnoe 3ansaTue Ne 13-14 (4 yaca)
KOHCTPYKITUH C AymupoBanue Tekcra The House of His 1
MPUYACTUEM Dream,

epeckas TEKCTa C  MCIOJIb30BaHUEM

MPUYACTUS U MPEIUKATUBHOW KOHCTPYKIIMH

C IPUYACTHEM.

[Tpountars TEKCT Gardening u

POKOMMEHTUPOBAaTh  HEJIMYHBIE  (POPMBI 1

raroJa.

WunuBuayanbHass paboTa:  BBHIOJHEHHE

3aJJaHu} Ha KapTOYKaXx. 1

Bcero no pazneny 20

Paznen 2 «[Ipaktuyeckas poHeTHKa»

8 |OcHOBHBIE Jlaboparopnoe 3anstue Ne 1-2 (4 yaca)
WHTOHALIMOHHBIE BrimonHenue ynpaxHeHUi. 1
KOHTYpHI, UX 3HadeHue. |Pabora ¢ aynuosanuceio. 1
Tonorpymnna 1. Low
(Medium) Fall

9 |OcHoBHBIE JlaboparopHoe 3ansitue Ne 3-4 (4 yaca) 1
WHTOHALIMOHHBIE BrinonHenue yrnpaxHEeHUN. 1
KOHTYpBI, UX 3HaUCHUE. PaGora c ayamosanucoro.

Tonorpynna 2. High Fall

10 |OcHOBHBIE JIaGoparopHoe 3ansTHE Ne 5-6 (4 yaca)
WHTOHAIIMOHHBIE BrinonHenue ynpaxHEHUN. 1
KOHTYpBI, UX 3HaYECHHUE. Pabota ¢ ayauo3anucslo. 1
Tonorpynna 3. High Fall

11 |OcHoBHBIE Jlaboparopnoe 3ansTue Ne 7-8 (4 gaca)
UHTOHAIIMOHHbIE N3yueHne TeopeTHUECKOro Marepuaia o 1
KOHTYPHI, UX 3HaYCHHE. |TeMe
Tonorpynna 4. High Fall |BeinonHeHne ynpaXHEHUH. 1

PaboTa ¢ aya1o3anuchlo. 1

12 |OcHOBHBIE JIaGoparopHoe 3ansTHe Ne 9-10 (4 yaca)
WHTOHAIIMOHHBIE H3yueHne TeOpeTHYECKOro Marepuaia o 1
KOHTYpBI, UX 3HaUCHUE. |TeMe
Tonorpymnna 5. High Fall |BeinonHeHyne ynpaxHEHUH. 1

Pabota ¢ ay103anuchlo. 1

13 |OcHOBHBIE Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 11-12 (4 gaca)
UHTOHAIIMOHHbIE Beinonnenue ynpaxxHeHHUH. 1
KOHTYpBbI, UX 3HAYCHHE. Pabota ¢ ayamo3amnucero. 1
Tonorpynna 6. High Fall

14 |OcHOBHBIE Jlaboparopnoe 3ausaTue Ne 13-14 (4 yaca)
UHTOHAIIMOHHbIE W3yueHne TeOpeTHYECKOro marepuaia o 1

KOHTYPBI, UX 3HAUCHHE.
Tonorpynna 7. High Fall

TeMe
BelnosniHeHne yrpaxHEHUN.
Pabora c
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ayJIM03aIHChIO.

15

OcHoOBHBIE
WHTOHAIMOHHBIC
KOHTYPBI, UX 3HAUCHHE.
Tonorpynna 8. High Fall

JlaGoparopHoe 3ansaTue Ne 15-16 (4 yaca)
W3yyeHne TEOpEeTHUECKOro Marepuaia o
TeMe

BelnosiHeHUE yIIpaKHEHU .

PaboTa ¢ ayamo3anucero.

Bcero no pasgeny

20

Paznen 3

«[IpakTHKa yCTHOM ¥ MUCbMEHHOU pPEeUn»

16

Crioco6b1
BpEeMSAIPOBOXKACHUS 12 4

JlaboparopHoe 3ansitre Ne 1 (2 gaca)
Pabora Hag trexcroM “Three Men in a Boat”
0000menue nadopmanuu 06 aBTope

17

JlaGoparopHoe 3ausitue Ne 2 (2 yaca)
POBEpKa JIOMAITHETO 3aaHus

18

JlaboparopHoe 3ansitre Ne 3 (2 gaca)
PaboTa Haj1 MOCIOBHUIIAMU 110 TEME

19

Jlaboparopnoe 3ansitue Ne 4 (2 yaca)
Pabora Hag TexctoM crarbu Travel

20

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 5 (2 yaca)
[TpoBepka gomanrHero 3ajaaHusl.

21

Jlaboparopnoe 3ansitue Ne 6 (2 yaca)
Pab6ora nam Texkctom ctarbu “A lonely
planet? Not remotely”:

22

YegoBek U KUHO 124

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 7 (2 gaca)
PaGora mwam Ttexkctom  “Encountering
Directors”

23

Jlaboparopnoe 3ansitue Ne 8 (2 yaca)
Pabora mnam BokaOynspom “Encountering
Directors”

24

JlaGoparopHoe 3ansTHe Ne 9 (2 yaca)
IIpoBepka ToOMaIIHEro 3aJaHusl.

25

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 10 (2 gaca)
M3ydeHnune TeMaTu4eckoro Bokadynspa
PaGora nam Ttekctom ctareu Visions of]
Heaven and Hell (The Gardian Weekly)

26

Jlaboparopnoe 3austue Ne 11 (2 gaca)
Pabora wag Ttekcrom crtareu No Sex, No
Violence, Just film

27

JIaGoparopHoe 3ansTHe Ne 12 (2 yaca)
IIpoBepka ToOMaIIHEro 3aJaHusl.

28

Ixomer Aariuu 14

JlabopatopHoe 3anstue Ne 13 (2 gaca)
Pabora naxg texcroM To Sir with Love

29 JIaGoparopHoe 3ausTHe Ne 14 (2 yaca)
ITpoBepka noMaiiHero 3a1aHusl. 1
30 JIaGoparopHoe 3ausTHe Ne 15 (4 yaca)
CocraBnenue auanora ¢ HCIOIb30BAHHEM 1
AKTUBHOM JIEKCUKH
31 Jlaboparopnoe 3ausTue Ne 16 (2 gaca)

Pabora Hag TeMaTHueCKON JTEKCUKOM:

00CY)XJIEeHHE€ TI0 TEKCTy THWIIOB IIKOJ B
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AHTInn

32

JlaboparopHoe 3ausTue Ne 17 (2 gaca)
CocraBnenne  curyanuu  «lllkoma
AHIIIMHCKOMY 00pasity»

110

33

JlaboparopHoe 3anstue Ne 18 (2 gaca)
Pa6ota Hanx Tekctom crarbu Play as You
Learn :

PedepupoBanue razetnoii crareu Play as
You Learn.

34

Jlaboparopnoe 3ausTue Ne 19 (2 gaca)
Pabota nan tekcrom crateu Education as a
Way of Life:

pedepupoBaHme ra3eTHOW CTaThH.

1

Bcero no pazaeny

20

KomMmnbprotepHoe TecTrpoBaHue (TEKyIlas aTTECTAIMS)

40

BCET'O

100

HaumeHnoBanue pasaciia

Bupl orieHuBaeMbIX paboT

MaxkcumanbsHoe
KOJI-BO 0aJUIOB

2

3

4

6 cemecTp

Pasznen 1 «IlpakTuka ycTHOM M NMCbMEHHOM peun»

[TpoGieMb BociMTaHUS

Jlaboparopnoe 3ansatue Ne 1 (2 gaca)
Pa6ora waxm Texcrom “The Fun They
Had”

Pa36op koMMeHTapus K TEKCTY,

Pabora Haj nmpousHoOIIeHHeM, OTpaboTKa
(hOHETHUYECKHUX HABBIKOB
Urenne Tekcra, IE€pPEBOA
MIPEITIOKCHHSI, aHam3
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIIHH.

KaxxXjg0oro
HOBBIX

JlaGoparopHoe 3ansTHe Ne 2 (2 yaca)
Pa6ora naxm Texkcrom “The Fun They
Had”

BelnosiHeHue YIPA)KHEHU N
MIOHVMAHHE COJEPKAHUSA TEKCTa
OTBeTsl Ha BONPOCHI MO COJAEPKAHUIO
TEKCTA.

Kparkoe n3noxenue Tekcra.

Ha

JlaboparopHoe 3ansTre Ne 3 (2 gaca)
PaGora Haj aKkTUBHBIM BOKaOYIsIpOM K
tekcty “The Fun They Had”

MEepEBO]l  NPEMIOKEHUH W3  TEKCTa,
COZIEpIKaIlIMX aKTUBHBIN BOKaOYIsp,
TEePEBOJ] C PYCCKOTO HA aHTJIMACKUMN SI3bIK
nepecka3 TEKCTa C  HCIHOJIb30BaHUEM
HOBOM JIEKCHKH

JlaboparopHoe 3ansTre Ne 4 (2 gaca)
OO6cyxnenue conepxkanusi Texcra ‘“The
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Fun They Had”

KomMMeHTHpOBaHHE  JIMHTBHCTUYECKUX
0CcO0EHHOCTEH XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
“The Fun They Had”

AHan3 JIEKCHYECKUX CPEICTB TEKCTa
“The Fun They Had”

JlaboparopHuoe 3ansTre Ne 5 (2 gaca)
KomMMmeHTHpOBaHHE  JIMHTBHCTUYECKUX
0COOEHHOCTEeH XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
“The Fun They Had”

Amnanu3 MOp(OJIOTHYECKUX CPEICTB
AHaJIN3 CHHTaKCUYECKHX CPEJICTB
¢dunonornueckmii  ananu3 Tekcra“The
Fun They Had”

JlabGoparopnoe 3ausatue Ne 6 (2 gaca)
Haxoxaenue B TEKCTe PUMEPOB 10
W3y4aeMOW TpaMMaTU4YECKOW TeMme, HX
pazoop.

CocraBieHue CBOMX IPUMEPOB IO
M3y4aeMoil rpaMMaTHueCKoil TeMe.

Jlaboparopnoe 3ausatue Ne 7 (2 yaca)
N3ydyenne TeMaTH4eCKOro BOKaOymsipa
Yrenne Texkcra “‘Parents are too
Permissive with Their Children
Nowadays”

Brimonnenue SaI[aHI/Iﬁ K TCKCTY

JlaboparopHoe 3anstre Ne 8 (2 vaca)
HaxoxieHue B TeKcTe MPUMEpPOB I10
W3y4yaeMOW TpaMMaTU4YECKOW TeMme, HX
pazoop.

CocraBneHue coOCTBEHHBIX TPUMEPOB 10
M3y4aceMOU TeMe.

COCTAaBJIEHUE CBSI3HOTO pacckasza 1o TeMe
C MCIOJIb30BAHUEM HOBOM JIEKCUKH

JlaboparopHoe 3ansTre Ne 9 (2 vaca)
IIpoBepka qOMaNIHETO 3a1aHUS.
Huckyccus «Kak HAY4YHTh
OTBETCTBEHHOCTH»

yTeHHe MU nepeBon crateu The Spoiled

child

10

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 10 (2 yaca)
Pabora Han tekcrom crateu The Spoiled
child:

BBITIOJIHEHHE  JICKCHKO-TPAMMAaTHIECKHX
YIPaXHEHUH K TEKCTY;

0o0CyXJIeHHE ColepKaHusI.
pedepupoBanue cratbu The Spoiled child,

11

JlaboparopHoe 3anstue Ne 11 (2 gaca)
[IpoBepka gomarHero 3agaHusl.
O6cyxnaeHune TEMBI «[Ipobaemsr
MEePEXOHOT0 BO3pacTa» Ha Marepuale
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cratbu Sex... drugs... alcohol? What
really does go on in a teenager's
bedroom? Becki Heeley

12

JlaGoparopHoe 3ansatue Ne 12 (2 gaca)
[TpoBepka jgomariHero 3agaHusl.
PedepupoBanue crarbu Getting what he
deserves c 3JIEMEHTAMHU
MOHOJIOTHYECKOTO  BBICKa3bIBaHUS  IIO
TeMe

13

I/ICKYCCTBO B )KXM3HHU
YCJIO0BCKa

JlabGoparopnoe 3ansatue Ne 13 (2 gaca)
PabGora Hanm texctom Art for the Heart's
Sake,

Paz0op koMMeHTapus K TEKCTY,

PaGora Hanm nmpou3HOLICHHWEM, OTpadOTKa
(hOHETHUYECKHUX HABBIKOB

UreHre TEKcTa, MEPeBOJ  KaKIOro
MIPEITIOKCHHUSI, aHaM3 HOBBIX
rpaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIIHH.

14

Jlaboparopnoe 3ausatue Ne 14 (2 gaca)
Pabora Hanm texctom Art for the Heart’s
Sake,

OTBeThl Ha BOIPOCHI IO COACPIKAHUIO
TEKCTA.

Brimonnenne yIpaXHEHU Ha
TMOHUMAaHUE COJICPKAHUS TEKCTa

15

JlaboparopHoe 3anstue Ne 15 (2 gaca)
Pabota Haj akTHBHBIM BOKaOyIspoM K

Tekcty “Art for the Heart’s Sake”
IEepeBO,  MNPEMIOKEHUNM M3  TEKCTa,
COJIepKalllNX aKTUBHBIA BOKaOymsip, €
PYCCKOTr0 Ha aHTJIMHCKUH SI3bIK

MepecKa3 TEeKCTa C HCIOJIb30BAHUEM
HOBOM JIEKCUKU

16

JlaboparopHoe 3anstue Ne 16 (2 yaca)
OOcyxnenue comepkaHusi Tekcta ‘“‘Art
for the Heart’s Sake”

KoMMeHTHpOBaHWE  JIMHTBUCTHYCCKHX
OCOOCHHOCTEH XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa
“Art for the Heart’s Sake”

AHaIIN3 JIGKCUYECKUX CPEJICTB

17

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 17 (2 yaca)
KomMmeHTHpOBaHHE  JIMHIBHUCTUYECKUX
0COOEHHOCTEeH XYJ0XKECTBEHHOTO TEKCTa
“Art for the Heart’s Sake”

AHanu3 Mop(hOJIOTHUECKUX CPEICTB
AHaJIN3 CHHTaKCUYECKHUX CPEJICTB
¢unonornyeckuit ananu3 Tekcra “Art for

the Heart’s Sake”

18

JlabGoparopnoe 3ansarue Ne 18 (2 yaca)
I'pammaruka: The Non-Finite Forms of]
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the Verbs. The Predicative Constructions

of Gerund

HaxoxzaeHue B TeKcTe IPUMEPOB IIO
IIpaBUJIaM M3y4aeMOM IpaMMaTH4ECKOMN
TEMBI, UX Pa3oop.

CocraBieHne COOCTBEHHBIX IPUMEPOB I10
HM3Yy4aeMOM TEME.

19

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 19 (2 gaca)
N3yueHnne TeMaTnueckoro Bokadyssipa
YreHue TEKCTa 10 TEME

BrinosniHeHue 3agaHuii K TEKCTY

COCTaBUTh  JHAJOI 1O TEME C
HCIIOJIb30BAaHUEM BCEH U3Y4ECHHOU
JIEKCUKH I10 TEME

20

JlaboparopHoe 3ansitre Ne 20 (2 yaca)
HaxoxleHue B TeKkcTe NPUMEPOB IO
IpaBUjIaM H3y4aeMOW TI'PaMMaTHYECKON
TEMBI, HX pa3oop.

CocraBneHre COOCTBEHHBIX MPUMEPOB
110 U3y4yaeMOoH TeMe.

21

JlabGoparopnoe 3ausatue Ne 21 (2 gaca)
IIpoBepka qOMaIIHEro 3aAaHus
Huckyccusa “COBpEMEHHOE UCKYCCTBO —
3a HIIPOTHUB”

22

JlaboparopHoe 3anstue Ne 22 (2 yaca)
Yrenne ¥ (QparMeHTapHBIA IIEPEBON
raszeTHou crateu “Graffit1"

BrImosTHEHUE TMHUCBMEHHBIX H  YCTHBIX
3amanuii k crarbe “Graffiti”

becema mo  comepkaHUIO  CTAaTbU
“Graffiti"

Pedepuposanue ra3eTHOM CTaTbu
“Graffiti"

23

JlaGoparopHoe 3ansTHe Ne 23 (2 yaca)
Pabora Hag nocinoBuaMu:

YTEHUE U NIEPEBOJ] MTOCIIOBMUIL;
OOBSCHEHHE Ha AaHIIMHACKOM  SI3BIKE
3HauEHHE MMOCIIOBHIL;

COCTaBJICHWE CHUTyallld C OIHOW W3
MIOCJIOBHIL

YTEHWE U  TIEPEeBOJl TEKCTOB 00
UMIPECCHOHUCTAX

24

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 24 (2 yaca)
OO6cyxnenue TEKCTOB 00
HUMIIPECCHOHUCTAX.

[Tpe3eHTanus o JIOOMMOM XYIOKHHKE.

25

[IpoGiembl 0xXpaHbl
OKpY>KaroIen cpeisl

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 25 (2 yaca)
Pa6ora nag tekcrom “The Apple Tree”
Pa30op koMMeHTapus K TEKCTY,

PaboTa Hajx mpou3HOILIEHHEM, OTpaboTKa
(hOHETUYECKHUX HABHIKOB

UreHue TEKCTa, TMEPEeBON  KaKJOro
TIPEJIOKECHHUS, aHaIN3 HOBBIX
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rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIUH.

26

JlabGoparopHoe 3ansatue Ne 26 (2 gaca)
Pa6ora nag trekcrom “The Apple Tree”
OTBeThl Ha BOMNPOCHI IO COACPHKAHHUIO
TEKCTA.

Brinonnenue yIOpaxHEHHUI Ha
MMOHMMAHHE COJIEPIKAHUS TCKCTA

27

JlaGoparopHoe 3ansatue Ne 27 (2 gaca)
PaGora Haj aKkTUBHBIM BOKaOYIsIpOM K

tekcty “The Apple Tree”

IIepeBO,  INPEMIOKEHUN U3  TEKCTa,
COJIepKALINX AKTUBHBIA BOKaOyImsip, C
PYCCKOr0O Ha aHTJIMHUCKUH SI3bIK

IIepecKa3 TEKCTa C MCIOJIb30BAHUEM

HOBOMY JIEKCUKHU

28

JlaboparopHoe 3anstue Ne 28 (2 yaca)
OO6cyxnenue coaepxanus tekcra “The
Apple Tree”.

KomMmeHTHpOBaHHE  JIMHTBHCTUYECKUX
0COOEHHOCTEH XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
“The Apple Tree”

AHanu3 JIGKCU4YECKUX CPEICTB

29

JlabGoparopnoe 3ansatue Ne 29 (2 gaca)
KomMeHTHpOBaHHE  JMHTBUCTHYECKUX
0COOCHHOCTEH XY/IOKECTBEHHOTO TEKCTa
“The Apple Tree”

AHanu3  MOP(QOJIOTHYECKHX  CPEJCTB
AHanu3 CHHTaKCUYECKHUX CPEJICTB
¢unonornyeckuit ananus tekcra ‘“The

Apple Tree”

30

JlaGoparopHoe 3ansTHe Ne 30 (2 yaca)
N3yuenne TeMaTuueckoro Bokadyssipa

Yrenune TEKCTa “Environmental
Protection — Nationwide Concern”
BrinosiHeHuE 3a1aHUM K TEKCTY
COCTaBUTb JIUAJIOT / CBSI3HBIM pacckas Io
TEME C HUCIIOIb30BaHUEM HOBOM JICKCUKHU

31

JlabopatopHoe 3anstue Ne 31 (2 gaca)
Yrenue Ttekcta “National Parks and
Climate Change”

BeimonHeHne IENEBBIX  3aJaHUN IO

TEKCTY
CooO111eHHE 110 TEME TEKCT

32

JIaboparopHoe 3anstue Ne 32 (2 yaca)

PaboTa ¢ akTUBHOM JEKCHKOU TIO
TeMe

Urenne Ttekcra “Environmental
Protection and Pollution.”

ITonroroBures cooOmenue “Mon
JEUCTBUS IO 3alIUTE OKPYXKAIOLIEH
cpenbr’
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OO6cyxnenue UMEIOITUXCS
3aKOHOB I10 3aIIUTE OKPYKAIOIICH CPeJIb

33 JlaboparopHoe 3anstue Ne 33 (2 gaca)
[Ipocmotp ¢parmenta ¢unpsma BBC
“The Wild World” (Mup nukoi
TIPUPO/IBI)
CocrtaBuTh miaH (pparmenra. 1
Ornenka (dbparmenTa dbunpma c
ACTETUYECKOW,  00Opa3oBarelbHOH U
BOCIUTATEIILHONM CTOPOHBI.
34 JlaboparopHoe 3anstue Ne 34 (2 gaca)
Haxoxxaenue B TeKCTe MPUMEPOB 10
W3y4yaeMOW TpaMMaTUYECKOW TeMe, HX
pazbop.
CocraBieHHe CBOMX  IIPUMEPOB IO 1
M3y4aeMOl rpaMMaTUYECKOH TeME.
35 Jlaboparopnoe 3ausatue Ne 35 (2 gaca)
Urenne wu (QparMeHTapHBIA IEPEBOL 1
razeTHoul crarbu ‘“‘Leave your car at
home”
BrinonHeHne MNHCBMEHHBIX W YCTHBIX
3a/laHu# K CTaThe
becena o copepxanuio cratbu 1
PedepupoBanue razeTHol cTaThu
36 Jlaboparopnoe 3ansatue Ne 36 (2 gaca)
OO6cyxneHue mpoOiieM SKOJIOTHU IO 1
IJIaHy
Poneas urpa «4To MbI JOIKHBI C/IEATh, 1
YTOOBl MPENOTBPATUTh HKOJIOTHYECKYIO
Katactpody?»
KomnberotepHoe TecTrpoBaHue (TeKyllas aTTeCTaIMs) 40
BCEI'O 100
MaxkcumansHoe
Ne | HaumeHoBaHue paznena Bunel oneHnBaemMbIx pabot
KOJI-BO OaJJIOB
1 2 3 4
7 cemecTp
Pasznen 1 «IlpakTuka ycTHON M NUCbMEHHOM peum»
1 [Beiciee oOpazoBanue B|JIaGoparoproe 3arsTue Ne 1 (2 gaca)
CIIIA 22 u. UYrenne u mepeBoj Tekcra “Doctor in the 1

House” (by R.Gordon)

Pa3z6op koMMeHTapHsl K TEKCTY,

PabGora Han mnpowusHoleHHEM, OTpaboTKa
(OHETHUYECKUX HABBIKOB

Jlaboparopnoe 3ausiTue Ne 2 (2 yaca)
Urenne u mepeBoj Tekcra “Doctor in the
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House” (by R.Gordon)

OTBETBI Ha BOIPOCHI IO COJACP)KAHUIO
TEKCTAa.

IToaroroBka mepeckasa TeKCTa

JlaboparopHoe 3ansitre Ne 3 (2 gaca)
Urenne u mepeBon Tekcra “Doctor in the
House” (by R.Gordon)

Kparkoe n3noxxeHue Tekcra.

Omnucath aTMOCcdepy 3K3aMeHa.

JlaboparopHoe 3ausiTue Ne 4 (2 yaca)
KomMmenTupoBanue JUHTBUCTUYECKUX
0COOEHHOCTEH  XYIO0)KECTBEHHOTO TEKCTa
“Doctor in the House” (by R.Gordon)

AHanu3 JIEKCUYECKUX CPEICTB

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 5 (2 yaca)
KommeHnTupoBanue JTMHTBUCTUYECKHUX
0COOGHHOCTEH  XYIO0KECTBEHHOTO TEKCTa
“Doctor in the House” (by R.Gordon)
Anaim3 MOp(OJIOTUIECKUX CPEICTB

AHaJIN3 CHHTAKCHYECKHX CPEJICTB
¢dunonornyeckuii  aHanmm3  Tekcra  “The
Apple Tree”

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 6 (2 gaca)

PaGora Ham aKkTHBHOM JEKCHKON TEKCTa

“Doctor in the House” (by R.Gordon)
N3yuenue Bokalysipa,
[TepedpazupoBaTh npeasioKeHUS
ITepeBon npeoKeHui

JlaGoparopHoe 3ansTHe Ne 7 (2 yaca)
PaboTa Han pasroBopHo# Temoit «Cucrema
BeIcuiero oOpasosanus B CILIA»
Aynupoanne tekcra “First Day at School”
(Ideas and Issues. Upper-Intermediate).
Brimmonnnenue neneBbIX 3agaHui

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 8 (2 gaca)
PaboTa Han pasroBopHoi Temoit «Cucrema
BeIcuiero oOpasoBanus B CILIA»
W3yueHne TeMaTn4eckoro cloBaps
Yrenue texcra “Higher Education”
OTBETHI Ha BOTIPOCHI IO TEKCTY
Summary “Higher Education”

JlaboparopHoe 3ausitue Ne 9 (2 yaca)
PabGota Hajg pasroBopHOl  TeMoii
“Different types of education centers in
USA”
Nzyuenune Bokalysipa,
[TepedpazupoBarh NpesIOKEHUS
ITepeBon mpepioxkeHuit

10

Jlaboparopnoe 3austue Ne 10 (2 gaca)
PaboTa Hax pasroBopHoii TeMoii «Ilirocsl u
MUHYCBI pEUTUHTOBOM CHCTEMBI»
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Juckyccus 1o Bonpocam

11

JlaGoparopnoe 3ansaTue Ne 11 (2 gaca)
AynmupoBanue Tekcra ‘“‘Mother Tongue”
(Ideas and Issues. Upper-Intermediate).
Brimmonnenue neneBbIX 3agaHnui

12

Cya ¥ cy1onpOU3BOICTBO
244

JlaGoparopHoe 3ausTue Ne 12 (2 gaca)
Pabota nag texcrom “ To Kill a Mocking
Bird ”

Urenue u nepeBos TEKCTA,

Brei6op u3 mepBoro a03ama TekcTa CJIOB U
CIIOBOCOYCTAHHH, OITHCBHIBAIOIIINX Hu
xapakrepusytonux Toma PoOuHcona
[Tpumepsl AMUTETOB JJISi  XapaKTEPUCTUKU
AtTtukyca ®uHua

13

Jlaboparopnoe 3anstue Ne 13 (2 gaca)
Pa6ora nag tekcrom “ To Kill a Mocking
Bird

KynbMUHaIIMOHHBIIT MOMEHT pacckasa.
CTtunucThyeckue TpPHEMBl  aBTopa  JUIS
co3nanusi arMoc(epbl HANPSHKEHHOCTH B
ab3are, 3a KOTOPBIM clenyer
KyJIbMUHAIIMOHHBII MOMEHT.

[Tpumepst WCTIOJIb30BAHUS metadop,
CpaBHEHHI ¥ IOBTOPEHHIA.

14

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 14 (2 gaca)
Pa6ora nag tekcrom “ To Kill a Mocking
Bird

ITepeckas Tekcra.

Onucanne coOBITUH pacckaza B Juanorax
MeXIy: a) cyaseil TelnopoM W ofHUM U3
MPUCSDKHBIX O) MPOKYPOPOM M ATTHKYCOM
DuHYEM

15

JlaboparopHoe 3ausitue Ne 15 (2 gaca)
Pa6ota nag texkcrom “ To Kill a Mocking
Bird

Lexical stylistic devices

Syntactical stylistic devices

16

JIaGoparopHoe 3ansTHe Ne 16 (2 yaca)
Pabora Han cinoBaMu M CIIOBOCOYETAHUSMU
tekcta “To Kill a Mocking Bird” (by Harper
Lee)

N3yuenue Bokadymspa,

Brimmonnnenue neneBbIX 3agaHui

CocTaBUTh COOCTBEHHBIE MPEIOKEHUS C
HOBBIMH CIIOBAMH WJIM CIIOBOCOYETAHUSIMHU.
(3 mpennox)eHus Mo KaxaoMy CIIOBY)

17

Jlaboparopnoe 3ausTue Ne 17 (2 gaca)
PaboTa Hajx ciioBaMHM M CIOBOCOYETAHUSMHU
tekcta “To Kill a Mocking Bird” (by Harper
Lee)
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W3yuenue Bokadyspa,

Brimmonnenue neneBbIX 3agaHnui

CoctaBuTh  HEOONBIIYIO  CUTYalMI0 C
HOBBIMH CJIOBaMH M CJIOBOCOYETAHHAMU (HE
MeHee 15)

18

Jlaboparopnoe 3ausTue Ne 18 (2 gaca)
Pabora Hajx cioBaMu U CIIOBOCOYECTAHUSIMH
tekcta “To Kill a Mocking Bird” (by Harper
Lee)

Pa3BuTHe HaBBHIKOB IEpeBOJa, BBINOJIHEHUE
LIEJIEBBIX 3aJlaHUI

19

Jlaboparopnoe 3ausTue Ne 19 (2 gaca)
AymupoBanne Ttekcra “The Talented Mr.
Ripley” (Ideas and Issues. Upper-
Intermediate).

BeinosHeHne ynpaxxHeHHi

20

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 20 (2 gaca)
Pabota Hax pasroBopHoit Temoil «Cyn u
CYJIOIPOU3BOCTBO»

W3ydeHne TeMaTHUeCKOro ClIoBaps
BelntonHeHne ynpaxHeHun

21

JlabopatopHoe 3ansatue Ne 21 (2 gaca)
PaGora nax pasroBopHoii Temon «Cym u
CYJOITPOU3BOICTBOY

O6cyxnenue TEMBI: [IpectynHocTh
MAaJIOJICTHHX.

22

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 22 (2 gaca)
[TonrotoBka M nOpamaru3anusi OTpPbIBKA M3
npousBenenus A. Kpuctu Witness for the
prosecution

23

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 23 (2 gaca)
Aynuposanue Tekcta “I Love My Electronic
Ball and Chain”

BelllonHeHNE yIIpaKHEHUN

24

Kuauru u yrenue 22 g

JIaGoparopHoe 3aHsTHE Ne 24 (2 yaca)
Pab6ora nam texctom “W.S.” (by L.P.
Hartley)

YreHue u nepeBo] TeKcTa

PaboTta Hax KOMMEHTapHeM K TEKCTY,
BeinosnHeHne 1eneBbIxX ynpaxxHeHUH

25 JIaGoparopHoe 3ausTHe Ne 25 (2 yaca)
Pabora Hajg akTUBHOH JTEKCUKOM TEKCTa
Beinonnenue 1eneBbIx yrnpaKxHEeHUH
CoBEpIICHCTBOBAHNE HABBIKOB ITEPEBOJIA.
26 JIaGoparopHoe 3ausTHe Ne 26 (2 yaca)

PaboTa Hanm clioBaMH U CIIOBOCOYCTAHUSIMU
tekcta “W.S.” (by L.P. Hartley)
BrimosHeHME 11e1eBBIX 3aJaHni
CoctaBuTh  HEOONBIIYIO  CHUTYallMI0 C
HOBBIMH CJIOBAMH M CJIOBOCOYETAHHAMU (HE
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MeHee 15)

27

JlaGoparopHoe 3ausTue Ne 27 (2 gaca)
KomMmenTupoBanue JUHTBUCTUYECKUX
0COOCHHOCTEH  XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
“W.S.” (by L.P. Hartley)

AHain3 JeKCUYECKUX CPEACTB
Ananu3 MOp(hOIOTHIECKUX CPEACTB

AHann3 CHHTaKCHYECKUX CpCaACTB

28

JlaboparopHoe 3ansTue Ne 28 (2 gaca)
Pa6ora nam tekctom “W.S.” (by L.P.

Hartley)
dunosornueckuii aHajaIn3 TEKCTa

29

Jlaboparopnoe 3ausTue Ne 29 (2 gaca)
Pabora Han pasroBopHoil TeMoil «KHuru un
yuratenu. [lucarenb U ero TBOPUECTBOY»
W3yueHne TeMaTu4ecKoro cioBaps,
BeinosHeHue 11eeBhIX yIpaKHEHHH

30

Jlaboparopnoe 3ansitue Ne 30 (2 gaca)
Pabora Han pasroBopHoil TeMoil «Kuuru u
yuTaTtenu. [lucarens U ero TBOPUECTBO»
Urenue Tekcta “Graham Greene”
BBITIOJIHCHHE IICJIEBBIX YIPAXKHEHUN
Kpatkuit nepeckas tekcta “Graham Greene”

31

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 31 (2 gaca)
Yrenue crarbu “Harry Potter Has Company
[TonrotroBka Kk pedepupoBaHUIO CTaThH,
BBINOJIHEHHUE LEJIEBbIX YIIPaKHEHUN
PedepupoBanue razerHoit crateu ‘“‘Harry
Potter Has Company”

32

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 32 (2 gaca)
PaboTa Hax pasroBopHoO# TeMoii “Literature:
the classics”

BBITNIOJTHEHUE LIETIEBBIX YIIPaKHEHUN
BBICKA3aTh CBOE€ MHEHHME II0 TeMe C
apryMeHTaluen

33

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 33 (2 gaca)
Pabora nan razernoii crarbeir “Closing the
Book” by J. Yardley

Ob6cyxaeHne npoOIeMsl.

OO0yuenue MOHOJIOTHYECKOMY
BBICKa3bIBAaHUIO,  apryMEHTAllMd  CBOUX
JIOBOJIOB.

34

JlaboparopHoe 3anstue Ne 34 (2 gaca)
Pabota Hag pasroBopHoii Temoit “TV Threat
To Children's Reading”

OO6cyxneHne mpooIeMBbl.

OO6yuenue JTUAIOTMYECKOMY
BBICKA3bIBAaHUIO,  apryMEHTAallUd  CBOUX
JIOBOJIOB.

KOMHLIOTCpHOC TCCTUPOBAHUC (TCKYH_IaH aTTCCTaI_II/IH)

40
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HanmenoBanmne pasaciia

Bupl orileHuBaeMbIX paboT

MaxkcumanbHoEe
KOJI-BO 0aJI0B

2

3

4

8 cemecTp

Pazgen 1

«[IpakTHKa yCTHOM ¥ MUCbMEHHOU pEeUn»

Yenosek u My3bika 18 u

JlaboparopHoe 3ansitre Ne 1 (2 gaca)
Pab6ora nam Tekcrom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

UreHue u nepeBoj1 TeKcTa

paboTa HajJ NPOU3HOILIEHHEM, OTpabOTKa
(OHETUYECKUX HABBIKOB;

BrinonHeHune 1eneBhIX YIPaKHESHHUMN

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 2 (2 gaca)
Pabora mam tekctom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

CocraBneHune 1iaHa pacckasa

Omnpenenenne TeMAaTUKH TEKCTa, CIOXKETHOU
JTUHWH.

I[Tepecka3s Tekcra

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 3 (2 yaca)
Pabora nan texctom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

KommenTupoBanue JMHTBHCTHYECKUX
0COOEHHOCTEH  XYIO0KECTBEHHOTO TEKCTa

AHaJIn3 JEeKCUYECKUX CPECTB
AHann3 Mop(OJIOrMYECKUX CPEICTB

AHanmn3 CHHTaKCHYECKUX CpCaACTB

JlaboparopHoe 3ausitue Ne 4 (2 yaca)
Pabora nan texctom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

®OUI0I0THUECKUN aHAIIN3 TEKCTa
OOcyxIeHne WHIMBUIYATIbHBIX COOOIICHUI

JlaGoparopHoe 3ansTHe Ne 5 (2 gaca)
PabGora Han akTUBHOM JEKCHMKON TeKcTa
“From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
W3yueHne TeMaTu4ecKkoro cioBaps,
BeinonHeHue 1eneBbIX ynpakHeHUH

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 6 (2 gaca)
Pabora Hag axKTHUBHOH JEKCHKOHM TeEKCTa
“From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
PaGora Hajg cioBaMH M CIOBOCOUYETAHUSIMH
TEKCTa

Pa3BuTHE HaBBIKOB MEPEBO/IA,

BBITNIOJIHEHME 1I€JIEBBIX 3aJaHHi

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 7 (2 gaca)
Pabora Hagx axKTHUBHOM JIEKCUKOH TEKCTa

“From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
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3akperuieHue akTUBHOTO BOKaOyJIsipa
Pa3BuTHEe HABBIKOB JAMAJIOTHUYECKOW pedH Ha
OCHOBE IMPOYUTAHHOTO TEKCTA.

[ToaroTOBUTH M pa3bITpaTh TUATIOTH MEXKTY:
a) Mother and Father before tea.

b) Mother and Sarah after the visit of the
Negro, pianist.

c¢) Father and Mother’s younger brother
about the pieces the pianist had played.

JlaboparopHoe 3ansTue Ne 8 (2 yaca)
PasroBopnas Tema «My3blka B KU3HHU
Ye0BEKa»

Pabora ¢ akTUBHOM JEKCUKOI

Pa6ota ¢ Tekctom “Understanding Music”,
BelntonHenue ynpaxxHeHun

becena «3a KpyribIM CTOJIOM» Ha TeMy
«My3BIKQJIBHBIA MUAP»

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 9 (2 gaca)
PasroBopnass Tema «MecTo My3BIKH B
KHU3HU COBPEMEHHOT'O UEJIOBEKa.
PedpepupoBanne cratem “Music for the
Masses...Or Not”

Ypok-auckyccus «MecTo My3bIKH B KU3HU
COBPEMEHHOI0 YesloBeKa

IlogroToBka  mpe3eHTalMii  HAa  TEeMy
«My3bIKa»

10

«Tpynusie» netu 18 u

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 10 (2 gaca)
Pa6orta mag tekctoM “The Lumber-Room”
(H Munro)

UreHue u mepeBoI TeKCTa,

paboTa HaJ MPOHM3HOIICHUEM, OTpabOTKa
q)OHCTI/ILIeCKI/IX HAaBBIKOB,

BelntoniHEHUE ENEBBIX YIIPAaXXHEHNUN

11

JlaGoparopHoe 3ansTHe Ne 11 (2 gaca)
Pabora Hang texcrom “The Lumber-Room”
(H Munro)

BelltonHEHNE yIPa)KHEHW Ha TOHMMaHUE
COJIEp/KaHUs TEKCTa:

Ilepenath comepxanne TEKCTa

12

JlabopatopHoe 3anstue Ne 12 (2 gaca)
Pabora Hanm tekcrom “The Lumber-Room”
(H Munro)

KomMmenTupoBanue JTMHTBHCTHYECKUX
0COOCHHOCTEHN Xy/I0)KECTBEHHOTO TEKCTa

AHaNMM3 TEeKCUYECKUX CPENICTB
AHann3 Mop(hOJIOTHUECKUX CPENICTB

AHann3 CHHTaKCHYECKUX CpcACTB

13

JIabopatopHoe 3anstue Ne 13 (2 gaca)
Pabora Hanm texkcrom “The Lumber-Room”
(H Munro)
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duronornyeckuii aHaJIu3 TEKCTA
OOcyxIeHUe WHIMBUIYATbHBIX COOOIICHUI

14

JlaboparopHoe 3anstue Ne 14 (2 gaca)
Pabora Hax aKTUBHOW JIEKCUKOM TEKCTa
“The Lumber-Room”

BbiOpaTte HOBBIE ClIOBa M CJIOBOCOYCTAHHSI
u3 Tekcra. [lpounTarh W TepeBEeCTH OSTH
MIPEUIOKEHUSI.

[TepedpasupoBatb IPEIOKEHUS,
UCTIONB3Ysl HOBBIE  CIIOBOCOYETAaHUS W
dbpa3sl,

CocTaBUTh HEOOJBIINE TUATOTH C HOBBIMH
CJIOBaMU U ()pa3amMu U3 TEKCTA.

15

Jlaboparopnoe 3ausTue Ne 15 (2 gaca)
PaGora Ham aKkTHMBHOW JEKCHKON TEKCTa
“The Lumber-Room”

Pabora Hajx ciioBaMu M CIIOBOCOYETAHUSIMU
TeKcTa

Pa3BuTne HaBBIKOB MEpeBOA,

BBITNIOJTHEHHE 1I€TIEBBIX 3aJJaHHM

16

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 16 (2 gaca)
PaszroBopnas tema “IIpobiaeMbl BOCTIUTaHUSI.
Tpynusie netn”

W3ydeHne TeMaTHueCcKOro cioBaps,
BelntonHEHUE ENEBBIX YIIPAaXXHEHUN
AynupoBaHue TEKCTa “Childhood
Memories”

BrimonHeHne 1eneBbIX ynpaxHeHUH

17

JlaboparopHoe 3ansatue Ne 17 (2 gaca)
PasroBophas Tema “IIpo0ieMbl BOCIUTaHUS.
Tpynnsle netun”

Urenue u nepesoa tekcra“Difficult Child”,
CocTaBUTh aHHOTAIUIO TEKCTY

18

JlabopatopHoe 3anstue Ne 18 (2 gaca)
PasroBopnas tema “HoBble nepcrneKTHUBHI B
00pa30oBaHUN/BOCTIMTAHUN

Pabota nHan razernoit crarbeit “It’s All Up
to You” by B. Spock

PedepupoBanue razeTHol cTaThu

19

Tenesunenue 16 u

JlabopatopHoe 3anstue Ne 19 (2 gaca)
Pabora Han Ttexcrom “Growing up with the
media” (by P.G.Aldrich).

Urenue u nepeBoa Tekcta “Growing up with
the media” (by P.G.Aldrich),

paboTa HaJg MPOW3HOIIEHHEM, OTpabOTKa
(hOHETHYECKNX HABBIKOB;

BelntonHenune ynpaxHeHun

20

JlaboparopHoe 3anstue Ne 20 (2 gaca)
Pabora Han tekcrom “Growing up with the
media” (by P.G.Aldrich).
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BelltoniHEHUE YyIPA)KHEHWM Ha IIOHMMaHHUE
COJZIEpKaHUs TEKCTa:
IlepenaTe coaepKaHUE TEKCTA.

21

Jlaboparopnoe 3ausTue Ne 21 (2 gaca)
PaGora Ham aKkTHBHOM JIEKCHKON TeKcTa
“Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich).

Pabora co cioBaMu 1o TeKCTy,

BelnonHenue ynpaxxHeHun
CoBeplIEeHCTBOBAHNE HABBIKOB NIEPEBO/IA
CocTaBUTh  MUKPOAMAIOTH C  HOBBIMH
CJIOBaMH M CJIIOBOCOYETAHUSIMU

22

JlaboparopHoe 3anstue Ne 22 (2 gaca)
Pabora Hang aKTUBHOW JIEKCUKOM TEKCTa
“Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich).

[lepeBecTr  TpPEATIOKEHHS,  HCIOIB3YS
AKTHUBHBIN BOKaOyIsp,

®pa3oBblii rnaron “to bring”, BeIOIHEHHE
yOpaKHEHU I

23

Jlaboparopnoe 3ausitue Ne 23 (2 gaca)
Pasroopnass Ttema  “TeneBuaeHue B
COBPEMEHHOM MHpe”

W3ydeHue akTUBHOTO CJIOBaps,

Urenne u mepeBoj Tekcra “A  National
Disease”,

BelltonHEHME yIPA)KHEHW Ha TNOHMMaHUE
COJIEpKaHuUs TEKCTa

24

JlaboparopHoe 3ansatue Ne 24 (2 gaca)
PasroBopnass Tema  “TeneBupenue B
COBPEMEHHOM MHpe”

AynupoBanue Tekcta “Violence on TV
nuckyccus “New Prospects in Education”

25

JlabopatopHoe 3anstue Ne 25 (2 gaca)
Pasroopnass Ttema  ““TeneBumenne U
MaccoBasi KyJapTypa’”

PabGora nax razerHoii crarbeit “The grim
reality” / “My Internet hell”

26

JlaboparopHoe 3ansatue Ne 26 (2 gaca)
PasroBopnass Ttema  “TeneBuieHue U
MaccoBas KyJbTypa”

Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKOH U
JIAAJIOTUYECKOM peUu MO TEME.

Pa3BuTHe HaBBIKOB MOAOUpaTh U 3aJaBaTh
BOITPOCHI.

[IpoBenenue ompoca mo Teme, 0OpaboTka
MOJTyYEHHBIX JaHHBIX, aHATN3

Hanucath KpUTHYECKYIO CTAaThiO O JTHOOOMH
TeJIenporpaMme

KOMHLIOTCpHOG TCCTUPOBAHUC (TCKyIJ_IaSI aTTeCTaLII/I}I)

40
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4.1.1 IlpuMepHBIE BOOMPOCHI UII YVCTHOT'O OIIpoca

2 cemecTp
1.Tell about yourself and about your family.
2.How do you look like?
3.Describe your character, please.
4.What do you like to do in your free time?
5.Where do you live?
6.Describe the house of your dream/
7.How many rooms are there in your flat?
8.UT0 3HAUUT «aI10hoH»?
9.C xakoil UHTOHAIMEN TPOU3HOCATCS CIIEHUAIbHbIE BOIIPOCHI B AHTJIMHCKOM S3BIKE?
10.Kakue cioru (cia0Ba) SBISIOTCSA yIaPHBIMU IPU NOCTPOCHUN TOHOI'PAMMBI?

1.When do you wake up on week-days?
2.What do you usually do in the morning?
3.Where do you live and how do you get to the university?
4.What do you usually talk about with your group-mates?
5.What do you do after classes?
6.Where do you like to spend your winter and summer holidays?
7.How do you prefer to rest?
8.What do people usually eat in England?
9. What do people usually eat in Russia?
10.What is your favorite course? Give the recipe.

3 cemecTp
1.What difficulties are awaiting young teachers?
2.What do you know about educational system in the UK?
3.What do you know about educational system in Russia?
4.What action does the indicative mood indicate?
5.What is the form of the imperative mood?
6.What action does the subjunctive mood express?
7.What is the 1% type of unreal sentences? What forms are used in the principle and subordinate
clause?
8.What is the 2™ type of unreal sentences? What forms are used in the principle and subordinate
clause?
9.What is pre-head?
10What types of pre head do you know?

4 cemecTp
1.When is the indefinite article used?
2.What article is used with nouns denoting time and measure?
3.What is the difference between a general sense and a generic sense?
4.What article is used in a general sense?
5.What article is used in a generic sense?
6.What article is used with the particularizing adjectives?
7.What diseases do you know?
8.What is the difference between Celsius and Fahrenheit thermometer?
9.What is medical system in Russia?

97



10.What is medical system in the UK?

5 cemecTp
Paznen 1 «[IpakTuyeckasi rpaMMaTHKA

BOHpOCBI JJIs1 KOHTPOJIA YCBOCHUSA TCOPETUICCKOTO MaTEpHralia.

O 0 I N DN W~

1) What suffix is the sign of the gerund?

2) What are the nominal characteristics of the gerund?

3) What are the verbal characteristics of the gerund?

4) What are the ways of rendering the gerund into Russian?

5) After what verbs is the Indefinite Gerund used expressing a prior action?

6) After what verbs is the Active Gerund used being passive in meaning?

7) What is the function of the Gerund in the sentence with the introductory It or there?

8) Can the gerund function as a predicate?

9) What type of object does the gerund function?

10) What preposition is the gerund preceded by in the function of an adverbial modifier of
time?

11) What is the difference between the functions of an adverbial modifier of manner and of
attendant circumstances?

12) What is the preposition typical of the adverbial modifier of concession?

Paznen 2 «IIpakTuyeckas (pOHETHKA»
Intonation of statements and imperatives
Intonation of non-final parts of utterances.
Intonation of parentheses.
Intonation of author’s words.
Intonation of direct address.
Intonation of Adverbials
Intonation of general and disjunctive questions.
Intonation of special and alternative questions.
Intonation of Participial Constructions

10 Intonation of Apposition
11 Intonation of Exclamations

1
2
3
4
5
6.
7
8
9
1

Pa3nen 3 «IIpakTnka ycTHOI M NMCbMEHHOI pedn»

. Read and translate the text

. Answer the questions

. Paraphrase the following

. Comment on the contents of the text
. Comment on the author’s style

Single out stylistic peculiarities of the text

. Comment on the problems raised in the text
. Review the article

. Interpret the text of fiction

0.

Express your point of view

1 What do you call ill-natured talk?

2 What would you say of a room which is in a state of disorder?

3 What would you do with a table which is shaky?

4 How do you feel if all is well? If things go from bad to worse?

5 What is sure to happen if you wash a cut-glass vase in boiling water?
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6 What do you call the outer skin of fruit and vegetables?

7 What do you call a person who is regular in life and industrious?

8 What do you call a person who is fond of talking about other people’s affairs?

9 What do you do to make sure that there is enough salt in the soup?

10What would you say of a person who manages to make others do whatever he likes?
11What do you have to do with the saucepan if the porridge gets burnt?

6 cemecTp
Pazgen 1 «IIpakTuka yCTHOW M NMCbMEHHOH pe4n»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text
Comment on the problems raised in the text
Review the article
Interpret the text of fiction
0. Express your point of view

SN R WD~

What is the first thing that catches your eye?

What can you see in the background?

What can you see in the foreground?

Describe the two men on the left.

What feelings and emotions does the painting give you?

icture as compared with a picture painted by an academic painter?
What is meant by simultaneous vision?
What is meant by consecutive vision?

© 0 T O WD B~ WK —

What contribution did the Impressionists make to painting?
10 Why is Delacroix considered to be one of the pioneers in the analysis of colour?
7 cemecTp
Pa3nen 1 «IIpakTnka ycTHOI M NMCHbMEHHOI pedn»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text
Comment on the problems raised in the text
Review the article
Interpret the text of fiction
0. Express your point of view

i e Aol

11.  You are a junior student. Please give your opinion on the following question:

What is the essential difference in the treatment of detail in an Impressionist

12. Do you think the students’ summer work should be related to their future profession?

Whatever you answer, give your reasons.

Choose a topic and give your arguments for and against
1. Crime stories are doing irreparable harm.
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Criminals should never be screened.

Crime is but an inevitable social evil.

Governments only profit from crime thriving.

Criminals should be cured not punished.

Crime could be easily stopped but for corruption of higher police officials.

AN

8 cemecTp

Pa3nea 1 «IlpakTnka ycTHOI M NMCbMEHHOM pedn»
1. Read and translate the text
2. Answer the questions
3. Paraphrase the following
4. Comment on the contents of the text
5. Comment on the author’s style
6. Single out stylistic peculiarities of the text
7. Comment on the problems raised in the text
8. Review the article
9. Interpret the text of fiction
10. Express your point of view

1. Is the fact that both the mothers are residing of any special importance in causing the above
mentioned tense condition?

2. What does the fact that Gordon takes more pains than his wife to avoid a quarrel suggest?

3. Do you think a wife should be economical? To what extent?

4. Why did Gordon feel slighted by Junior’s not having drunk out of his mother’s cup?

5. What do you think about the up-bringing of an only child? What should be his (her) share in
the house-hold chores?

6. Should children be made to understand what mar-riage means? To what extent?

7. Should a husband and wife have similar personalities or not?

8. What makes for a happy marriage?

9. What brought about the quarrel between Laura and Gordon and what did it result in?

10. Was there any implication in Mrs Sheffield’s words to the effect that “they have such a lot to
learn™?

11. What do you think of Mr Sheffield’s words to the effect that “she’s only young once. Let her
enjoy herself?”

12. Why would their children’s quarrel bring back old times to their mothers?

13. What is your opinion about “a treaty of peace between the two mothers” and its effect on
their children’s married life?

14. What did Laura mean when she said her mother was going back on her?

15. What would you say about Gordon’s motto for married men?

4.1.2 TlpumepHbIe 331aHUs] KOHTPOJIBHBIX PabOT 10 pasjenam
2 cemecTp
Pa3nea 1 «IIpakTnyeckass rpaMMaTHKa»
KonTponbnast padora Ne 1.
Tema: «IlaccuBHBIN 3a710T».

1. Make the following sentences in the Passive voice:

1. She for the job. (to interview)
2. The letter by Tom. (to write)
3. This issue by the employees during the meeting. (to bring up)
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4. Russian by everyone. (to understand)

5. The museum the whole year. (to reconstract)

6. Women usually to be smarter than men. (to say)
7. Next week the ship already . (to float)

8. He by the professor not to talk in class. (to tell)
9. The house by the fire. (to destroy)

10. The offer by her. (to reject)

2. Match the Passive voice tenses and their formation forms:
JleBas yacThb:

1) be +V3

2) had been +V3

3) would have been + V3

4) will be + V3

IIpaBas yacTs:

a) The Future Simple

b) The Past Perfect

c¢) The Present Simple

d) The Future-in-the-Past Perfect

3._Match the Passive voice tenses and their formation forms:
JleBas yacTsb:

1) has been + V3

2) will have been + V3

3) was/were + V3

4) was/were being + V3

[IpaBast yacTs:

a) The Past Continuous

b) The Past Simple

c) The Present Perfect

d) The Future Perfect

4. Choose the Tenses not having the Passive voice forms:
(two variants)

1) The Future-in-the-Past Simple

2) The Present Perfect Continuous

3) The Present Continuous

4) The Future-in-the-Past Continuous

5. Make the Passive voice.

1) They are repairing the clock now.

2) We shall do the work in the evening.

3) By the middle of autumn we had planted all the trees.
4) We asked him about his holidays.

5) The doctor prescribed her new medicine.

6) Have dogs ever attacked cats?

7) Snow will cover the fields in winter.

8) Have you given the exercises to all the students?

9) We shall finish this work in time.

10) Ann has made some coffee.

Pa3nen 2 «IlIpakTuyeckast poneTnka»
Konrtponsnas padora Ne 2.
Tema: Hucxonsimas nHTOHAIUSA
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1.Hanuwume 6 mpanckpunyuu.
Sore, firm, myrtle, dear, mere, earn, phone, breath, behind, room, mother, written,
thunder, glasses, paper

2.Hanuwume cnoea no oannoti mpauckpunyuu:
[kAm], [kleva], [siti], [kaind], [draiva], [fi:t], [pu:l], [pens], [penz], [rait]

3. [aiime mpanckpunyuio u moHO2pammy Ciedyiouux npeosiodCeHull.
1. This book is for her, not for you.

2. Take it for him.

3. Open your book and notebook.

4. My father knows English, French and a little Spanish.

Pa3nea 3 «IIpakTnka ycTHON U NMCbMEHHOH pedn»
KonTponbnas padorta Ne 3.

Tewma: PaGounii nens cryaenta. Jocyr

1.Translate into English using the active vocabulary

1. S BcTaro paHo B OynHU, OyAMIBHUK OyIUT MEHS B 6.
2. B BockpeceHbe MBI XOMM B KHHO WJIM TEATp.
3. B xopomyro moromy s mOONI0 TPOKATUTHCS HA NPOTYIKY 3a TOpPOJ Ha CBOEM
BEJIOCHUIIE]IC.
4. S nenaro mepeBoa qoMma.
5. YrToOBI MPOYUTATH ITOT TEKCT, MHE TIOTPEOOBAIOCH 2 Yaca
6. [To mopore B MHCTUTYT OH BCTPEUYAET CBOUX JIPY3Eil.
7. OOyyJaromuecss 9acTo MPOBOJIAT BeYepa B YUTAIBLHOM 3alie, MOATOTABINBAS JOMAITHEES
3aJlaHue.
8. Bpaum roBopsIT, 4TO 3aBTpak camas OCHOBATeIbHAs €7a, HO S YTPOM IbI0 Kode Wiu Jait
u eM OyTepOpoIbI.
9. Mp1 1100MM XOUTH TIEMIKOM B JIFO0Y MTOTO/TY.
10.  Moii mpyr *KUBET 3a TOPOJOM, TOITOMY OH €3]IUT B TOPOJ KaK/IbIii ICHb.
3 cemecTp

Pa3znen 1 «IIpakTuyeckass rpaMMaTHKa»
Konrtponbnas padora Ne 1.

1. Change into sentences of unreal condition.
You went to bed very late last night and you are feeling tired now.
Bill didn’t check his composition carefully and there are a lot of mistakes in it.
Nick fell of his bicycle yesterday because he was driving too fast.
She’ll never master Greek, she isn’t good at languages.
He has a sore throat as he ate two ice creams yesterday.
We enjoined our visit to the country because the weather was fine.
I haven’t invited him as I couldn’t get in touch with him.
He is not bright he cannot remember simple things.

XN WD

2. Read the sentences. Comment on the use and meaning of the verb forms. Translate them into
Russian.

1. I wish I could speak Spanish.

2. He wished he had his father’s talent.
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I wish you were listening more attentively.
Alec wished he had gone with them.

Mother wished Ann didn’t have a bad cold.

I wished I had stayed in the country longer.
She wished she hadn’t been rude to him.

I wish you would come to my party tomorrow.
I wish you would tell me what your theory is.

O XN kW

2. Translate the sentences into English.

Kak »amb, 4T0 BBI HE JTI00UTE CTHXHU.

Kanb, 4yTo 5 HE MOcIeI0Ball BallleMy COBETY.

Kak »xaip, 4TO ceifiyac He BECHa.

Kak >xasib, 4To Mbl HUKOT/1a HE ObUTH B AHTJINU.
Mp&I noskasnenu, 4To He BCTPETUIIU €€ B TeaTpe.

Kak >xanb, 4To morojaa uCOPTHIIACK.

OHa noskasiena, 4To MpHUIJIa OYeHb PaHo.

JleBy1ike ObLIO *kallb, YTO OHA HE YMEET TaHIIEBATh.
OH no>xaJiesn, 4YTo HUKOT/Ia He ObLT B HAIlIEM TeaTpe.

e e A

Pa3nen 2 «IlIpakTnueckas (poHeTHKA»

KoHntposbhas padota Ne 2.

1. Begin the following utterances with parentheses forming a separate intonation-group.
Comment on the meanings imparted to the parenthetical phrase by its nuclear tone.

.I’d love it. Let’s ask the others. (For my \ own /part ...)

. He’s going to stay there for another week. (As \ far as I /know ...)

. About half past eleven. (\V Normally ...)

. I’'m not interested in earning more money. 1’ve got enough now. (As a \ matter of /fact...)
. I work in the language laboratory. (\ Generally ...)

. I never miss lectures or seminars. (As for \V me ...)

. I’m against it. (\V Personally ...)

N NN AW

. Insert a parenthetical phrase in the middle of the utterance.

. There is, ..., a kitchen, a bathroom, and a pantry (of |course).

. His attitude to work, ... leaves very much to be desired (|frankly /speaking).

. The article, ..., shows the author’s profound knowledge of the subject-matter (on the /whole).
. It’s a pleasant thing, ..., to be out in the open air on such a fine day (to be /sure).

. This building, ..., is situated in a lonely part of the country (as you jmay have /noticed).

6. That, ..., was very rude of you (if you allow me to /say so).

DN AW~ N

Pa3nen 3 «IIpakTnka ycTHOI M NMCbMEHHOM pedn»

Konrponsnas padora Ne 3.

1. Translate the sentences below Into English. Use Essential Vocabulary:

1. JIto00Bb K JETSIM 3aCTaBHJIA €TO CTaTh YUUTENEM, U OH HUKOI/Ia He ¥aJleJl O CBOeM BblOope.
2. [Toxoxe, mpuueTcs BEIOUpaTh MEXAy pabOTOH B IETCKOM caly U yueOoil B IETUHCTUTYTE.
3. B moeii paboTe HeT 60IBIIOro pa3HOOOpasus, HO Y Hee eCTh CBOU JOCTOMHCTBA.

4, Borock, 9TO B 3TOT pa3 MIKOJIBHUKAM HEJIETKO OyJeT CIPaBUTHCS C 3aJJaHUEM.

5. Ycnexu y4eHHMKOB B OOJIBIION CTENEHHU 3aBUCAT OT UX YUHMTENS M €ro MpodeccHOHAIbHOTO
MacTepCTBa.

6. PabGota B mikose norpedyeT OT Bac yma, TaKTa U UYyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH.

7. YBa)K€HHE JIOJIeH MOXKHO 3aCIIYKUTh TOJIBKO YECTHBIM TPYAOM.
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8. He kaxzplii, KTO Mmoiy4yaeT mpodeccuro yuurtens B BennkoOpuTaHuu, MOXKET HailTu cebde
paboty. 9. S paGorar yuuTeneMm yx e MHOTO JIET U MOTY CKa3aTh, 4YTO HE CMOT Obl HalTH Oolee
0J1aropoIHOrO Tpy/a.

10. Moii apyr BbIOpan cebe mpodeccuto Bpaua, emie Korjga yuuics B mkosne. OH Bcerga ObLT
YBEPEH, 4TO 3Ta paboTa camasi BaXKHasi Ha CBETe.

11. JIro60Bb Kk My3bIKe U HHTEpeC K neparoruke (theory of education) 3acraBuiy MeHst IO yMaTh
0 npodeccun yuuTesi My3bIKH.

12. Yacro BeimyckHukam LlIkoa OpIBaeT TPyAHO PEHIMTH, KaKyto MmpogeccHuio BeIOpaTh. B aTom
Cllydyae y4yuTelld U POJAUTENIH MOTYT IOMOYb UM cliejaTh MpaBWIbHBIN BbIOOp. Kpome Toro, B
KaX/I0H LIKOJIE CYIIECTBYET CUCTEMa POPOPHEHTAIIH.

13. B Hame#i ctpane npodeccus yIuTels TPaAUIIHOHHO OblJIa OTHON U3 CaMbIX YBa)KaCMBbIX.

14. Yto npuBIiekaeT Bac B paboTe yaurtens?

4 cemecTp
Pasznea 1 «IIpakTuyeckasi rpaMMaTHKa
Konrponsnas padora 1

1. Insert articles where necessary.
2. We both appreciate ... simplicity. (Du Maurier)
3. In less than ... week Cowperwood knew ... financial condition of Messrs. Waterman as
well as they did, better, to ... dollar. (Dreiser)
4. He had ... comfortable feeling of working alone in ... large empty building, ... feeling of
... peace and ... complete privacy. (Wilson)
5. His footsteps were now heard striking upon ... stony road at ... distance of about twenty
yards. (Hardy)
6. We had ... wonderful weather. (Du Maurier)
7. You must learn to face ... life, Stephen. (Shaw)

2. Insert articles where necessary.

1. May you be happy in ... life you have chosen! (Dickens)

2. She was panting now, and in her face was ... terror which was inexplicable. (Maugham)
3. His round blue eyes behind ... spectacles were ghastly with ... terror. (Maugham)

4. She was brilliantly familiar with ... literature, ... tongues, ... art, ... history, ... physics,

. metaphysics, .... Philosophy, and ... politics (in which I include ... modern politics).
(Bennett)
5. It was ... cold, bleak, biting weather. (Dickens)
6. ... modern science is ... wonderful thing. (Shaw)

3. Insert articles where necessary.

1. Jon laughed, and ... sound of ... laugh was hard. (Galsworthy)

2. Then she gave ... crisp, ironic, almost cheerful laugh. (Snow)

3. ... reason is ... greatest discovery ever made by ... man. Yet it is ... most disregarded
and lest used. (Jones)

4. And ... passion that held Strickland was ... passion to create ... beauty. (Maugham)

5. She knew nothing of ... literature except ... certain authors who to ... truly cultured
might seem banal. (Dreiser)

6. She listened with ... expression impatient, strained and intent. (Snow)

3. Insert articles where necessary.
1. He longed for ... comfort of his sister’s society. (Marryat)
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2. How I love ... silence of this room and garden. (Murdoch)

3. Then all four sat down and began to inspect Hunter and Calvin with ... air of suspicion
and curiosity. (Murdoch)

4. He spoke with ... air of someone who has got over with an unpleasant duty and can now
get on to ... brightest matters. (Murdoch)

5. At other times he would come and sit for long periods in her room in... silence.
(Murdoch)

6. What ... noble thing ... courage is. (Reade)

Pa3nea 2 «IIpakTnueckas (poHeTHKA»
Kontposbnas pabdota 1

1.Listen to the same Alternative and Disjunctive questions in contexts. Identify the speaker’s
attitude to the listener and to the situation.

1 — As far as [ know, you’ve passed all your entrance exams with excellent marks. So you are a
\ student now, | \ aren’t you?

— Yes, but what about you?

2— Will you show me some rings, please?

— Certainly, sir. What sort of rings do you want to see?

— Wedding-rings, please.

— The | lady *isn’t \with you, |/ is she? Do you know the size of her finger?

3— The | English |climate is | very \changeable, | \ isn’t it?

— Oh, yes, you never know what the weather will be like next hour.

4— And now let’s have some tea. | How do you \like your /tea, Mrs. *White, /strong | — or \
weak?

— Not too strong please, and one lump of sugar.

5— | Shall we | go to the /pictures toenight | or shall we | stay *in and | watch T\ V?

— I’d rather stay at home. I don’t feel like going out tonight.

6 — I’m not buying this dress.

— | Is it the | wrong /size | or the [wrong /colour?

— No, it’s simply old-fashioned.

Pa3nea 3 «IIpakTnka ycTHOH M NMCHMEHHOM pedyn»
KonTponbHas padora 1

. Translate these sentences into English:

. OHa Hakjenna Ha MUCbMO HECKOIBKO MapoK U OpOCHiia €ro B MOYTOBBIH SIIUK.

. Apy3b4 Bcerna aepxajiuch BMECTE.

. Kittou 3acTpsin B 3aMke, U 51 HE MOTJIa OTKPBITH IBEPb.

. Boi ceronns 3ausate1? — K coxxalieHHnto, y MEHS BpsiZI JTU OyZeT CBOOOHOE BpeMs.
. CMepTh €IMHCTBEHHOTO ChIHA ObllIa KPYIIEHHEM BCEX €r0 HaJIeHK]I.

. Ectb B roctunamIe cCBOOOIHBIE HOMepa? — K coxanenuto, Bce HoMepa 3aHATHI.

. JIoHmOHCKHE TYMaHbl TYOUTETbHBI JUISI 3I0POBbS,

. Bce crincanu >ti npeioxenns? A ctuparo Ux ¢ JOCKH.

. Y Hero Obla CTpaHHast IPUBBIYKA TIOTUPATH PYKH, KOT/Ia OH OBbLIT B3BOJHOBAH.

10. Xomox, ronoa u Hy»/J1a oJopBaiu 310poBbe [ epcTByna.

11. Opatop ocTaHOBHIICS, YTOOBI COOPATHCS C MBICTISIMHU.

12. Bam He cinenyeT 0€CIOKOUTHCS, OH XOPOILIO BOJUT MAIlIUHY.

13. 3Byk BbICcTpesia Hapymun TUUHY. Muctep Kapren, KOTOphIil 10 3TOro BpeMEHU MHUPHO
JIpemMai B Kpeciie, BCKOUMI U CTall OTJISAbIBATHCS IO CTOPOHAM.
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14. 51 He moOOMII KyNaThCs B peKe U3-3a CUIBHOTO TEUEHUSI.

15. Yuurenp momoxpaall, moka HE CTUXJIM Pa3roBOPbI, W TOJIKO IOCJIE ATOTO MPOAOIIKAI
00BsACHEHHE.

16. Onu npepBanu 6ecey, Kak TOJIBKO 5 BOLIET.

17. On obemian moMo4Yb MHE, HO HE CAEPKall O0CIaHus.

18. VYBuIeB MeEHs, OH MPE3pUTEIBHO CKPUBWI POT M TOJBKO KHUBHYJ TOJIOBOM B 3HAK
MIPUBETCTBUS.

5 cemecTp
Pa3znen 1 «[IpakTuyeckasi rpaMMaTHKa»
Kontposbnas padota 1
. Read and translate the sentences. Comment on the functions of the verbals.
. His hobby is collecting mushrooms.
. The key in life is setting goals.
. The best part of Tacitus is reading between the lines.
. What he loves best in the world is meeting old friends.
. "Hedonism," says the dictionary, "means seeking pleasure as a way of life."
. Her favourite pastime is daydreaming.
. My only hope is winning the lottery.
. What teachers usually dislike most is cheating.
. The most difficult thing in this life is choosing.
10. My first job was delivering flowers to people. You've never seen so many smiles on so many
faces.
11. My dentist said, "The secret to a good life is being happy with what you have." But he got
married five times, the last time to one of his patients. The people who know keep silent, and
those who don't keep giving advice.
12. Sometimes the hardest part of writing is getting started. Looking at a sheet of blank white
paper is like looking at a snow-covered car on an icy winter morning and wondering if the
engine will turn over.

O 0 1NN W — ~

2. Read and translate the sentences. Comment on the functions of the Gerunds.

1. Taking a picnic in the heart of the English countryside is one of life's most treasured
experiences. 2. Swimming every day keeps me in shape.

. Rooming with Fred was like sharing a telephone booth with a hippopotamus.

4. Skateboarding is both exciting and dangerous.

5. Learning to meditate was a very enlightening experience for me.

6. Trying to do it has proved to be a Herculean labour.
7
8

(O8]

. It's no good talking about it.

. Exercising in a pool is a great way of building up strength and endurance.
9. Smoking cigarettes can be as dangerous as playing Russian roulette.
10.There was, no mistaking what they wanted of me.
11.Hearing him is a must for every beat fan.
12.Reading Russian classics calmed her.
13.Your knowing a thing is nothing unless another knows that you know it.
14.Working with Bruce was like going to several universities.
15.Doing this movie is wonderful.
16.You know, thinking about you makes me feel good.
17.It's been wonderful sharing this time here with you.
18.But we were all wrong. Now I don't think there is any turning back. This is the end, for me,

anyway.
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19.0nce this happens, there's no going back. Not for me.
20.There's no improving on nature.

Pa3nen 2 «IllpakTnueckasi poHeTHKA»
KoHnTtposnbnas pabora 2
Intonate and comment, paying special attention to italicized parts.
This is Miss Smith. — How do you do!
In front of the house we have a small lake.
I feel for him the greatest admiration.
Mother, can I have an ice-cream?
“Right,” he said slowly.
Russia has large reserves of oil, natural gas, coal, iron ore, copper, lead and other minerals.

SAINAIE S e

Pa3nen 3 «IIpakTnka ycTHOI M NMCbMEHHOM pedn»
KoHntposbhas padoTta 3
L. Read the article and answer the following questions.
THE USE OF LEISURE

By the way in which man uses his leisure time, his character can be told. More surely,
with more probability than by the way he does his work. For most men work is a necessity in
order to gain a living. Thus numbers of men haven’t even been able to choose what work they
would do but had been forced by economic necessity to take the first job that came in their way.
But in their leisure they do what they really want to do. And their real selves are reflected in their
actions. Some people are completely passive during their leisure hours. If such people go out,
they go out to some places of entertainment where no effort is required by them: as cinema or a
dance hall. And if the latter, they don’t dance, but simply sit and watch other dancers.

A different type of person hurries home from work full of eagerness to begin on some
scheme which has been planned for his leisure time. Perhaps his hobby is carpentry or model
engineering or gardening or he might wish to write or to study some subjects in which he is
interested. This is the creative type of character. For him his leisure hours are full of promise and
he could look back on them with satisfaction when reviews what he has achieved in them.

Leisure should be refreshment. It should send the man out with fresh spirits to battle with
problems of life. Sometimes this freshness comes not from doing anything, but by filling one’s
mind with the fresh spring of beauty. A man gets full value from his leisure by contemplating
nature, listening to music or reading noble books. By this sort of occupation he may not have
made anything that he can show, but nevertheless he can recreate his own source of inspiration
and make his mind richer and fuller of treasure-house. This is the true use of leisure.

1. Can we tell man’s character by the way he does his work or by the way in which he uses
his leisure time?

2. What are men forced by to take the first job that came in their way?

3 What do creative people do in their leisure hours?

4. How can a man get full value from his leisure?

5 What sort of person are you according to this article? Why?

II. Give the English equivalent for the following words and combinations:
1) CKpECTH, COCKpeOaTh

2) KOXYypa, KOXKULA

3) OBITH Pa3MEpPOM C

4) YCTOWYMBBIN, HAJISKHBIN, TPYIO0TFOOUBBIIH
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II1. Give the Russian equivalent for the following words and combinations:
1) a mess

2) to be out of spirits

3) to roam the woods

4) candied peel

IV.  Give the synonym for the following words from the Essential Vocabulary of Lesson 1:
1) firm (adj)

2) flavour (n)

3) energy, courage, liveliness (n)

Konrponsnas pabdora 4
YenoBeK U KHHO
I. Give English equivalents to the following words:

1. KUHOTEATp s 6. coBMecTHOe mpou3BoJicTBO  11. onepartop
aBTOMOOWIJIMCTOB

2. ubM J1s B3POCIIBIX 7. 3axBaTbLIBAIOIUN 12. xacca

3. KpyIHBbIi 11aH 8. uues puibma 13. mynbThuIBLM
4. mepecHATh GUIbM 9. cyOoTuTpsl 14. cocTaB akTepoB
5. He 6e3 HeJJOCTaTKOB 10 sxpanuzanus 15. cuenapuct

1. Fill in the gaps with suitable words from the list below:
An Introduction to American Movies

When New Yorkers 1, they expect to see a large program: a2 (which is usually the
first item on the
program), a cartoon, a documentary and a feature film (a___ 3 fiction film in a cinema program).
Sometimes two
feature films are included in the program.

Foreign films are shown with 4 orare 5.

The program may have one or two intervals during which refreshments of all kinds are
offered. In some
American cinemas there is a6 of the program from opening till closing time. In that case the
exact time of
the 7 is not fixed and 8 are not reserved. You may enter or leave the hall any time during
the show and take
any eat you like.

Most New York cinemas are situated on Broadway and in Times Square.

A great number of various films are 9 in the USA every year. Hollywood-released
films differ in genre as well as in artistic value. Hollywood's early films were 10 (with their
fast action, uncomplicated heroes and
clear-cut conflicts between good and evil); 11 (with their mysterious and supernatural
happenings, ghosts and
monsters); 12 (very often not in good taste and even vulgar). Then there were 13 (which
showed life as it
could be lived in one's imagination and made the viewer escape from reality into a dream world).

___ 14 (which like westerns are a wholly American production, created and 15 in
Hollywood) are still
popular with the  16.
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There are films based on novels (so called 17, that is novels adapted for the screen)
and films, which deal with historical events. In such films you see the familiar characters brought
to life and you feel satisfied if they look exactly as you have pictured them.

Hollywood, that was justly accused of creating a dream world, which had nothing in
common with reality,
has changed greatly since the time of westerns. American films of today are realistic and  18.
For instance,

___ 19 (which took the place of horror films) offer the viewer flying saucers, extraterrestrial
living beings, space

battles and explosions of planets. They introduced to lovers of science fiction computers and
robots going mad and

attacking their creators, ugly creatures born of mutation and devastating super weapons. 20
films are often

inspired by the gloomy front-page stories. Many of the films raise urgent problems facing
contemporary society

and give  21. The screen analyses the causes of criminal behaviour and suggests that bad
characters are often the

result of the circumstances and the environment. The idea that science threatens man is often
stressed. It is suggested that human control of science may cause great disasters and in the end
lead to the destruction of the world.

Most American films are made with great  22. Acting and 23 are usually excellent.
But there are also
cheap 24 films, which critics call stupid, badly written and badly directed.

Such films, as they say, are neither instructive nor entertaining. Well, critics know best,
but one thing is
certain: there is too much sex, cruelty and violence on the American 25 more than is good for
the viewer, in fact.

westerns go to the cinema continuous showing developed seats
musicals shows romance films newsreel comedies
photography adaptations second-rate; gangster cinema-goers
subtitles food for thought dubbed professional skill screen
up-to-date horror films science fiction released full-length

III. Translate into English:

1. S cmenaro Bce, UTO OT MEHsSI 3aBUCUT, YTOOBI MONACTh Ha MIPEMbEPY 3TOr0 (HUIbMA.
2. Ko urpaer riaBHyto poib B «Matpuie»?

3. HaaTOT ceaHc nmyullie 3aKa3aTh OUJIETHI 3apaHee.

4. MmHe He noHpaBUiICs PUIBM, IO-MOEMY, 3TO MOJIHBINA IPOBA.

5. Casiman HoBocTh? S CHsICS B MacCOBKE HOBOTO (hHIbMa y>KacoB.

6. I'ne 6b11 casaT punsMm? - Ha kunoctynuu «YopHep bpazepey.

7. HoBblii punsm TapaHTHHO BBIXOAUT BECHOI.

8.  OToT QuibM paccunTaH Ha Jr0OUTENS. S ene cMor T0CMOTPETh €ro A0 KOHIA.

9. C TeXxHUYECKOH CTOPOHBI, OH, KOHEYHO, IPOCTO BEJIUKOJIETIEH.

10. MHe kaxeTcs, ero olmnO0YHO BHIOpAIM Ha TJIaBHYIO poJib. OH TOJIBKO UCTIOPTUI (PHIIBM.

KonTponbhas pabota 5
[Ixonbl AHrIMK
Choose the suitable word
Elementary education is the earliest program of education for children, beginning generally
at the age of five or six and lasting from six to eight years. In most countries elementary
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education is (1) optional/compulsory for all children. In much of the United States a year of
kindergarten often (2) precedes/proceeds the first grade of the 8-year elementary course. In the
larger (3) communes/communities special classes or schools are usually provided for children
who are physically or mentally handicapped. The purpose of the elementary school is to (4)
introduce/induce children to the skills, information, and attitudes necessary for proper adjustment
to their community and to society. (5) On the main/Basically, the subjects taught are reading,
writing, spelling, mathematics, social studies, science, art, music, physical education, and
handicrafts. These are often supplemented with other subjects, (6) suchlike/ such as foreign
languages. Over the years new subject matter has made the elementary school curriculum more
(7) advanced/conventional than heretofore.

Secondary education begins generally at the age of 12 to 14 and continues from four to six
years. Some types of secondary education, such as vocational schooling, are terminal and (8)
prepare/get ready the student for employment upon graduation. Others (9) conduct/lead to
advanced training in colleges, universities, or technical schools. In the U.S., secondary education
includes the junior and senior (10) higher/high schools. In many foreign countries, this level of
education often embraces the junior or community college (11) together/as well as the first two
years of university training. The purpose of secondary education is to (12) extend/expand
knowledge of subjects already studied, including the systematic study of literature, foreign
languages, sciences, mathematics, social studies, and other subjects essential for physical and
intellectual (13) knowledge/development and to prepare students (14) as/for future citizens.

6 cemectp

Kontposbnas padota 1
[IpoGnemMbl BocriuTaHUS

L. Give the synonyms of the following words:

. comfort

. to represent, portray

. uncertain

. choice of smth

. combination of colours

. careful

. to hurt

. to move around

. a path

10. coarse, irregular

11. unconvincing

12. to stretch out

O 0 1N DN K W —

1. Choose the right meaning of the following words:
1. putup

a) to postpone

b) to speak in favour

¢) to bear

d) to increase or to pretend to have

2. artificial

a) not natural

b) done with skill and good taste
¢) graphic art

d) an art-lover
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3. colourist
a) a combination of colours
b) materials used by painters

¢) an artist whose works are characterized by beauty of colour

d) a style in which the thing is coloured

4. to have an eye for

a) to be anxious to know
b) to look lovingly at

c) to keep a secret

d) to be able to see well or quickly

5. precaution
a) fault

b) mental or moral nature
¢) a measure to avoid risk
d) showing the character

6. revenge
a) to hurt

b) to pay back evil
¢) to move around
d) to make a careless mistake

7. to stretch one’s legs
a) to hold out legs
b) to limp

c) to exercise one’s legs after a long period of sitting

d) to conceal one’s movement

III. Put in the prepositions if necessary:

1. The police were... the track of the thief.

2. Bosinney showed Soames the design of the house...outline.
3. Cook asked me to keep an eye...the meat while she was away.
4. 1 didn’t come here pleasure but...an eye to business.
5. The teacher cautioned us...being late.

6.Yago revenged himself...Othello.

1V. Match the equivalents:
to be out of one’s senses
not to stir a finger

to get revenge on smb

not to stir an eyelid

in an injured voice

to make no sense

to relieve one’s feelings
selection from

to paint smth in bright colours
amateur artist

HE UMETh 3HAUYEHUS
OTBECTH JTyITy
XYA0KHUK-TTFOOUTEINb
n30paHHOe

COMTH CyMa
MPUYKPAIIHBATh

U30UTHIHN MyTh

Y TIaJIbIIEM He TTOIICBETUTh
OOM>KEHHBIM T0JIOCOM

¥ TJ1a30M HE MOPTHYTh
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put up with OBITH HE B IyXe

with an eye to poeCCHOHATTBHBIN XYI0KHUK
a lame exuse C HAaMEpPEHUEM

the beaten track 0e3 nepepriBa

at a stretch IIPUMHUPUTECS C

HCyaa4YHas OTTOBOpPKaA
OTOMCTHUTB KOMy-J'H/I6O

Konrponsnas padora 2
HckyccTBO B )KH3HH YEIOBEKA
Read the text and compare your answers with those of the writer. Ignore the spaces for now.
The Bathers
One of my favourite works of art is by Seurat (1859-1891). It is
called "The Bathers" ("Une Baignade") and it is one of his (1) ...
famous paintings. It shows a scene in an industrial suburb (2) ... Paris
~ called Asnieres.
. (3) ... the background, we can just make (4) ... some factory
-:1 chimneys, but the picture as a whole is full of light, peace and
~ harmony. It gives (5) ... that feeling of a hot summer's day when you -
just for a moment - escape from grim reality.
But (6) ... is it that makes it so calm and relaxing? Perhaps the first
thing (7) ... catches our eye is the pile of clothes and boots next (8) ... the
central figure, right in the middle of the foreground. Notice (9) ... clearly the objects are painted; a
perfect balance between light and dark. Notice also the hats; hats of different kinds, (10) ... seem to
have just been left lying around - it's all very casual. Just looking at the hats makes you feel just (11)
... hot it must be. In the background, we (12) ... make out trees and the sails of boats. The man up
(13) ... the left, with his trousers rolled up, and the man in the foreground, lying with his back (14)
... us, also add to the stillness of the picture. The picture is dominated by the young man more or
(15) ... in the middle of the picture, sitting lazily in the sun, his feet dangling in the water.

For questions 1-15, read the text again and think of the word which best fits each space. Use
only one word in each space.

Konrtponbnas pabora 3
[TpoGiieMbl OXpaHbl OKpY KaroLIeH cpebl
Choose the suitable word

acid / boundaries / conditions /crops / distinct fertile / height / moisture / plants / rainfall /
ranges sand / snowcapped / surface / underground / valley

The (1) of the Sahara are the Atlantic Ocean in the west, the Atlas Mountains and

the Mediterranean Sea in the north, the Red Sea and Egypt in the east, and the Sudan and the (2)
of the Niger River in the south. The Sahara was once a fertile area. As (3)

gradually became drier, however, and desertification set in, farmers abandoned their

land. Geographically (4) are the western Sahara, which is sometimes called the Sahara
proper; the central Ahaggar Mountains and the Tibesti massif, a plateau region; and the Libyan
Desert in the east. The western Sahara is an area of rock-strewn plains and (5) deserts of
varying elevation. The land is almost entirely without (6) or surface water but possesses a
number of (7) rivers that flow from the Atlas and other mountains. Occasionally the
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waters of these rivers find their way to the (8) ; in these naturally irrigated oases, (9)
grow freely. The soil of this region of the Sahara is (10) and, where irrigation is

possible, produces excellent (11) . The central plateau region of the Sahara runs for
approximately 1 j610 km in a northwestern to southeastern direction and varies in (12)
from about 580 to 760 m, and peaks in the several mountain (13) that rise from the
plateau are from about 1830 to more than 3,414 m high. Although rainfall is scanty in the area, a
number of the central Saharan peaks are (14) during part of the year.

The Libyan Desert is considered the most arid part of the Sahara; (15) is almost
totally absent and few oases exist. The land is characterized by sandy wastes and large dunes of
sand 122 m or more in height.

7 cemecTp
Kontposbnas padota 1
Higher Education in English-speaking Countries

A. Match these verbs with situations 1-5: annoy, chatter, cheer, contest, emerge
Take part in struggle or competition

Come out as the result of investigation, discussion, etc.

Disturb and nervously upset a person

Give shouts of joy, approval or encouragement

Talk quickly or foolishly or without a stop

Nk v

B. Find the right one from the multiple-choice variants below

1. “Contestable” means ‘open to

a) argument b) process c) action d) activity

2. Cheery is a rather trivial colloquialism for

a) gloomy b) pleasant c) cheerful d) progressive
3. Decrease is a synonym for

a) drop b) reduce c) enlarge d) declare

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.

0 The new model was up-to-date and visually very...stylish... style

1 Four ...appear on the quiz show each week. contest

2 These stairs are to be used only in an ... . emerge

3 I think I can base my ...of these events on your information. Judge

4 In spite of going down badly with the critics, the film has been a tremendous... success.
commerce

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

0 A girl of twenty comes to you complain of gaining weight. Complaining

1. The annoy thing about it is that I keep thinking about Lizzy.

2. I didn't recognized the examiners.

3. Successful men would gone upstairs to receive the congratulations.

4. We had hear exactly what would happen.

5. Under his arm would be a thick, leather-covered book contain the results.

Konrpomnsnas padora 2
Courts and Trial
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A. Match these verbs with situations 1-5: effect, exchange, jerk, promote, trust
1) have faith and confidence in

2) pull or move suddenly

3) give higher position or rank

4) influence

5) give one thing and receive another thing for it
B. Find the right one from the multiple-choice variants below
1) A smart aleck means a person who thinks he is
a) stupid b) brave c¢) quick d) clever

2) A guilt complex means a feeling of

a) style b) measure c) blame d) tact

3) Physical jerks is colloquial for physical

a) studies b) exercises c) bodies d) force

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.

0. The new model was up-to date and visually very ...stylish... . style

1. The company's commercials and other ....materials boosted the sales. promote
2. He had got out of the mess by ..... the portrait of Tough Bill. paint

3. There was a usual question “Do you plead ....?”.  guilt

4. We got the information from the ....source. trust

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

0 How nice to see you again! I didn't see you for ages.haven't seen

1 She has committed no crime, she has merely broke the code of our society.

2 Atticus Finch said that any man who try to take advantage of a Negro’s ignorance was
trash.

3 Anthony saw Jean to drive at a smart speed in her two-seater.

4 Old Len use to say: “Put your trust in God”.

5 Little Jack can't be trust out of my sight. He’s so naughty.

KonTponbhas pabora 3
Books and Reading

A. Match these verbs with situations 1-5: assure, attend, object, oppose, yield
give up control
try to persuade
be or act against
be present at
be against something or someone

DN D W N =

B. Find the right one from the multiple-choice variants below

1 well-grounded thing is based on

a) imagination b) wish c) desire d) fact

2 ‘quite the thing’ is usually said about something

a) fashionable b) clear c) brilliant d) tasteless

3 ‘to send smb. to Coventry’ means ‘to refuse to speak to someone as a sign of ...’

a) pleasure b)  approval c¢) disapproval d) gratitude

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.
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0 The new model was up-to-date and visually very...stylish... . style
1 I have no ... whatever to having the Smiths girls in. object

2 We sat at ... ends of the table to each other. oppose

3 Baby toys are usually made out of.....materials. yield
4

His long waited.....got his mother happy for some months. promote

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

How nice to see you again! I didn't see you for ages.haven't seen

All our objectives was won.

Don't mention his health: it's forbid ground.

Baby toys are usually made out of yielded materials.

There's no point in your come to my classes.

She insists on written with a certain type of pen in a certain type of notebook.

DN P W=D

8 cemecTp
Konrponsnas padora 1
Man and Music
A. Match these verbs with situations 1-5: abandon, compose, conduct, ignore, set
not to take notice of
fix firmly
leave completely and for ever
write (music, poetry, essays, etc.)
behave (oneself)

DN D W N =

B. Choose the right one from the multiple-choice variants below
1 ‘hand in glove (with)’ means

a) closely connected (with someone)

b) well-loved by someone

c) suspected in something

2 ‘the coast is clear’ is informal for

a) all danger has gone b) alarm signal c) a free road

3 ‘smb. resents smth”' is the same as

a) smb. likes smth. b) smb. is indignant at smth. c) smb. enjoys smth.

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.
0. The new model was up-to-date and visually very ...st¢ylish.... . style

1.  The bank helps people wanting to setup ................... busy

2 Ilikedthe ............coooeii of the ice show very much. set

3. Through................ he decided to abandon his brother. resent
4 He spoke German without any .............. of French accent. suggest

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

0. How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven't seen

1. He was dressed in the affection of wealth to which colour people lent themselves.

2. He setted out to climb Everest.

3. He was give a little money and at times set of? to explore the town.
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4. He had been work at hospital for so long that he ignored the "No smoking" sign.
5. He has set his heart on become a ballet dancer.

KonTponbhas pabora 2
Difficult Children

A. Match these verbs with situations 1-5: absorb, confirm, evade, shift, store
avoid doing something
change the place, direction or position
keep in a special place
take up all the attention
5 give approval to somebody or something
B. Choose the right one from the multiple-choice variants below
1 The meaning of 'to give way' is

AW~

a) pass away b) pass along c) break

2 We say about a person that he has a way with people when he can
a) get along with them b) quarrel with them c) argue with them

3 ’out-of-the-way' is the synonym for

a) close b) remote c) nearest

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.
1 The new model was up-to date and visually very'...stylish... . style

2 So we two went on our way in great ....happy

3 He complains that his services have been overlooked by his ...employ

4 A difficult child is nearly always made difficult by wrong ....treat at home.

5 The problem child is the child who is brought up under.....and press persuaded through
fear.

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them.
Each sentence contains only one grammar mistake.

0 How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven't seen

1 Laws shifts from generation to generation.

2 The nation's wealth in the country came, to be concentrate in a few families.

3 If the facts will once become known, it will be impossible for them to evade the
responsibility.

4 The later report confirmed the information he has previously received.

5 The game consisted in find some way that wasn't plain.

Konrtponbnas pabora 3
Television

A. Match these verbs with situations 1-5: addict, involve, lose, value, urge
1 consider somebody or something to be of great worth
2 recommend strongly
3 become physiologically dependent on a drug
4 cause somebody or something to take part
5 have no longer
B. Choose the right one from the multiple-choice variants below

1 Which phrasal verb better stands for 'suggest'
a) bring back b) bring up c) bring forward
2 We say 'an addict' about a person who is unable to free himself from
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a) prison b) a harmful habit c) desire

3 When we don't know what to do we are

a) at home b) in bed c) at a loss

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for yon as an example.

1 The new model was up-to date and visually very ...stylish... .style

2 The ... cell was a dark, damp, filthy hole underground. punish

3 Soames had never seen such an... on Irene's face. express

4 The problem with video games is that they are very...addict

5 We don't know the extent of his...in the affair. Involve

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them.

Each sentence contains only one grammar mistake.

How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven’t seen
Clocks and watches should brought forward one hour from midnight tonight.
The world's forest are shrinking at an alarm rate.

Everything urgent had been deal with by her efficient secretary.

Old Jolyon could hardly resisted June's urgent requests.

They lost no time in tell me I was wrong.

DN D W=D

4.1.3 IlpuMepHEBIE TECTOBBIE 3aJaHU:
2 cemecTp

1.... a shop not far from my house.
(omuH oTBET)

1) Itis

2) There

)1t

4) There 1s

2.... cold in the street.
(omuH OTBET)

1) Itis

2) There is

3.Are there ... new words in the text?
(omuH OTBET)

1) many

2) little

3) much

4) a little

4.Ann's flat is ...the third floor.
(omuH OTBET)

1) at

2) in

3) on

4) of

5.Insert the prepositions
(Ha COOTBETCTBUE)
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JleBas yacTh(A):
1) on
2)in
3) into
4) off

ITpaBas yacts(B):
1) switch ...

2) to set smb ...a cheerful working mood

3) ...winter
4) ...week-day

6.Compose phrases
(Ha COOTBETCTBUEC)
JleBas yactb(A):
1) to make
2) to do
[TpaBas yacts(B):
1) a room
2) a mistake
3) the shopping
4) tea
5) adress
6) the cooking
7) an exercise
8) a translation

7.1 do my bed.

(omuH OTBET)

1) S cTento mocTens.
2) S ybuparo ocTelnb

8. make my bed.
(omuH OTBET)

1) A crento nocTens.
2) 5 ybupato noctenb

9.Find symonyms
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yacTh(A):
1) to have no time
2) to finish smth
3) free time
4) apicture
[IpaBas yacts(B):
1) a movie
2) to be through with smth
3) to be short of time
4) spare time

10.To be through ...
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(ouH OTBET)
1) on

2) at

3)in

4) with

3 cemecTp
1. He made them provide not one car, but half ...dozen.
(oMH OTBET)
l)a
2)-
3) the
4) that

2. ... faceto ... face, he was as warm and easy-natured as he had ever been.
(oMH OTBET)

l)a..a

2)- ... -

3) the ... the

4)the ... a

3. To him she would always be ... loveliest woman in ... world.
(oIMH OTBET)

l)the ... a
2)- ... -
3)a... the
4) the ... the

4. ... old couldn't help ... young.
(omuH OTBET)

1) the ... a
2)- ... -
3) an ... the
4) the ... the

5. ... compass was invented in China.
(omuH OTBET)

l)a

2) -

3) the

4) that

6. Iam ... Mr. Martin for whom you were to inquire
(omuH OTBET)

I)a

2) -

3) the

4) that

7. - She didn't call me yesterday.
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- Don't worry! She ... .
(oMH OTBET)
1) might have forgotten
2) might have to forget
3) can forget
4) should have forgotten

8. She ... a famous dancer but she had broken her leg in childhood.
(oMH OTBET)

1) was able to become

2) could have become

3) could become

4) should have become

9. If I were you, I ... that coat. It's much too expensive.
(oMH OTBET)

1) wouldn't buy

2) am not going to buy

3) don't buy

4) didn't buy

10. It would be nice to stay here. I wish we ... to go now.
(oIMH OTBET)

1) had not had

2) didn't have

3) don't

4) will not have

4 cemecTp
1.Translate: atu nemkom
to go on foot
to go footed
to go bare-footed
bare--footed

2.Give synonyms

on condition that

to be in good position
under good conditions
if

3.Translate: 3anuceIBaTh
to write out

to write down

to write of

4.Translate: BoinuceiBath (peLenr)
to write out
to write down
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to write of

5.Translate: IIleku TopsT OT >kapa
Cheeks flushed by the fever
Cheeks flushed with the fever
Cheeks flushed for the fever

6.Translate: PoHo 11.
It's 11 sharp

It's sharp eleven

It's eleven point

7.Translate: CxapnaTuna
typhoid fever

scarlet fever

diptheria

scarlet diptheria

8.Translate: Tud
typhoid fever
scarlet fever
diptheria

scarlet diptheria

9.Translate: Ctpagats ot
to complain of

to suffer of

to suffer from

to complain from

10.Translate: >xaymoBarbcs Ha
to complain of

to suffer of

to suffer from

to complain from

S cemecTp
1. Travelling by getting free rides in passing automobiles and walking between rides:
(omuH OTBET)
1) hitch-hiking
2) carring
3) walker
4) trip
2. Circle the number of the right answer ‘Y our answer is not ... the point.’
a) on
b) of
¢) in
d) to

3. Circle the number of the right answer ‘He made a point ...reading English every day’.
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a) on
b) of
¢) in
d) to
Circle the number of the right answer ‘What’s your point ...coming?’
a) on
b) of
¢) in
d) to
Circle the number of the right answer ‘He was... the point of leaving.’
a) on
b) of
¢) in
d) to
6. Circle the number of the right answer Aren’t you ashamed ... gossiping about his affairs?

>

9]

to
through
of
Circle the number of the right answer There’s no ...in carrying your troubles home with
you.
Point,
unconscious
dreamy,
mixed up,
8. Circle the number of the right answer A ...look came into the mother’s eyes.
Point,
unconscious
dreamy,
mixed up,
9. Circle the number of the right answer He must have got ...in something in Chicago.
Point,
unconscious
dreamy,
mixed up,

~

10. Circle the number of the right answer Dick in an ...gesture, ran his hand over his hair
and adjusted the scarf
Point,
unconscious
dreamy,
mixed up,

6 cemecTp
l. Answer the question.
What is the text “Anger is Normal. Or is it?”” about?
1) — it is about teacher's problems with hiding or not their anger
2) — it is about angry neighbours
3) — it is about problems with animals
4) — it is about parents and children
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2. Answer the question.
What question becomes the real issue for the teacher and parent? (“Anger is Normal. Or is it?”)
1) — how to deal with anger in oneself
2) — how to help children with their homework
3) — how to prepare child to school
4) —how to make a good relationships with a principal
3. Finish the phrase.
But most teachers and parents find it difficult to accept....(“Anger is Normal. Or is it?”)
1) — anger as normal an inevitable
2) — homework
3) — boredom
4) — children
4 What do natural resources involve?
(HECKOJIBKO OTBETOB)
minerals
fuel
chemical industry
forestry
flora and fauna
3. Choose the synonym to “forestry”:
(oMH OTBET)
wildlife
fauna
woodlands
rainfalls
4. Choose the right translation of “water supplies”:
(oMH OTBET)
3amachl IPECHOM BOJIbI
JOXKIeBast BoJa
PaCTHTEILHOCTb
JIKas TIPUPOJIA
7. Continue the sentence: ... are already the part of the children’s lives
a) popular arts
b) environmental protection
¢) high-cultural arts
d) ritualistic arts
8. What is the kind of art? “posters, album covers, particularly cinema and television”
a) historical art
b) fine art
c) high art
9. Continue the sentence: .... they enable the teacher to...
a) “stop education”
b) “start were the kids are”
c) “stop were the kids are”
d) “catch a cold”
10. Choose the right variant
a) a valid method
b) a dangerous method
¢) an absurd method
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7 cemecTp
l. Who is the author of the novel “To Kill a Mockingbird”?
R. Gordon
L. P. Hartley
Harper Lee.
H. Munro
2. Harper Lee wrote the novel ...
“To kill a Mockingbird”
“Doctor in the house™”
“Ragtime”
“The time of my life”
3. “To Kill a Mockingbird” is a magnificent, powerful novel in which the author paints a
true and lively picture of a quiet Southern town in ...
Alabama
Nevada
Oklahoma
Georgia
4. Who was charged with raping a white girl?
Old Bob Ewell
Tom Robinson
Atticus Finch
Judge Taylor
5. What is the main character of the novel “To Kill a Mockingbird”?
Old Bob Ewell
Tom Robinson
Atticus Finch
Judge Taylor
6. Tom Robinson was ...
a Negro
a Russian
a Mexican
an Armenian
7. A victim was ...
Old Bob Ewell
Mayella Ewell
Atticus Finch
Judge Taylor
8. What is the name of Atticus’s daughter?
Mayella
Scout
Jean Louise
Dimly
9. What is the name of Atticus’s son?
Jem
Bill
Tom
Taylor
10. What is nicknamed of Atticus’s daughter?
Baby
Kitty
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Honey
Scout

8 cemectp

1. For a moment Walter Streeter fancied that his correspondent was a woman who had fallen in
love with him.
(0MH OTBET)
1) true
2) false
2. Why was Walter Streeter glad that he did not have to answer the first postcard?
(oMH OTBET)
1) He could not write
2) there was no sender's address
3) he had no time to do it
4) he didn't like the contents of the postcard
3. Match the following
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yacTb(A):
1) HavanbHas cTaaus
2) IPUHOCUTH OOJIBIIION TOXO/T
3) nmoJyiHast MPOTUBOIOJIOKHOCTh
4) mapk npu OOJILHUIIE
5) mox mpeIorom, 4To
[TpaBas yacte(B):
1) on the grounds of
2) hospital grounds
3) just the opposite
4) diametrical opposite
5) initial stage
6) primary stage
7) hospital park
8) yield much profit
9) gain much profit
4. The aunt took Nicholas to the sands at Jagsborough.
(omuH oTBET)
1) true
2) false
5. Hector Munro is best known for his ... .
(omuH oTBET)
1) short stories
2) satirical pamphlets
3) novels
4) war documents
6. Nicholas put the frog in his bread-and-milk himself.
(omuH OTBET)
1) true
2) false
7. Tick the categories of books
(HECKOJIbKO OTBETOB)
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1) travel books
2) pulp fiction
3) romantic novels
4) books with dense print
5) beautifilly printed books
6) detective stories
8. Tick musical instruments
(HECKOJIbKO OTBETOB)
1) oboe
2) celo
3) equalizer
4) score
5) percussion
6) tuner
9. Tick the musical events
(HECKOJIbKO OTBETOB)
1) track
2) amplifier
3) recital
4) festival
5) jam session
6) concert
10. Tick the musical forms
(HECKOJIbKO OTBETOB)
1) piece
2) folk music
3) rapsody
4) quartet
5) polka
6) chorus
11. Match the musical instruments and their groups
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yacTb(A):
1) string group
2) wind group
3) brass group
[TpaBast yacTs(B):
1) trumpet
2) flute
3) harp
4) French horn
5) violin
6) basson
12. Match the musical styles, forms and rhythms
(Ha COOTBETCTBHE)
JleBas yacth(A):
1) styles
2) forms
3) rhythms
[IpaBas yacts(B):
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1) opera

2) ballet

3) ragtime

4) movement

5) sonata

6) suite

7) bassanova

8) waltz

9) swing

13. Nicholas was not to be one of the party ..........
(oMH OTBET)

1) he was in disgrace

2) he was ill

3) he was in dismissal

4) because he didn't want it

14. At first Nicholas

(oMH OTBET)

1) made one or two sorties into the front garden

2) reached a shelf on which reposed a fat, important-looking key
3) thoroughly confirmed and fortified aunt's suspicions
4) was in an unknown land, compared with which the gooseberry garden was a stale delight
5) slipped back into the house

4.1.4 IlpumepHble 3a0aHUs Ui CAMOCTOITEILHON padOoThl 00YVUYAIOIIUXCS
2 cemecTp

1. Transcribe the following words:
Mark, anthem, sixth, eager, turtle, bad thing, likes the, main, he’s the eldest, seize.

2. Translate from English into Russian:
Delighted to tell you;

that’s where I am writing from;

the street is all green, lined with trees;

she seems to be sociable and kind;

much better than anyone else in the group.

3. Translate from Russian into English:

Mecto B 00OIIEKUTHH; yIUIAa HA3BaHA TaK; 3TO HEJJAJIEKO OT HAIler0 HHCTUTYTA; 00caXkeHa
JIEPEBBSIMU; sl 3AaHUMAI0 KOMHATY C OTHOM M3 CTYJIEHTOK MOEH TPYIIIEL; s €€ elle Majo 3Hal0; OHa
Ka)XeTcsl OOIIUTENbHON U IOOpOH; HAMHOTO Jy4llle, YeM Jr000i U3 00ydarouuxcs rpymisl;
KOMHAaTa BIIOJIHE JI0OCTAaTOYHA JJIsl HAaC JIBOMX; MBI IIepeexaid HECKOJIBKO JHEH Ha3al;, BCce Ha
MecTe; BaM, KOHEUHO, HHTEPECHO 3HATb.

4. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. We have a nice flat ... the centre ... St. Petersburg. It is ... the second floor ... a new house. It is
a two-room flat... a kitchen.... the kitchen there is a refrigerator to keep food cool ... hot Weather
and a kitchen cupboard ... plates and dishes. 2. How many multi-storeyed buildings are there ...
your street? 3. We have a lot ... furniture ... our diningroom. 4. Peter has got a nice cottage in the
country but ... any conveniences. 5. The University is not far... my house.

5. Insert any, no, some
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1. Are there ... letters for me? No, there aren’t... letters for you. There are... letters in the letter-
box. 2. You have... very nice water-colours here. 3. I have got ... interesting books to read. 4.
There aren’t ... magazines here. 5. There are ... coat-hangers in the wardrobe. 6. f have got...
interesting news to tell you. 7. There isn’t ... butter on the table. Take ... fresh butter from the
fridge. 8. Will you have a cup of tea? There is ... hot water in the kettle. 9. I have got ... time to
speak to you now. I am very busy. 10. Have you got... English records at home? 11. You may
read ... book you like.

3 cemecTp
1. Read the following sentences. Comment on the forms of the subjunctive mood. Translate
them into Russian.
If you spoke English every day you would speak it better.
If he improved his spelling he would get better marks.
If you were more attentive you wouldn’t make so many mistakes.
If I were interested in the topic I’d choose it for my course-paper.
If she worked regularly she wouldn’t have any difficulties with English.
If I were you I’d study Spanish.
If I knew Spanish I should read Spanish books in the original.
If you were practicing hard you would improve your intonation.
If they wanted to get rid of their mistakes they would work more at the language
laboratory.
10.  If you wanted to speak grammatically, you would study books of grammar and the
writing of the best authors.

e Al

2. Supply the necessary forms of the verbs in brackets. Refer the sentences to the present.
1 If she ... of the article now I ... it to the newspaper (approve, send).

2 Ifhe ... they ... the letter in the wall newspaper (want, publish).

3 If the work ... twice as difficult, I ... to do it (be, refuse).

4. If we ... him to go on with the experiment, we never ... any peace (allow, have).
5 Ifit ... summer we ... for a run in the country (be, go).

6 If he ... himself my answer ... the same (come, be).

7 If our talk ... my brother who is working in the next room, I ... you so myself.

8 If you ... in my place, tell me, what ... you... (be, do).

If my friend ... to me that way I ... offended (speak, feel).

10. She ... our excursion even if you ... her; she is ill (not join, invite).

11. If he ... ordinary the girl ... him (be, not love).

12.  Ifit... oftener it ... good for the garden (rain, be).

el

3. Translate into English, refer the sentences to the present.

1 Bbl 3Ha1M OBl rpaMMaTHUKY JIy4llle, €ciau Obl YAENsau eil 00Jblie BHUMAaHHUSL.

2 Ecnu Obl BbI 3HaIM rpaMMaTHKY JIy4llle, Bbl HE Jesainy Obl TAK MHOTO OIIHOOK.

3 Ha Bamem Mecte s1 ObI BRIYYHJI CHavYasa clioBa.

4 Ecnu Obl Bac 1eHiCTBUTEIBHO HHTEPECOBAIN HHOCTPAHHBIE S3bIKH, BBl U3Y4aJIl Obl UX.
5. Ecnu Obl OH He OBLI 3aHAT, OH IOMOT OBI HaM.

6 Ecnu Obl 0Ha He OblIa Tak ynpsiMa, OHa MoIIa Obl ¢ HAMHU.

7 Ecnu 651 He ObLIO Tak XOJIOAHO ceiuac, MbI MOIUIN OBl TYJISITH B MapK.

8 Bruto Obl uynecHo, eciiu Obl B Cy000TY He OBLIO TOXKIS.

9 Ecnu Ob1 oH ObLI cefiuac B Topojie, OH ObI TO3paBMII T€OS C THEM POXKICHUSI.

10.  Owuu yamie Xxoauau Obl B My3€H, ecIi Obl y HUX ObUIO 00JIbIIe CBOOOJHOTO BPEMEHH.
11 K koMy ObI BbI 00paTHUIINCh 32 TOMOILBIO, €CITH OBl ITonanu B 6exy?
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4. Read the following sentences. Comment on the forms of the subjunctive mood. Translate them
into Russian.

l. She wouldn’t have come if she hadn’t been invited.

We should not have lost our way if the night had not been so dark.

They would have sent us some information if there had been anything to send.

You’d have found your fountain-pen if you had looked for it better.

I should have recognized him at once if it hadn’t been so dark in the room.

The accident wouldn’t have happened if the driver had observed the traffic rules.

If you hadn’t interrupted him he would have continued his work.

If no one had come they would have postponed the meeting.

XNk

5. Change the following sentences into conditional ones referring to the past.
EXAMPLE: You wouldn’t say so if you only saw her (then). — You wouldn’t have said so if you
only had seen her then.

If I had money I should go to Moscow to see its sights. (last winter)

If he were here he would tell us what to do. (the day before)

If we stayed a little longer we’d meet him. (yesterday)

If you worked regularly you’d get better marks. (last term)

If they had a car they would drive to the South. (last summer)

She would come if it didn’t rain. (yesterday)

He would invite me to the theatre if he had an extra ticket. (last Sunday)
I’d be disappointed if you didn’t come. (on that day)

If he knew the facts, he would help us. (last night)

W XA W=

4 cemecTp
1. Practice the given rhythmic pattern in various tunes.
Falling tunes:

When? Come! Right. Yes. One.
Who? Look! Fine. No. Two.
Where?  Don’t! Quite. Sure. Three.
Rising tone:

None. Fine. Sam? Four?

Next. Good. Minsk? Five?

Yes. Thanks. French? Six?
Falling-rising tunes:

Do. Mine. Eight. True.

Bye. Here. Nine. Soon.

Hi. Try. Ten. No.

2. Listen to the speaker, repeat after him and mark the stress and the nucleus. Read the sentences
aloud.

In front of the house we have a small garden, in which we grow flowers; roses, tulips and
so on. At the back of the house there’s a much larger garden with a lawn and some fruit-trees.
There’s also a vegetable garden where we grow all kinds of vegetables, such as potatoes,
cabbages, cauliflowers, onions and tomatoes. At the side of the house is a garage where I keep
my car.

3. Insert articles where necessary. (Class nouns)
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l. Not ... word was spoken in ... parlour. (Caldwell)

2. Though ... earth was cold and wet, ... sky was clear and ... sun rose bright and beautiful.
(Dickens)

3 He made them provide not one car, but half ... dozen. (Snow)

4 Edward remained ... week at ... cottage. (Austen)

5. I tell you, he’s as brave as ... man can reasonably be. (Snow)

6. After that they would meet, perhaps, two or three times ... year. (Galsworthy)

7 “It is not ... large house”, I said. “We don’t want ... large house.” (Jerome K. Jerome)

8 He looks older than he is, as ... dark men often do. (Dickens)

9 This morning ...tobacconist was at his door. (Bennet)

10. I have ... long story to tell you. Come and sit down on ... sofa and let us have ...
comfortable chat. (I. Shaw)

4. Insert articles where necessary.

1. She hurried in again and found ... water almost boiled away. (Lindsay)

2. She went about looking into ... dining room, which had been transformed into ... kind of
jewel box glowing with ... flowers, ... silver, ... gold, ... tinted glass. (Dreiser)

3. Rosa tasted ... wine. I was harsh and refreshing. (Murdoch)

4. You drank ... wine with breakfast, dinner and supper, and fifty people always drank it
with you .(I. Shaw)

5. She looked with ... eager, hungry eyes at ... bread and ... meat and ... beer that the
landlady brought her. (Elliot)

6. Without giving her ... opportunity to protest any more, he went to ... telephone and
ordered ... coffee and several sandwiches. (Caldwell)

7. ... coffee was better than Dinny had hoped and very hot. (Galsworthy)

8. The maid brought in ... pears, cold chicken, ... tongue, ... cheese. (Snow)

5.Translate into English.

[TopTdens mMan, HO KOXKa XOpOIIas.

51 mo61t0 3eNeHbI Yai.

On He mo0un kode.

Emy He nonpasmiics kode.

Yaii CIUIIKOM KPENKUH, s He JII00JII0 KPeNKUi Yai.
S xoaun mo ansiee M {ymall O BUIITHEBOM BapeHbeE.

SAINAIF I

S cemecTp

Paznen 1 «[IpakTrueckas rpaMMaTHKa
Exercise 1 Define the form and the syntactical function of Participle 1. Translate the sentences
into Russian.
1. Ileft suddenly small standing beside those immense walls of stone.
2. My father and I spent an hour or so talking our materials to that room.
3. He stood for a while holding my hands.
4. Being Evie she made our problems hers and in the midst of all her happiness she did not forget
us.
5. I was very pensive considering 1it.
6. He listened to me almost like a child hanging on my words.
7. He leaned across the table rwisting a bit of bread off the roll on his plate.
8. “This is a day when I meet a lot of friends I knew formerly”, said Mrs Oliver, going into the
house and being led into a small sitting-room.
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9. They are in love with each other and wish to marry. Yes, but there are difficulties being put in
their way.

10. He thought the woman was satisfied with life as she had lived it, enjoying the pleasures and
suffering the sorrows life brings.

Exercise 5 Read and translate the sentences. Comment on the function of Participle I.

1. I saw you dancing, and I'll never be the same again!

2. This novel explores the healing power of love.

3. I will always be here waiting for you!

4. Her mother was always there for her and for John, advising them when they asked, rooting for
them, cheering them on. Meredith had always been mother and father for them both.

5. My days are spent taking books off shelves and putting them back on the shelves.

6. The clock told him it was almost twelve thirty. Throwing down the pencil, he stood up,
stretching his long legs.

7. The balloons rose, slowly, big, red and round, hobbling and weaving toward the fluffy white
clouds.

Exercise 12. Use a Gerund instead of the subordinate clause.

1. He wrote that he would come back at the end. of the war.

2. I remember that [ met her at the concert.

3. After I bought the book I left the shop.

4. I am sorry that I kept you waiting.

5. They have given up all hope that they will ever see their native land again.
6. They stood for a moment. They didn't say a word.

7. Everybody shook hands and got down to business.

8. When the child entered the room, he happily smiled at his parents.

9. Andrew feels all right now. He was operated on a month ago.

10. He remembered that he had seen the girl several times at the entrance exams.

Paznen 2 «IIpakTrueckas poHeTHKa»

Mark the stresses and comment on them.
Unaided, good-looking, carry out, bystander, modification

Transcribe, intonate, give a tonogram and comment on the nuclear tone.
1. Where are they going?

2. Do you go in for sports?

3. I want to get up at six.

Intonate, read and comment, paying special attention to italicized parts.

1. He’ll be with you on Friday. — Splendid!

2. It’s getting cold out of doors.

3. His last concert was a tremendous success.

4. Good morning, Jack.

5. “Do you think it’s true?” they kept on asking.

6. A University consists of a number of faculties: medicine, arts, philosophy, law, music,
natural; science, economics, engineering, agriculture, commerce and education.

Paznen 3 «IIpakTrka yCTHOM M MUCBbMEHHOW PEYN»
Match the two parts of the proverbs and give the Russian equivalents:

\ 1. Familiarity \ a) makes the gentleman.
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2. Oil and water
3. Suspicion always
4. 1It’s not the gay coat that

b) breeds contempt.
c) will never mix.
d) Haunts the guilty mind.

Fill in the blanks with the prepositions(where necessary):

1. -

2. to

3. through
4 of

(b)Aren’t you ashamed ... gossiping about
his affairs?

(c) She just scraped ... the examination.
(d)It’s difficult to find a job. She has to
scrape ... a living.

(e)His melancholy was comparable with
Bracey’s, no doubt contributing ... their
mutual understanding.

Set together the definitions and the corresponding words:

1. to scrape up a) to have a particular flavour
2 to contribute articles to a newspaper b) liking
3. to crack a whip c) to give money into a common cause
4 to wind (through) d) to collect money with difficulty
e) to make a rough joke
f) to follow a direction into a twisting
shape
g) industrious, regular in life
h) to spoil smth
1) to course a thing to make a sharp noise
1) to write articles into a newspaper

Match the equivalents:

1. amixer

2. to be self-conscious
3. to be off the point
4. interfering

a) wonder excited by beauty

b) too keenly aware of one’s own manners and
appearance

c) to show smth

d) to be involved in smth

e) to be relevant to the subject

f) to faint

g) to cause, to be ascribed to

h) not to be relevant to the subject

1) too strong, convincing, delightful

J) trying to get into other people’s affairs
k) a kitchen utensil

6 cemecTp

Answer the questions:

1 How is one likely to feel on learning that the danger is averted?

What is the usual effect of a sedative?

AN kAW

What do we call a person who is fond of the arts?
What do we say if we cannot obtain any information from somebody?

What do we call a person who practices one of the arts?
What do we call a person if he looks the embodiment of health?
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7 What do we call a person with a university degree?
8 If an artist turns to nature for inspiration, what do we say about him?
9 If the weather is uncertain, not definite, hesitating, what do we call it?

Paraphrase:
1 She blushed furiously for shame.
2 The picture was hung in a place where it could not be easily noticed.
3 Our garden is in good condition after the rain.
4 Is it possible to determine what works will be given prizes before the close of the
exhibition?

5 Pygmalion fell in love with a statue of Galatea which he had made in ivory.
6 It’s the maddest idea I've ever heard. It would make Alexander an object of ridicule.
Translate into English:
1. DTOT mpeaMer ckopee MOX0K Ha YaiHHK, YeM Ha MPOU3BEIICHHE UCKYCCTRA.
2. UYro kacaeTcst Mia/IeHI[a, OH — BOILIOIIECHHE 3/I0OPOBbS.
3. Po3u oTmepHyIa 3aHaBECKY M BBITJISTHYJIA U3 OKHA.
4. JKu3Hb CTOJMIIBI H300pakeHa B 3TOM pOMaHE B CAMbIX MPAYHbIX TOHAX.
5. Kak yacto MEHSIOTCS 4aCOBbIC Y BOPOT?
6. Huxorma Owl HE TIOyMall, 4TO 3Ta KAPTHHA HAITUCAHA XYJOKHUKOM-JTFOOUTEIIEM.

7 cemecTp
I. Talking points
1. How do you think should society deal with criminals? Which way of punishment do you
consider most efficient?
2. What crimes are most widely spread a) in our country, b) in the USA, c) in Britain?
3. What detective stories and horror films are popular nowadays? Why do people en joy them?

II. Choose a topic and give your arguments for and against
1. Crime stories are doing irreparable harm.

2. Criminals should never be screened.

3. Crime is but an inevitable social evil.

II1. TlepeBenuTe, ncnonb3ys akTUBHYIO JiekcUKy pasaena II: "Courts and Trials”

OTOT 3MU30/ CKOpee MOHOJIOT, YeM ONHMCaHue COOBITUU. DTO CUIIbHAs pedb 3alUTHHUKA,
Ybsl 3a7ada JO0Ka3aTh HEBUHOBHOCTh YEJOBEKa, KOTOPBIA OBbIT OOBHHEH B IPECTYITHOM
OCKOPOJICHNH JIPYrOro YeloBeKa.

3amada TpyAHEe BIBOWHE, MOTOMY YTO peYb HJIET O HEerpe, KOTOpOro OOBHHHIM B
M3HACHJIOBAaHUU O€JI0H JIeBYIIKH.

Kak ObI cTpaHHO 3TO HE MOKAa3aJ0Ch, €€ CBUIETEILCTBA HE BBI3BIBAIOT COMHEHMH. ClioBa
MOJIOJIOTO HErpa HMYEro He 3HayaT, HECMOTps Ha yOeqUTeIbHbIE JJOKa3aTelbCTBA, KOTOPHIE
TOBOPST, YTO OH HE HUMEET HUYETO OOMIETO C OTUM JIEIIOM.

OH coBeplIMI €IWHCTBEHHBIH O€3pacCyAHbIl MOCTYNMOK - TO3BOJHMJI JIEBYIIKE
c00J1a3HUTH cebsl, U ceiuac OH pacIljIaurBaETCs 3a ITO.

Bce mombITkM 3allMTHUKA BO33BaTh K COBECTH JKIOPH NPHUCSDKHBIX HE MMEIOT ycrexa.
CurbHas W BIEUATIISIONIAS PeYb O YECTHOCTH CyJla M CUCTEMBI Cy/la MPUCSHKHBIX HE MPHHOCHUT
noJsib3bl. Bepaukr enuHornacHelii: “BuHoBeH.” CioBa O PaBEHCTBE BCEX JIOAEH HE UMEIOT
3HadeHusi. OHM OCTAIOTCS TOJBKO IMYCTHIMH ciioBamMHu. O4eHb ya00HO OpocaTbest TOU (Ppas3oit o
pPaBEHCTBE TYT U TaM, MIOKA HE MPUXOIUT BpEMsI IEPEUTH K peaslbHbIM JAEHCTBHSIM.
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I'maBHBINM repod MpaB B TOM, YTO CyJ IIPUCSIKHBIX YECTEH Ha CTOJBKO, Ha CKOJIBKO
YECTHBI JIFOAW, BXOIAIIME B HEro, a JIIOJU YECTHbI HA CTOJIBKO, HA CKOJIBKO MM IIOJICKa3bIBAET
CBOsI cOBeCTh. YestoBedeckas paca HE COBEPILEHHA.

8 cemecTp
Find the expressions in the text, give the Russian equivalents, comment on them:
creepy, infamous, plagiarism, travesty, classy, following, to remain oblivious to primetime; to
have a strange take on its bogus Jamaikan-Russian accent; to fell off the bandwagon of music's
development; to host the award; to be aired at prime-time on all major holidays; shady
achievements in music; to take up weekend prime time; a quality project; a producer's project.

Give the English equivalents from the text:

BIOXHOBHUTh Ha CO3JaHHWE 4Yero-Jn0o0; >XaHPHI, KOTOpPHIC HE MOMAJAI0T HH B KAaTETOPHIO
MOTIMY3BIKH, HA POKa; 0003peBaTh albOOMBI POCCUHCKUX apTUCTOB; KOMHYTh TIy0ke; UrpaTh B
MaJIeHbKHX KJIy0ax ¥ JaBaTh JOMAIIHHE KOHLEPTHI; OTPOMHBIH KOHLEPTHBIA 3ajll; MMETb
HocyieioBaTeneii BO BCEM MHPE; HCIOIHHUTENIN JJIEKTPOHHOH, (DOIBKIOPHONM U KA30BOM
MY3bIKH; OCTaBaThCs HEYCIIBIIIAHHBIM; CKayaTh HECKOJIBKO TPEKOB; MYy3bIKaIbHAs CLIEHA; aBTOPHI
IIeCeH; CLICHNYECKOE HCIIOIHEHUE.

Questions to discuss:

1) Comment on: “Russia's music scene is more of a minefield”.

2) What Russian performers do the foreigners associate with Russian music in general? Can
these performers be our “cultural ambassadors™?

3) What is the base for the author’s division of Russian music into “popsa” and “estrada’?
Characterize both of them.

4) What are their heroes? Is there any alternative for the audience on TV?

5) What was rock for Russians in 80’s? What category does it fall under in the USA?

6) What is the attitude of music snobs to Russian music?

7) What are “garage” bands? Are they accessible for the masses?

8) What music does the author consider qualitative music?

4.2 ®OoHJ OLIEHOYHBIX CPEJCTB /ISl NPOBEACHUSI IPOMEXYTOUHOMN aTTecTaluu

B cooterctBuu ¢ [lonoxkeHneM 0 MOAYIbHO-PEHTHHIOBOM cucTeMe O0yueHUs U OLIEHKU
nocTiwkeHudl  oOywaromuxes  ¢wmana PIBOY  BO  «KybaHckuil  rocynapcTBEHHBIN
yHuBepcurer» B TI. CrnaBsHcke-Ha-KyOaHu, oOyuarommxcs IO IporpaMmaM — BBICIIETO
o0pa3oBaHMsI OLleHKa C(POPMUPOBAHHOCTU KOMIIETEHIMII MPOXOAUT B KaK B MPOLIECCE U3YUEHUs
JUCLIUIUINHBL B TEYEHHE CEMECTpa NPHU TEKYIIEHW aTTecTaluy, TaKk U IpH CAade dK3aMeHa INpU
MPOBEJACHUH TPOMEXYTOUHON aTTECTALINH.

MaxkcuManbHas BeTM4rMHa 0aJljIoB 00y4arolerocs Mpu TEKyILIed arTecTalluy COCTaBIseT
100 6amioB.

IIpu Texymeidt arrecranuu OLEHKAa C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIMH MPOU3BOAMTCS
COIMIaCHO CHCTEME€ OILIEHMBAaHUS MO AMCLUMILIMHE, NPUBEJCHHOW B JaHHOW paloueil ydueOHOI
IporpaMMe JHUCHUIUIMHBI MO 3TanaM cemecTpa. OLEeHUBArOTCS 3HaHMS, YMEHHS W BIIAJCHUS
oOyyaronierocst MO KOMIIETEHIMSIM IO pe3yJlbTaraM MOJIYJIbHOTO BHYTPHCEMECTPOBOTO
TECTHPOBaHUS (KOHTPOJIBHOTO ONPOCa), BBIMOIHEHHS MPAKTUYECKUX 3aJaHUH, CAMOCTOSTETbHON
paboThI O0yJaIOMUXCs (IOMAITHUX 3aIaHUM, TOKJIaI0B, TBOPYECKUX 3aIaHUH | T. II.).

[To pucuumiuHe oOyvaromuecs B XOA€ TEKYIIEr0 KOHTPOJIsS OO0s3aHbl MPOWUTH
BHYTPUCEMECTPOBYIO arTecTanuio. BHyTprcemecTpoBas aTTectanus IpoXoauT 1 pa3 B ceMecTp
B (opMe KOMIIBIOTEPHOTO TECTHpPOBaHUSA. Bo BpeMs KOMIBIOTEPHOIO TECTUPOBAHUS Y
oOyudarolierocsi OLIEHUBAeTCs 3HaHHWEBass cocTaBisomas komnereHuuu (1o 40 OamioB) B
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3aBHCUMOCTH OT MOKAa3aHHOTO IMPOLEHTA MPABUWIBHBIX OTBETOB. TecT CuMTaeTcsi MPONICHHBIM
IIpU NIpaBUIILHOM OTBeTE Ha 50 U OoJiee MPOLIEHTOB TECTOBBIX 33 JaHUM.

3areM peWTHUHTOBble Oaipl OOy4arolerocss MO TEKyIled arTecTaluu, BKJIOuas
BHYTPHCEMECTPOBYIO aTTECTAIHIO, IEPEBOISATCS B TPAAUIIHOHHYIO YETHIPEXOATIIbHYIO CUCTEMY.

OO6yuatromuiicsi, HaOpaBIIMK MO UTOraM TeKymiero koHtposss ot 70 mo 84 GamioB (85
O6amioB u Ooisee), OCBOOOXKAAETCS OT CHA4YM 3K3aMEHa M MOJy4aeT MO TUCIHMIUIMHE OLCHKY
«XOPOIIOY (KOTIUIHOY).

B cinydae Hecormacuss oOydamomierocs ¢ 3TOM OLIEGHKOM 9SK3aMEH CJIaeTcsi B
YCTaHOBJICHHOM HOPSIKE.

Ecmu oOyuatomuiics Habpan B cemectpe MeHee 70 0aioB, TO OH CHaeT 3K3aMEH B
YCTaHOBJICHHOM MOPAJKE, IPU 3TOM OaJUIbl, TOJyYeHHbIE 00YYaIOIMMMCS 38 TEKYUIUil KOHTPOJIb,
HE BIUSIOT HAa YK3aMEHALIMOHHYIO OICHKY.

OOyuarommecst o0s3aHbl CIaTh JK3aMEH 10 OKOoHYaHuu 2,3,6,7 u 8 ceMecTpoB B
COOTBETCTBUH C pacHMCaHUEM M Y4EOHBIM IUIAHOM. DK3aMeH M0 JUCLUUIUIMHE MpeclenyeT elb
OLICHUTH C(HOPMUPOBAHHOCTH TPeOYEMBbIX KOMIETEHIIHNM, paboTy CTyJaeHTa 3a Kypc, MOJIydeHHe
TEOPETUYECKUX 3HAHWH, MX MPOYHOCTH, PA3BUTHE TBOPUYECKOTO MBIIUICHUS, MpUOOpeTeHue
HABBIKOB CaMOCTOSITEIbHON pabOThl, yMEHUE MPUMEHSTH MOJTYYCHHBIE 3HAHWS JUIS PELICHUS
NPaKTUYECKHX 3a/1a4.

DK3aMeH MPOBOJUTCS B YCTHOW ¢opme mo Omieram. B cTpykTypy SK3aMEHAIIMOHHOTO
ounera mo «lIpakTHdyeckoMy Kypcy aHTIHMICKOTO SI3bIKa» MOTYT OBITh BKIIOYEHBI
HUKECIEAYIOLTUE TUTIBI 3aIaHUA:

- UYTEHHE BCIYyX M MEPEBOJ HAa PYCCKHH SI3BIK MHUKPOTEKCTA WM OTPhIBKA 00HEMOM B

300-350 3HaKoB;
- UHTepIpeTalnus OpPUTMHAIBHOrO Tekcra obobemMoM B 3500 3HAKOB Ha YpOBHE
COJIEp>KaHusl C JIEMEHTAMH JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a;

- BBICKa3bIBaHME Ha 33/IaHHYI0 TeMy 0Oe3 TpeaBapUTEIbHOM MOATOTOBKH; Oecema ¢

npernojaBaTesieM Ha 3a/IaHHYI0 M CMEKHBIE TEMBI;

- THCHhMEHHOE M3JI0’KEHHE BOCTIPHHSITOTO Ha CITyX TEKCTa;

- TUCHMEHHBIH TIEPEeBOJ] C POAHOTO s3bIKA HA AHTIUHCKUN TPEIIOKECHHH,

MOCTPOEHHBIX Ha M3YYEHHOM JIEKCHYECKOM (M TPaMMaTHYECKOM) MaTepuae;
pedepupoBaHre Ha AHTJIMHCKOM $I3bIKE€ TA3€THOM CTaThH, COJEp)KaHHE KOTOPOM
MIEPEKIINKAETCS C MPONUJEHHON pa3rOBOPHON TEMAaTHUKOM.
DK3aMeHaTOp UMEET MPaBo 337aBaTh OOYUYAIOIIMMCS JOMOJHUTEIbHBIE BOTIPOCHI 110 BCEH
y4eOHO# mporpamMme IUCHUIUIMHBL. BpeMst mpoBeieHus 5K3aMeHa yCTaHAaBIMBACTCS HOPMaMH
BpeMeHHU. Pe3ynbraT craudm SK3aMeHa 3aHOCUTCS MpernojaBaTelieM B HK3aMEHAIlMOHHYIO
BEJIOMOCTh M 3a4ETHYIO KHIKKY.

IIpu omeHke oTBera OOydYaroLIErocss ciaelyeT pPYKOBOJACTBOBATHCS —CIEAYIOIIUMHU

KPUTEPUSIMH:

DoHeTHYeCcKH MpaBUiIbHOE 0QPOPMIICHNE BbICKa3bIBAaHUIA;

MOJTHOTA M TOYHOCTh OTBETA INMPH H3JI0KEHUH CONEPKAHHS TEKCTa;
YMEHHE UHTEPIPETUPOBAThH TEKCT;

0OraTCTBO M BBIPA3UTEIHHOCTD SI3BIKA;

pa3sHooOpa3ue rpaMMaTHYeCKUX CTPYKTYP;

TPaMOTHOCTH M3JI0)KEHUS OTBETA;

0erJIoCcTh peyH.

Nk wbd =

OreHKa «OTJIMYHO» CTaBUTCS, €CIIM 00yYaIOIIMHACS:
| mpaBWIBHO NMPOU3HOCUT OTIEIbHBIE 3BYKH M 3BYKOCOUYETAHHS B IIOTOKE PEYU IIPU YTCHHUH
BCJIYX M IIPU BBICKA3bIBAaHUM Ha 33JJaHHYIO TEMY, COOIIO/IaeT MPAaBUIbHYI0 WHTOHAIMIO U
HOPMAJIBHBIN TEMIT;
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2 cBOOOJHO OpUEHTHUPYETCS B U3JaraeMoM MaTepHualie, UCIOJIb3YeT JIGKCHUECKH MaTepHa,
COOTBETCTBYIOLINI TpeOOBAHUAM Y4eOHON MPOTrPaMMOii IO JUCLIUIUINHE;

3 cnocoOeH 6e3 OMMOOK OTBETUTh HAa JOINOJHUTEIbHBIE BOIPOCHl CIIOHTAHHO, 0€3
IIOATOTOBKH;

4 npu BBICKa3bIBAaHMM HAa 3aJaHHYK0 TEMY HCIIOJIB3YET CIIOKHBIE I'DAMMAaTHYECKUE
KOHCTPYKLUH (CIOXKHBIE MPEUI0KEeHUs, THOUHUTUBHBIE 00OPOTHI U T.I1.)

5 He Jl0MycKaeT rpaMMaTH4YeCKUe OLIMOKH, CKaKAIOIIHUX CMBICI.

OreHKa «XOpOIIO» CTaBUTCSI, €CIIU 00y4aroLHifcs:

| mpaBMJILHO MPOU3HOCHUT OTJIENBHBIC 3BYKH M 3BYKOCOUETAHHUS, MPABUIHLHO WHTOHAIIMOHHO
o(opMIIsIeT CBOIO peub IPU HECKOJIBKO 3aME/IJICHHOM TEMIIE;

2 cBOOOZHO OPHEHTHPYETCS B M3JIaraéMOM MaTepHualie, HCIIOJb3YeT JEKCUYECKHI MaTepuall,
COOTBETCTBYIOLIHUI TpeOOBaHUAM y4eOHON MPOrpaMMoOii O JUCLUIUINHE;

3 Ha JOTOJIHUTENBHBIE BOPOCHI OTBEYAET C 3aTPYAHECHUSMH; JOIYCKasi OIINOKHU, CaM K€ UX
U UCIIPABIISET;

4 ipu BBICKA3bIBAaHWM HA 33JaHHYI0O TEMY HCIIOJB3YyeT HEOONBIIOE  KOJIMYECTBO CIOKHBIX
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIIUIA;

5 nmomyckaeT MUHHUMAaJIbHOE KOJMYECTBO IPAMMATHIECKUX OMIMOOK.

OrieHKa «yA0BJIETBOPUTEIHHOY» CTABUTCS, €CITU O0yUarOIIHICS:

1 pomyckaeT ¢poHETUYECKUE OMIMOKU MPH YTEHUH BCIYX M MPU BBICKA3bIBAHUHU HA 33JIaHHYIO
TEMY, TOBOPHUT U YUTACT MCAJICHHO,

2 uCHonb3yeT JEeKCHYeCKMH MaTepuall, He COOTBETCTBYIOIIMI TpeOOBaHUSAM Y4eOHOM
IIPOrpaMMOM MO JUCLHUIIIINHE;

3 Ha [ONMOJHUTEIbHBIE BOMPOCHI OTBEYAET C 3aTPyJHEHHUSIMH, JOIMycKas OMIMOKH,
MCKaXKaIOII1e CMBICIT;

4 mpu BBICKAa3bIBAHUM Ha 3aJ]aHHYI0 TEMYy HE HCIOJb3yeT CIOKHBIE TIpPaMMaTHYECKUE
KOHCTPYKIIUU

5 JomyckaeT rpaMMaTU4YecKre OIUOKHU, HCKaKAIOIINE CMBICI.

KpI/ITepI/II/I OILICHOK «YOOBJICTBOPUTCIIBHO», «XOPOILIO», «OTIUYHO» COOTBETCTBYIOT OIICHKC
«BadTCHO». KpI/ITepI/II/I OLCHKHU «HCYAOBJICTBOPUTCIBHO» COOTBCTCTBYIOT OLICHKC «HE 3a4YTCHO).

O1ieHKa «HEYAOBJIETBOPUTEIBHOY» CTABUTCS, €CITU 00 yJarOIIHIICS:
1 nonmyckaet rpyObie (pOHETUYECKUE W TPaMMATUYECKUE OIMMUOKU MPU YTCHHH BCIYX U MPH
BBICKA3bIBAHUH HA 33JIaHHYIO TEMY, TOBOPUT H YHTACT MEJIJICHHO;
2 nomyckaeT OIUOKU MPH MEePEBOJIe MPOUUTAHHOTO TEKCTA;
3 HecrmocoOeH OTBETUTH Ha JIOMIOJIHUTENIbHBIE BOMIPOCHI 0€3 MOIr0TOBKY;
4 TOBOPUT, WCIMONB3Yysd JIHIIL MPOCTHIE MPENTIOKEHUS U JIEKCHKY, HE COOTBETCTBYIOIIYIO
TpeOOBaHUAM yUeOHOMN MPOrpaMMoOi MO TUCHUIUINHE;

Bonpocel Ha 3k3aMeH
VYuuTeiBas NPUKIAAHOW XapakTep AUCHMIUIMHBI «[IpakTHUecKui KypC aHTJIMICKOIO S3BIKa»,
TEOPETUYECKHUE BOIPOCHI HA DK3aMEHALIMOHHBINA KOHTPOJIb HE BEIHOCSTCS.
Cemectp 2

1. I'maroi to be , to have. [lopsiiok c10B B aHTJIMICKOM MPEIOKEHUN

2. CymiecTBUTENIBHOE: KATETOPUS YHCIa, KAaTeropus Maieka. APTUKIL U CYIIIECTBUTEILHOE

3. MGCTOI/IMeHI/ISII JIMYHBIC, HpI/ITSDKaTeJ'II)HI)Ie, HeOHpe)IeJ'IeHHI)Ie, OTHOCHUTCIIbHBIC,
BOIIPOCUTENbHBIE
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10.

11.
12.
13.
14.

SN S e

=

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

XAk =

—
W= O

[IpennoxeHus: ¢ BBOJHBIMH MOJJICKAIIUMH there U it
UucnurenbHble: KOTMYECTBEHHBIC, OPSAKOBBIC. Bpemst u nathl.
Nms npunararensnoe. Hapeune. Crenenu cpaBHEHUS
OcHosHuble GhopMb rinarosia. OOpa3zoBaHue U YIIOTPEOICHHIE MOBEIUTEIHLHOTO HAKIIOHCHHUS
O6pa3oBanue u ynorpebdienue ¢opm riaronoB B Present Indefinite, Present Continuous
OOpaszoBanne u ymorpebnerne ¢opMm TnaronoB 6 Present Perfect, Present Perfect
Continuous
MopanbHbie raaroisl: can, may, need, must, have to, be to 1 MOJaNbHBIE BBIPAKEHUS [0
be able to, to be allowed to, to have to
ApPTUKYJISIUS aHTTUICKUX TJIACHBIX U COTJIACHBIX
Cewmbs1. BzaumooTtHomeHus B ceMbe. [Ipobiema oTioB u aereid. Hermonabie ceMbH.
Co3nanue ceMbH M OpavHbIi KOHTPAKT.
Howm. KBaptupa. Tumnsl nomoB B Benukoopuranuu. Jlom Moeli MEUTHI.

O6pazoBanue u ynorpebdnenue ¢opm riaronos B Past Indefinite u Past Continuous

OcobGennoctu ynorpeonenust Past Indefinite, Present Perfect

O6pazoBanue u ynorpebdnenue ¢opm riaronos B Past Perfect, Past Perfect Continuous

OO6pazoBanue u ynorpebdienue ¢popm riaaroynos B Future, o6oport to be going to

Y c0BHBIE IPEATIOKEHUS PEATbHOTO YCIOBUS

[Ipsimasi 1 KOCBEHHas peYb: IMOBECTBOBATEIHHBIC W BOIPOCUTEIBHBIC TMPEIJIOKCHUS B
KOCBEHHOM peuu

YrmorpebiieHne MOJAIBHBIX TJIATOJIOB B KOCBEHHOW pPEYd ¥ CJIOB  IPOIIAHWS,
0J1aroJapHOCTH; BBICKa3bIBAHUM, COJIEPKAIINX COBET, PEIOKECHHIE

[TaccuBHbiii 3amor. O0pa3oBanue U ynoTpedsiaeHue ¢GopM TIIarojioB B MaCCUBHOM 3aJIoTe.
[TaccuBHBIE KOHCTPYKIIUU C MPEIJIOTOM

WHTOHANNS U €€ TUHTBUCTUYECCKAsT (DYHKITUS

AccumMunanus

Kapra mupa. CTpaHbI B CTOJUIIBI.

Ena. TpaguuuoHHas aHrimiickas eza.

Pycckas kyxHs. 310pOBO€ MUTAHUE.

PaGouwnii nens crynenta. Jlocyr cTyneHTa.

HNucTuTyT. Yueba B UHCTUTYTE.

[Torona u BpemeHa roja.

Cemectp 3
CocnaratenbHOe HaKJIIOHEHHE. Y CIIOBHBIE MPEATIOKEHUS HEPEaTbHOTO YCIOBUSI.
Ynorpebnenue popm cocnararenbaoro I1.
Ynotpebnenue ¢hopMm cocnararenbaoro V.
Ynorpebnenue popm cocnararensroro 11
Ynotpebnenue ¢popMm cocnararenpHoro L.
Mopansable rinaroisl. Mogansabiil rimaroid CAN.
Monanbusbrii rimaroan MAY.
Mopaneubiii rnaroax MUST.
Mopanbnsie Beipakennst HAVE TO , BE TO.

. Moganensie rnaronsl SHOULD, OUGHT TO.

. Moganeasie rnaronsl NEED, DARE.

. Moganensiii rnaron SHALL.

. Mopanbensblie riaaroisl WILL, WOULD.

. YrotpebiieHne MOJaTbHBIX TJIar0JIOB B COCJIaraTeIbHOM HaKJIOHCHHH.
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15. VnaToHaIus u ee TUHTBUCTHYECKas (pyHKuus. IHTOHAIMOHHAS TPpyIIa, €€ KOMIOHEHTHI

16. Bupsl saepHbIX yIapeHU.

17. Tumnsl mkan

18. Tumnsl npeaukan

19. MHTOHAIMS HEKOHEYHBLIX CHHTAHM

20. MHTOHAIMA BBOAHBIX CJIOB U IPEJIOKEHHUM

21. WuToHauus CiOB, BBOJAILIUX MPAMYIO PEUb

22. WHToHauus cioB, BBOASIIMX KOCBEHHYIO pPEYb.

23. Bri6op npodeccuu: mpodeccust yauTens; BHIOOp Kapbephl

24. CoctosiHMEe 310pOBBs: OOJE3HM W HX JICUCHHWE; CHCTEMa 3JpaBOOXPAHEHHUS B
BenukoOpuTtanuu; cucreMa 31paBooxpanenus B Poccun

25. JlonnoH: uctopus JIoH10Ha; 1OCTONPUMEUYATEIILHOCTH

26. Ilpaznuuku: XoamwioyuH; PoxnecrBo; Homeii I'oxm; [ens CB. Banentuna; Ilacxa; [lenb
[Tamstu; lenp Matepu; ens Ota

27. Epna: HaumonansHas kyxHs llotnanauu, Yansca, Aurnuu, Cesepnoit Upnanaun; Stuker

Cemectp 6
1 IIpobGnemsl BociuTaHUs
2 HckyccTBO B )KM3HU YelIOBEKa
3 IIpoGnemsbl 0XpaHbl OKpYXKaroIIeH Cpeibl
Cemectp 7
1 Bpricuiee oo6pazoBanue B CILIA
2 Cyn u cyaonpou3BOACTBO
3 KHuru u urenue
Cemectp 8

Yenosek u My3bIKa
«TpynHbie» netu
3  TeneBunenue

N —

IIpakTHYeckne 3aJaHUA HA IK3aMeH (THIIbI)

State the syntactical function of Participle II. Translate the sentences into Russian.

1. It was a dreadful thing that he now proposed a breach of law, which if discovered would bring
them into the police court.

2. He answered through the locked door.

3. The housekeeper had come out of her room attracted by the violent ringing of the bell.

4. She woke up early disturbed by the piercing cries of birds.

5. The general entered the room accompanied by six senior officers.

Use the right form of the Gerund of the verbs in brackets.

1. We insist on (do) the work right now. The customers insist on the work (do) at once.
2. I enjoy (go) to her parties. But I dislike (take) there by my boyfriend.

3. Stop (talk) about it. The incident isn't worth (mention).

4. Have you finished (correct) the composition? — No, it still needs (brush up).

5. Sue admitted (tell) a lie. And she didn't mind (reprimand) for it.
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Characterize the sound [h] [w] [{] [0] [A] [2]

Transcribe the sentence, intonate it and draw the tonogram
John, haven’t you finished that book yet?

Where are they going?

Do you go in for sports?

I want to get up at six.

Intonate, read and comment, paying special attention to italicized parts.

He’s broken a leg. - How awful!

We have a holiday on the first of May.

I quite agree with you, Sir, but what can we do against all these people?

Come here, Mary.

Peter asks me, “Are there several departments at your faculty?”

There are twenty-two universities in Great Britain: sixteen in England, four in Scotland, one in
Wales and one in Northern Ireland.

Read the dialogue by heart according to the soundtrack.
Read expressively and translate the short passage.
Interpret the given text (extract from the text).

Speak on the topic.

Review the article.

MakeT 3K3aMeHAlMOHHOI0 OujIera

®enepalibHOE TOCYAApCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKIECHUE
BbICLIET0 00pa30BaHUs
«KyObaHckuii rocyiapcTBeHHbIN yHUBEpCUTET» Quunan B r. CrnaBsHcke-Ha-KyOaHu
Hanpasnenue noarorosku 44.03.05 Ilenarorudeckoe obpaszoBaHue
(c nByMst mpoUISIMU TTOATOTOBKH )
Hanpasnennocts (npoduinb) AHrauickuit s3p1k, Hemenxkuii s3b1k
Kadenpa pycckoit u 3apy0exHoil ¢punonoruu
Jucnuninuza «IIpakTu4eckuil Kypc aHITIMICKOTO SA3bIKa)»
2 cemecTp

Examination Card 1

1. Read, translate the passage and retell the text “Hunting for a job” by S.S. McClure.
2. Speak on the topic
[IpenonaBarenn

3aB. xadeapoi
[ara yrBepkaeHus

denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHHE
BbICILIEr0 00pa3oBaHUs
«KyOaHckuii rocyiapcTBeHHbIN yHUBepcUTET» Qrman B r. CraBsHcke-Ha-Kybanu
Hamnpasnenue nmoarororku 44.03.05 Ilegarorndeckoe o6pa3zoBanue

139



(c aByMs IPOQHIIIMU TTIOATOTOBKH )
Hampasiennocts (poduib) AHMITHIACKHH SI3bIK, HeMeIkuii si3pIk
Kadenpa pycckoii u 3apy0exHoil ¢puiosorun
Jucnuninuza «IIpakTu4ecKuil Kypc aHIIIMICKOIO SA3bIKa»

3 cemectp

Examination Card 1
Read, translate the passage and retell the text “Hunting for a job” by S.S. McClure.

1.

2. Speak on the topic

3. Do the grammatical exercise.

4. Transcribe and intone the marked sentences.
IIpenonasarenu

3aB. kadempoii

[ara yrBepkaeHus
denepanbHOE rocyIapCcTBEHHOE OI0/PKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE YUpExKICHUE

BbICILIEr0 00pa30BaHUs
«KybaHckuii rocyaapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT» ¢uuinain B r. CiabsHcke-Ha-KyOaHu
Hanpasnenue noarorosku 44.03.05 Ilenarornueckoe oOpazoBaHue
(c IByMs MPOUISIMH TTOATOTOBKH )
Hanpasnennocts (npodminb) AHTaMiCKUA 361K, HeMenkuii s3b1k
Kadenpa pycckoii u 3apy0exxHon (HUI0I0run
Jucnunnunaa «[IpakTu4ecKuii Kypc aHIIIMICKOTO A3bIKa»
6 cemecTp

Examination Card 1

1. Read expressively and translate the fragment of the text “Appointment With Love” by
S. I. Kishor. Read and interpret the whole text.

2. Speak on the topic: “My Favourite Landscape Painter (his life and career)”.

IIpenonasarenn
3aB. xadeapoi
[ara yrBepkaeHus

®enepalibHOE TOCYAAPCTBEHHOE OI0/KETHOE 00pa30BaTENbHOE YUPEKICHHE
BbICIIET0 00pa30BaHUs
«KyOaHckuii rocyiapcTBeHHbI yHUBEpCUTET» puinan B . CrnaBsiHcke-Ha-KyOanu
Hanpasnenue noarorosku 44.03.05 Ilenaroruueckoe obpaszoBanue
(c nByMst mpoUISIMU TTOATOTOBKH )
Hanpasnennocts (npoduinb) AHrauickuit s3b1k, Hemenkuii s3p1k
Kadenpa pycckoit u 3apy0exHoil ¢puosorun
Jucnunnuna «IIpakTuyeckuil Kypc aHITIUHCKOTO S3bIKa»
7 cemecTp

Examination Card 1

1. Interpret the given extract from text “The Remarkable
Case of Mr Bruhl” by J. Thurber.
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2. Review the article “An Education For Life?” (The Guardian, 23 March 2000).

[IpenonaBatenu
3aB. kadeapoii
Hara yTBepKaeHus

®enepalibHOE TOCYAAPCTBEHHOE 0I0/KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICIIET0 00pa30BaHUs
«KybaHckuii rocyapcTBEHHBIN YHUBEepcUuTeT» Guauan B r. CnaBsHcke-Ha-KyOanu
Hanpasnenue noarorosku 44.03.05 Ilenarornueckoe oOpazoBaHue
(c nByMst mpodUISIMHU TTOATOTOBKH)
Hampasiennocts (poduib) AHMIHIACKUI sI3bIK, HeMerkuii si3p1k
Kadenpa pycckoii u 3apy0exHoi ¢punosorun
Jucnuninunza «IIpakTu4ecKuil Kypc aHIIIMICKOIO SA3bIKa»
8 cemecTp

Examination Card 1
l. Complete the grammar test.

2. Read and translate the short passage, interpret the given
extract from the text “The Use of Force” by W. C. Williams.

[IpenonaBarenu
3aB. kadenpoii
[ata yrBepkaeHus

CryneHTsl 00513aHbBI CIaTh 3a4eThl B 4 1 5 ceMecTpax B COOTBETCTBUH C PACIIUCAHUEM U
yueOHBIM IUIAaHOM. 3adeT MO AWCIUIUIMHE TMpecienyeT Lelb OIEHUTh CPOPMHUPOBAHHOCTH
TpeOyeMbIX KOMIIETCHIIUM, paboTy CTyJIEeHTa TMpU HU3YyYEHUU JTUCHUIUIUHBI, TOJy4YeHUe
TEOPETUYECKNX 3HAHUHM, WX MPOYHOCTb, PAa3BUTHE TBOPUYECKOTO MBIIUICHUS, MPUOOpETeHHE
HaBBIKOB CAMOCTOSITEJIbHOW pabOThl, YMEHUE TMPUMEHSTh TOJYUYCHHbIE 3HAHUS IS PEHICHUS
MPaKTUYECKHX 3a]1a4.

3ager mpoBonuTcs B ycTHOM Qopme. CTylneHT AODKEH BBIMONHUTH JBa 3amaHus. Ha

3a4eTe HE pas3pelIacTcs I0JIb30BAThCA JIUTEPATYpPOH, CIOBapsMH, KOHCIIEKTAMU W HHBIMU
BCIIOMOTaTeNIbHBIMU ~ cpelicTBaMu. IlpernonaBarens uMeeT MNpaBo 3ajaBaTh OOydaroIIUMCS
JIOTIOJIHUTENIbHBIE BOIPOCHI 1O BCEM yueOHOW mporpamme IUCLUIUIMHBIL. Bpems mposeneHus
3a4eTa  yCTAHABIMBACTC HOpPMaMu BpeMeHU. Pesynprar cpaum  3adeta  3aHOCUTCS
MIPENOJABATENIEM B 3K3aMEHAILIMOHHYIO BEIOMOCTh U 3a4ETHYIO KHUXKKY.

KpI/ITepI/II/I OLCHOK «YIOOBJICTBOPUTCIBHO», «XOPOIIO», «OTIUYHO» COOTBCTCTBYIOT
OIICHKE «3a4YTCHO». KpI/ITCpI/II/I OIICHKU «HCYAOBJICTBOPUTCIILHO» COOTBCTCTBYIOT OLCHKC «HC
3a4TCHO».

Bomnpocsl Ha 3aueT
Cemectp 4
Aptukii. YnoTpeOiaeHre apTUKIIeH ¢ HapUIlaTeIbHBIMH CYIIECTBUTEIHHBIMH.
Ynorpebienue apTukIiei ¢ CyIecTBUTENbHBIMU, 0003HAYAIOIMMH BEIIECTBO.
Yrorpebienne apTUKIIEH C CyIIECTBUTEILHBIMU, 0003HAYAIOMUMH OTBJICYCHHBIC TTIOHSATHS.
YnorpebrneHue apTUkIei ¢ UMEHaMU COOCTBEHHBIMHU.

AW~
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18.

19.

20.
21.

VYnorpebienue apTukiei ¢ reorpapuuecKuMHu Ha3BaHUSIMH.
CunTakcuueckue (pyHKIMH CyIIECTBUTEIIBHBIX U YIIOTPEOICHHE apTUKIICH.
Oco0Oble ciryuan yrmoTpeOJIeHHs apTUKIICH.

Henuunsie popmel rinarona. @opmbl HHOUHUTHBA.

NuduauTHB ¢ 1 6€3 YacTuibl “to”.

. Cunrakcuueckue QpyHKIMH HHPUHUTHBA.

. IIpenukaTuBHbIE KOHCTPYKLUU C HH(OUHUTHBOM.

. HTOHaUMii mpsiMmoro oOparieHus

. VlHTOHAIMS pa3roBOpHBIX (HOpMYII.

. MHTOHANMs yTBEpKACHUM.

. lHTOHaIMs BOIIPOCOB.

. laTOHams noOyauTeIbHBIX MPEII0KEHUI.

. Obpa3zoBanue: cucrema oopa3zoBanus B BenukoOpurtanuu; cucrema oopasoBanus B Poccuy;

yueba B Oxcdopae

Crnopr: Ilonynspusle Buabl cropta B BenukoOpurtanuu; IlomynspHbele Buibl cropra B
Poccun; Ypox GpusKyabTypbl

bpuranckue ocrtpoBa: ['eorpaduueckoe mnonoxxenue; Anrus; Yoanec; Ulornannus;
Cesepnas Upnanaus

[Tyremectus: Cpeacrsa nepeasuxkenust; [lyremecrsue no Espone; Typuszm

Teatp: Jpama; bamer; My3bika

Cemectp 5
HoMuHaTuBHBIE U TTarojbHbIE XapaKTEPUCTUKU FePyH U
OYHKIUY TEPYHIUS B IPEITI0KCHAN
[IpenukaTuBHBIE KOHCTPYKLIUHU C F€PyHIUEM
OTnu4HTeNbHBIC XapaKTePUCTUKH TePYHIHS
OcoOennoctu ynotpebnenus u GyHKIUU npudactus |
OcoOenHoctu ynotpebnenus u GpyHkuu npuyactus I1
[TpeaukaTuBHBIE KOHCTPYKLIMU C IPUYACTHEM
OcCHOBHBIE THTOHAIIMOHHBIE KOHTYPHI, X 3HaueHue. ToHorpymnmna 1. Low (Medium) Fall
OcHOBHBIE HTHTOHAIIMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HaueHue. Tonorpymnna 2. High Fall
10 OcHOBHbIE HHTOHALIMOHHBIE KOHTYpHI, MX 3HaueHue. Tonorpynmna 3. High Fall
11 OcHOBHbIE MHTOHAIIMOHHbBIE KOHTYpBI, X 3HaueHue. Tonorpymnna 4. High Fall
12 OcHOBHbIE HHTOHALIMOHHBIE KOHTYpHI, MX 3HaueHue. Tonorpynmna 5. High Fall
13 OcHOBHbIE MHTOHAIIMOHHbBIE KOHTYPBI, X 3HaueHue. Tonorpymnna 6. High Fall
14 OcHOBHbIE HHTOHALIMOHHBIE KOHTYpHI, NX 3HaueHue. Tonorpynna 7. High Fall
15 OcHOBHbIE MHTOHAIIMOHHbBIE KOHTYpBI, X 3HaueHue. Tonorpymnna 7. High Fall
16 OcHOBHbIE HHTOHALIMOHHBIE KOHTYpHI, MX 3HaueHue. ToHorpymnmna 8. High Fall
17 Cnoco6sl BpeMsIpenpoBOXKACHUS
18 YenoBek u KHHO
19 IIkosnbr AHrnMu

O 01N DN B W~

IIpuMepHbIe 321244 K 3a4eTy

Insert Participle I or Participle II of the verbs in brackets.

1. But when I was told the name of my companion my heart sank. It suggested (close) portholes
and the night air rigidly (exclude).

2. Mr Kelada would have had it all his own way except for a man (call) Ramsay.

3. In five minutes we were in the middle of a (heat) argument.

4. The lad started as if (awake) from some dream.

5. I sat in the comer (watch).
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Interpret the given text (extract from the text).
Speak on the topic.

5. IlepeyeHbs OCHOBHOM M IOMOJHUTENBLHON YUeOHOM JINTEPATYPHL, HEOOXOAUMON IS
OCBOEHUS NUCILMILINHEL

5.1 OcHoBHag aUTEpPaATYpa

1 A Guide to Effective English Communication: yuye6HO€ mocobue 1o mpakTUKe YyCTHOU U
NUCHbMEHHOW PEYM aHIIIMHCKOTO s3bIKa JJIsl oOywaromuxcs | Kypca, oOydarommxcs Io
HampaBieHuto  «quHrBUcTUKa»  /  JILA. BeprorpamoBa,  E.B. MamxeneeBckas,
E.C. MunbskeBuu, O.A. PybanoBa. - PoctoB : M3marensctBo HOkHOTO (enepanbHOTO
ynuBepcutera, 2016. - 160 c. - ISBN 978-5-9275-2004-6 ; To ke [DIEeKTpOHHBII
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462043.

2 BenbuuHckas, B. A. 'pammaruka aHTTTUHCKOTO s3bIKa [DNEKTPOHHBINA pecypc] : yueo.-
metoa. mocodue / B. A. Benpunnckasi. — DnektpoH. naH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016.
— 232 c. — URL : https://e.lanbook.com/book/84374.

3 Beprorpamoa, JI.LA. Guide to Better English Accent: yuebnoe mocobue 110
npakTHYeckor ¢oHeTHkKe aHrymickoro si3bika / JILA. Beprorpagosa, JI.C. AGpocumoBa ;
MunucrepcTBo oOpazoBanust 1 Hayku P®, FOxHbIi (enepanbHblii YHUBEPCUTET ; OTB.
pen. JI.C. A6pocumoBa. — PoctoB Ha Jlony : M3marensctBo FOxkHOTO (enepabHOTO
yauBepcutetra, 2016. — 137 c¢. — ISBN 978-5-9275-1970-5 ; To e [DIeKTpOHHBIHI
pecypc]. — URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462047.

4 Enarmna, !O.C. Ilpaktuueckas (QoHETHKAa IEepBOro s3bIka : YydeOHoe mocobue /
1O.C. Enaruna ; MunuctepctBo o0OpazoBanusi u Hayku Poccuiickoit ®enepanuu,
®enepalibHOE TOCYIAPCTBEHHOE OIOMKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE BBICIIETO
oOpa3zoBanust «OpeHOyprckuil rocygapcTBeHHBIM yHHBepcuTeT». - OpenOypr : OI'Y,
2017. - 108 c. : wi. - bubmmorp.: 93-95. - ISBN 978-5-7410-1874-3 ; To xe
[DnexTponnsii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=485281.

5 Ky3nenosa, 3. M. YuyeOHuk anrimiickoro si3pika : yuyeOHuk / 3. M. Ky3nenosa, H. A.
UYepHoBa. — 3-e u3n., crep. — Mocksa : @®JIMHTA, 2019. — 464 c¢. — ISBN 978-5-
9765-1672-4. — TekcT : 2JIeKTpOHHBIH // JlaHb : SIEKTPOHHO-OMOINOTEYHAS CUCTEMA. —
URL: https://e.lanbook.com/book/122638

6 JleonoBuu, O. A. JleonoBuu O.A. English for Teachers (AHrmmiickuil s3bIK AJIs
neaaroroB) : yueoHoe nmocobue / O. A. JleonoBuy, A. ®@. ApremoBa. — 2-€ U3J., CTep. —
Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 263 c. — ISBN 978-5-9765-1995-4. — Tekcr :
9MEeKTpOHHBIN //  JlaHb  :  »nmekTpoHHO-OmOmmoreuHas  cucrema. —  URL:
https://e.lanbook.com/book/122646

7 MarromeHkos, B. Yiaydmu CBOM aHIVIMMCKUI: KypC yCOBEpILIEHCTBOBaHUSA = Improve
your English. A Refresher English Course / B. Martomenkos. — 3-e u3a., ctep. — MockBa
: @nunta, 2017. — 238 c. — ISBN 978-5-9765-0123-2 ; To xe [DneKTpOHHBII pecypc]. —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364312

8 Mununa, O.I'. ba3oBblii npodeccuoHanbHbIi aHTTUICKUHA S3BIK @ ydeOHOe mocodue :
[12+] / O.I'. Mununa. — Mocksa ; bepnun : lupekr-Menua, 2020. — 160 c. : un., Tabm. —
Pexum J0CTyTa: 1o MOJIITUCKE. —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=595465

9 TuxonoB, A. A. I'pamMaruka aHriumiickoro si3bika. [Ipocto u moctymHO : yueOHOE
mocooue / A. A. Tuxonos. — Mocksa : @JIMHTA, 2019. — 240 ¢. — ISBN 978-5-
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—

9765-4144-3. — TekcT : 37€KTPOHHBIH // JIaHb : SIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAs CHCTeMa. —
URL: https://e.lanbook.com/book/135361

Treim6aii, A. A. KoppektuBHbll (hoHETHUYECKHIA KypC : yueOHoe mocodue / A. A. TrimOaid.
— Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 84 c. — ISBN 978-5-9765-4148-1. — Tekcr :
9JeKTpOHHBINM /  Jlanb  :  2neKTpoHHO-OMOnmoreuHas  cuctema. —  URL:
https://e.lanbook.com/book/143778

5.2 JounoJHUTEIbHAS JIUTEPATYDA:

Anexcanaposa, O. B. CoBpeMeHHBIN aHIITUHCKUHA SA3bIK 111 (DUIIOJIOTOB : y4eOHUK IS

akamemMuueckoro OakanaBpuara / O. B. AnekcanmpoBa, B. B. BacunseB. — 2-¢ wu3gm.,
uctp. u gon. — M. : UsparensctBo Opaiit, 2017. — 322 ¢. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemudeckuii kypc). — ISBN 978-5-534-04984-8. — URL : www.biblio-

online.ru/book/74C146F4-956A-4632-BF25-EO0D79AES00F3.

['aBpunoB, A. H. Anrnmiickuii s3eik. PasroBopnas peub. Modern American English.
Communication gambits : yueOHUK U mpakTuky™m i By3oB / A. H. I'aBpumios, JI. II.
Janunenko. — 2-e usa., ucnp. u gon. — M. : UznarensctBo Opaiit, 2017. — 143 ¢. —
(Cepus : ABropckuii yueOHuk). — ISBN 978-5-534-01586-7. — URL : www.biblio-
online.ru/book/169EF033-C9F1-4946-B58B-211199B9E410.

ErcrokoBa, E. H. Aarmuiickuii si3p1ik. Reading and discussion : ydeOHOe mocobue st

By30B / E. H. EBctokoBa, I'. JI. PytkoBckas, O. . Tapanenko. — 2-e u3/., UCIIP. U JAOI.
— M. : U3parensctBO FOpaiit, 2017. — 147 c¢. — (Cepus : YauBepcutetsl Poccun). —
ISBN 978-5-534-04931-2. — URL : www.biblio-online.ru/book/A4D690EB-5FF6-

498B-AC08-0F3CFFD979BS.

Ky3bmenkoBa, 1O. b. Anrnuiickuii 361k + ¢d : yueOHHMK U TMPAKTUKYM ISl IPUKIIAIHOTO
OakanaBpuara / }O. b. Ky3pmenkoBa. — M. : FOpaiit, 2016. — 441 c¢. — (Cepus :
bakanaBp. Ilpuxnannoit kypc). — ISBN 978-5-9916-6727-2. — URL : www.biblio-
online.ru/book/809DAS6C-6538-4E67-91A0-665215793764.

5.3. lleproanyeckue U3AaHus
Bompocsr punonorun. — URL: http://dlib.eastview.com/browse/publication/675/udb/4 .

. Bompocs! s3pik03Hanus. — URL: http://dlib.eastview.com/browse/publication/699/udb/4

N3Bectus PAH. Cepus JUTEPaTypBI u A3BIKA. — URL:
http://dlib.eastview.com/browse/publication/642/udb/4 .
N3zsectus IOxHoro denepanbHOro ynupepcuteTa. @UII0NI0rMUecKUe HAyKH. —
URL:https://elibrary.ru/contents.asp?id=34190715
Puiosoruyeckue HayKHU. — URL::
https://dlib.eastview.com/browse/publication/33866/udb/4

6. IlepeueHb pecypcoB HHPOPMAIIMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHON ceTu «HTepHeTY,
HEOOXOUMBIX JIISl OCBOEHUS AU CIUTIIMHbI
1. 9BC «YHuBepcuterckass ouéaunoreka ONLINE» [yueOHble, HaydHbIC 3IaHUS,

NEPBOMCTOUYHUKHU, XYHJOKCCTBCHHBIC TIPOU3ZBCACHUA PA3JIUYHBIX H3JATCIBCTB, XYPHAJIBI;
MYJIbTUMEMIHAS KOJUICKIIHS: ayIMOKHUTH, ayAU0(aiiibl, BUICOKYPChI, HHTEPAKTHUBHbBIE KYPCHI,
SKCIPECC-MMOATrOTOBKAa K DJK3aMCHaM, IIPE3CHTAllMU, TECThbI, KapThl, 0HJ'IaI71H-3HIIPIKJ'IOHe}1HH,
cnoBapH] : caiit. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red.

2. OBC wm3pareabcrBa «Jlanby» [yueOHBIC, HaydHbIE W3IAHUS, MEPBOMCTOTHUKH,

XyJO’)KECTBEHHBIC  MPOM3BEICHUS  PA3IMYHBIX  W3JATENbCTB, OKypHalbI| : CcCalT. —
URL:http://e.lanbook.com.
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3. 9BC «IOpaiit» [pasgen «BAIIA TTIOATINCKA: ®ununan Kyol'Y (r. CiaaBsHCK-Ha-
Kyb6anu): y4yeOHukm U ydeOHBIe mocoOus wm3marenscTBa «HOpaiity] :  caift. —
URL:https://www.biblio-online.ru/catalog/.

4. Hayunasi 3JjeKTpoHHasi Oubanoreka. Monorpadgum, u3aHHbie B H31aTEIbCTBE
Poccuiickoii Axkagemun EcTecTBO3HAHMSI [TIOJHOTEKCTOBBINH pecypc CBOOOAHOTO JOCTyma] :
caiit. — URL: https://www.monographies.ru/.

5. Hayunas 3JIEKTPOHHAS OuobJIMoTEeKA crareil " nyoJanKanui
«eLibrary.ru»:poccuiickuii nH(pOpMAIIMOHHO-aHATUTUYECKHA TOpTal B O0JAaCTH HAYyKH,
TEXHOJIOTHH, MEAUITMHBI, o0pa3oBanus [S600 xypHaIOB, B OTKpHITOM jocTyrie — 4800] : calT. —
URL: http://elibrary.ru.

6. Basbl nannbix kommanuu «Her Bwro» [paspen: Ilepuomnueckue u3manus (Ha
pyc.s13.) BKIIIOYaeT KoJuteKuuu: M3aanms no o0IecTBeHHBIM U TYMaHUTapHBIM HaykaM; M3nanus
Mo TMemaroruke ©  ooOpazoBaHuio;, M3maHusa 1o HMHQOPMALMOHHBIM  TEXHOJOTHSIM;
Craructuueckue uznanus Poccun u ctpan CHI') @ caiit. — URL: http://dlib.eastview.com.

7. KubepJlenunka : HaydHas OJJCKTPOHHass OWOIMOTEKa [Hay4dHbIC >KypHajbl B
MOJIHOTEKCTOBOM dopMaTe cBoOoHOrO noctyna] : cat. — URL: http://cyberleninka.ru.

8. Enunoe okHO JocTynma K o0pa3oBaTeIbHbIM pecypcam: (enepaibHas
uH(pOpMallMOHHAsI CUCTeMa CBOOOIHOTO JOCTYIAa K MHTErpajIbHOMY KaTajaory o0pa3oBaTelbHbIX
MHTEPHET-PECYPCOB U K AIIEKTPOHHON OMOIMOTEKE yueOHO-METOIMIECKAX MAaTEPUAIOB ISl BCEX
ypoBHEl 00pa3oBaHMs: JOLIKOJBbHOE, o0Imiee, cpenHee mnpodeccCHoHalbHOE, BBICIIEE,
noronarTenbHoe : caiit. — URL:http://window.edu.ru.

9. ®enepanbHblii HEHTP HHPOPMANHOHHO-00PA30BATEIbHBIX PpPecypcoB [is
o0miero, cpeaHero NpogecCHOHAIBHOTO, IOMOJHUTENFHOTO 00pa30BaHUs; TOTHOTEKCTOBBIN
pecypc cBoboaHoro nocrynal : cait. — URL:http://fcior.edu.ru.

10.OpuunanbHbIii HHTEPHET-MOPTAJ NPaBoBoii nHpopmanuu. TocyrapcTBenHas
cUcTeMa NpaBoBoi MHGOPMALMH [[IOJIHOTEKCTOBBII pecypc CBOOOJHOrO AOCTymal: calT. —
URL: http://publication.pravo.gov.ru.

11. Dumuknonexuym [Dunmnoneanu. CrnoBapu. CIpaBOYHUKH : IOJHOTEKCTOBBIM
pecypc cBobonnoro aoctymna] // 9bC «YuuBepcurerckas 6ubmuoreka ONLINE» : caiit. — URL:
http://enc.biblioclub.ru/.

12. Daexrponnblii karajgor Ky6aHCKOro rocyiapcTBeHHOr0 YHHBEPCHTETa H
¢puauanos. — URL: http://212.192.134.46/MegaPro/Web/Home/About.

13. SI3piko3nanme // EauHOe OKHO jocTynma K 00pa3oBaTelbHBIM —pecypcam
denepanbHass MHGOPMAIMOHHAS CHCTEMa CBOOOJHOTO JOCTyNAa K MHTErPajJbHOMY KarTajory
00pa30BaTEeNbHBIX HWHTEPHET-PECYPCOB U K 3JIEKTPOHHOM OMONMOTEKEe YydeOHO-MEeTOJUUECKUX
MaTepuaioB Uil  BCeX  ypOBHEH  oOpa3oBaHMs:  JIOIIKOJIbHOE, o0Iiee, cpeaHee
npo¢eCCHOHATIBHOE, BEICILIIEE, JOIOJIHUTEIBHOE : Caur. - URL:
http://window.edu.ru/catalog/?p rubr=2.2.73.12.

14.YuuBepcurerckass undopmanuonnas cucrema POCCHUS (YVUC POCCHUSA) :
caift. — URL: http://www.uisrussia.msu.ru/.

15.9snekTponnas  OubamoTexka aucceprammii  PocCHiiCKOl  TOCYmTapCTBEHHOI
6ubnmotexu [aBTOpedeparsl — B cBoOoaHOM foctyre] : caift. — URL: http://diss.rsl.ru/.

16.®enepanbuast rocynapcrBennasi mHdopmanuonnas cucrema «HaumonajabHast
3J1eKTpPOHHAsA Oud.amoTeka» [Ha 6ase Poccuiickoil rocynapcTBeHHOW OMONMMOTEKM| : CaWT. —
URL: http://xn—90ax2c.xn--plai/.

17.Hayuynass mnegaroruveckasi »3jekTpoHHass Ouosmorexa (HITDB) [cereBas

MH(OpPMallMOHHO-TIOUCKOBAst cucremMa Poccuiickon aKaJIeMHUH oOpa3oBaHus,
MHOTO()YHKIIMOHAJIBHBI TOJIHOTEKCTOBBIM pecypc cBoOomHoro pocryma] : caifit. — URL:
http://elib.gnpbu.ru.
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18.OsekTponnas  Gubauoreka TocymapcTBeHHOW MYOJIUYHON HMCTOPUYECKOI
onoauorexn (I'TIUB) Poccun [OJHOTEKCTOBBIN pecypc cBoOoaHOTO aocTyma] : caiit. — URL:
http://elib.shpl.ru/ru/nodes/9347-elektronnaya-biblioteka-gpib.

19.1lopran ®eaepajbHbIX TrOCYIAPCTBEHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB
BbICIIIEr0 o0Opa3oBaHus - opurmaabHbii caiit. — URL: http://www.fgosvo.ru.

20.TPAMOTA.PY : crnpaBouHO-HH(POPMAIMOHHBIA uHTepHeT-opTan. — URL:
http://www.gramota.ru.

21.CJIOBAPU.PY. Jlunreuctuka B MHTepHeTe : nuHrBHUCTHYeCKUit mopran. — URL:
http://slovari.ru/start.aspx?s=0&p=3050.

22.Scopus : MexayHapoaHas pedepaTHBHAS U CIIpaBOYHas 0a3a JaHHBIX [[MTHPOBAHUS
PEICH3UPYEMOM JIUTEPATyphl [HAYYHBIE KYpPHAJIbI, KHUTH ¥ MaTepuanbl KOH(epeHIIHiA|
(uaTEpdeiic — PYCCKOSI3BIYHBIN ) : Caur. — URL:
https://www.scopus.com/search/form.uri?display=basic.

23.WebofSciense (WoS, ISI) : MexayHapoaHas aHaaIuTHUECKas 6a3a JAaHHBIX HAYYHOT'O
[IUTUPOBAHUS [KYpPHAIBHBIC CTaThU, MaTepraibl KoOH(GepeHmii]| (MHTepdeiic — pyCCKOSI3BIYHBIMH,
nyOJIMKaluy — Ha aHrd. 513.) : caiiT. — URL: http://webofknowledge.com.

7. Meronnyeckue yka3aHus s 00y4aromuXcs 10 OCBOCHUIO TMCUUILIUHBI

[Ipy wW3yYeHWM [UCHMIUIMHBI YacTh MaTepuana CTYACHTHI JOJDKHBI IMpopadoTaTh
CaMOCTOSITEIIBHO.

CamocrosarenbHass paboTa CTYAEHTOB pacmajacrcs Ha JIBa  CaMOCTOSTEIbHBIX
HAIPaBJICHUSA: HU3YYEHUE M OCBOCHHE TEOPETHUYECKOIO MaTepuala U OCBOEHUE METOAMKHU
pelleHus: NPaKTUYECKUX 3a]1a4, IOCTPOEHUSI U aHAJIM3a Peuu B negarorundeckom oOuieHuu. [lpu
BceX (hopMax caMOCTOSITEIbHON pabOThl CTYACHT MOJXKET MOJIYYUTh Pa3bACHEHUS IO CIOXKHBIM
BOIIPOCAaM Ha MHIUBUAYAIbHBIX KOHCYJIBTAIMAX Y MPETOAABATENS B COOTBETCTBHH C rpadukoM
KOHCynbTalMid. CTyIeHT MOXXET TaKkKe OOpaTUThCS K PEKOMEHIYEMBbIM IIperojaBaTesieM
yueOHMKaM M y4eOHbIM IOCOOUSM, B KOTOPBIX TEOPETUYECKHE BOIPOCHI H3JI0KEHBI Ooiiee
HIMPOKO U MOJIPOOHO, YeEM Ha JIEKIUAX U C JOCTATOYHBIM 00OCHOBaHUEM.

OCHOBHOH YacTbI0 CAMOCTOSATEIbHOW pabOThl CTyJIEHTa SIBISIETCS €ro CucTeMaTHYecKas
MIOArOTOBKA K NMPAKTUYECKUM 3aHATUAM. [Ipy MOArOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATHAM CTYACHTHI
JIOJIKHBI OCBOUTBH BHAdajie TEOPETUUYECKUN MaTepual M0 HOBOM TeMe 3aHATHS, O3HAKOMHUTHCS C
IIpUMepaMu 110 3TOH ke TeMe. Eciim HEKOTOpbIE 3aaHNsl BBI3BAIMU 3aTPYIHEHHUS IIPU PELLICHUH,
NONPOCUTh OOBACHUTH INPENoAaBaTeNsi Ha OYEPEJHOM MPAKTUYECKOM 3aHITHH WU
KOHCynbTanuu.  [IpenonaBarens  IpoBepsieT  KAa4eCTBO  YCBOEHMSI  CaMOCTOSITEIIBHO
npopaOOTaHHBIX BOMPOCOB Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSAX, KOHTPOJBHBIX padoTax, TecTaX, BO
BpEMS 3a4eTa.

s paboThl Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSAX, CAMOCTOSATENBbHON paboTe BO BHEAYAUTOPHOE
BpeMs, a Takke Ui MOATOTOBKM K 3a4deTy o00s3aTelbHO Hajluuue IMpe3eHTallud WIn
aynuomarepuanoB. Coo0IieHre o 0AHON TEME MOXKET BBIMOJIHATHCS TPYIIION CTYIEHTOB.

[Ipy moxaroToBke K KOHTPOJBHON paboTe M TECTUPOBAHMIO HEOOXOAMMO MOBTOPHUTH
MaTepuai, PacCMOTPEHHBI Ha MPAKTUYECKUX 3aHSATHUSX, BBIMOJIHUTH AQHAJIOTMYHBIE 3aJaHUS,
yOeauThCs B 3HAHUM HEOOXOIUMBIX TEPMUHOB, KIaCCU(PUKAINMA, TEOPUH U T. 1.

KonTponbHast pabora BKIIOYaeT 3aJaHUsl O OCHOBHBIM pa3zfefiaM JUCUUIUIMHBL 1.
3anumure TEPMHUHBI K pa3zieny // TeMe 1o JTUCHUIUINHE; OOBsICHUTh MX 3HaueHue. 2. Ha3oBure
U3BECTHBIX JesTeneil pycckoi putopuku. 3. [Tonbepure apryMeHThI K CIEIYIOIIMM Te3ucaM. 4.
Hanumure aBro6norpaduio (kak opuImMagIbHO-AEI0BOM JOKYMEHT). B moncke Tekcta Hay4HOM
/| HAyYHO-METOJUYECKOW CTaTbU MO MOXKET MOMOYb MepedYeHb NEPUOAMYECKUX H3JIaHUN U
CaiiToB, pa3MeIEHHBIX B paboyeil mporpaMme AUCHUIUINHBL.

KonTpons Haag uX BHIIOJHEHHWEM HWHAMBUAYAIbHBIX 3aJaHU M HMX  OLIEHKa
OCYILECTBIISIOTCS B (pOpMe aHaIN3a BHICTYIUICHUS U ITPE3CHTAIH CTY/CHTA 110 TEME.
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Hcnonp30BaHnE BCEX PEKOMEHIYEMBIX BHJIOB IMPE3CHTAIlMU, CaMOCTOSTEIBHONH pPabOThI
JaeT BO3MOYKHOCTh 3HAUUTEIHHO aKTUBH3UPOBATH PadOTy HAJ MaTEepHAIIOM Kypca U MOBBICUTH
YPOBEHB €0 YCBOCHHUSI.

B ocBoeHWM MUCHUTUIMHBI WHBATUAAMH U JUIAMH C OTPAaHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTSMH
3I0POBBSl OOJIBIIIOE 3HAYCHUE HMMEET WHIAWBUIYyallbHas ydeOHash pabora (KOHCYJIbTAllMHM) —
JIOTIOJTHUTEILHOE pa3bsiICHEHNE YUeOHOTro MaTepuania.

WupuBuayanbHble KOHCYJBTAIlMM IO MPEIMETY SBISIOTCS BaXKHBIM  (aKTOPOM,
CIOCOOCTBYIONTUM MHIUBUYaTU3aIMd O0YyICHUS U YCTAHOBJICHHUIO BOCTIUTATEIILHOTO KOHTAKTa
MEXIy MpernojaBaTesieM W OO0YyJaroImUMCS HMHBAJIMIOM WM JIMIIOM C OrpaHUYCHHBIMHU
BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBBSI.

8. Hepequb I/IHd)ODMaI_[I/IOHHBIX TGXHOJIOI‘I/If/'I, HCIOJB3YCMBIX ITPHU OCYIHICCTBJIICHUHN
O6D&30BaTeJ'IBHOFO nponecca 1o AMCHHUIIINHE

8.1 IepeyeHb HHGOPMALMOHHBIX TEXHOIOTHH.
- Mcnonp30BaHue 3JIEKTPOHHBIX NIPE3EHTALMM IPY ITPOBEACHUM NPAKTUYECKUX 3aHATHN.
- KoMmnproTepHO€E TECTUPOBAaHUE 110 UTOTaM U3yUYEHUS IUCLUIUIMHBI.

8.2 IlepeueHb H606XOI[I/IMOFO IporpaMMHOI O obecneyeHus.

1. Oducuerii maker npuinoxxenuit «ApacheOpenOffice»

2. [IpuoskeHne MO3BOJSIONIEE MPOCMATPUBATh M BOCIIPOM3BOJUTH MEIMAKOHTEHT
PDF-paiinos «AdobeAcrobatReader DC»

3. [lporpamMmbl,  JEMOHCTpalMU  BUAEO  MarepuaoB  (IIPOUTPHIBATEIH)

«WindowsMediaPlayer».

[Tporpamma mpocMoTpa HHTEpHET KoHTeHTa (Opay3ep) «GoogleChrome»
OducHerii maker npunoxxenuit «LibreOffice»

[Iporpamma ¢aiioBsIii apXuBaToOp «7-Zip»

JIByxnaHenbHbIN (aitnoBeiil Menemkep «FreeCommander»

[Tporpamma npocMoTpa UHTEpHET KoHTeHTa (Opaysep) «MozillaFirefox

NN bk

8.3 IlepeueHn I/IHd)ODMaI_II/IOHHLIX CITPaBOYHEBIX CUCTEM

1. Hayunas osnexTpoHHas Oubnuoreka crarell u nyOnukanuii  «eLibrary.ruy
poccuiickuii MHGOPMAIMOHHO-aHAIIUTUYECKUH TOpTajl B 00JacTH HAyKd, TEXHOJOTHH,
MEIUIMHBI, 00pa3oBaHus [0a3a JaHHBIX POCCHIICKOTO MHJIEKCA HAYYHOTO ITUTUPOBAHMS | | CAMUT. —

2. OuuuknonenuyM [OHuuknonenuu. CioBapu. CHpaBOYHMKM : IOJHOTEKCTOBBIN
pecypc cBoboanoro aocryna] / ObC «Yuusepcurerckas oubmuoreka ONLINEY : caiit. — URL:
http://enc.biblioclub.ru/.

3. TPAMOTA.PY : cnpaBoyHo-uH(pOpManuoHHbIl uHTepHeT-nopTan. — URL:
http://www.gramota.ru.

4. CJIOBAPWN.PY. Jlunreuctuka B MHTepHere : nmuHreucruueckuid nopran. — URL:
http://slovari.ru/start.aspx?s=0&p=3050.

5. DnexTpoHHbIH Karanor KyGaHckoro rocynapcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA U (PHITHAIIOB. —
URL: http://212.192.134.46/MegaPro/Web/Home/About.

6. Calend.ru. Kanennapp coOwiTuii : HH(pOpMaLMOHHO-CIIpaBouHbId pecypc. — URL:
http://www.calend.ru/.
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9. MartepuabHO-TeXHUYSCKAs 63.33., HGO6XOI[I/IMa$I JJI OCYIICCTBJICHU A

06D330BaT€J'IBHOFO Imponecca 110 AMCHuIlJINHE

MaTepHaHBHO-TeXHquCKOG obOecrieueHue JUCIHUITIINHBI 1

Ne Bua pador
OCHAIIIEHHOCTh

1 | JIekunoHHBIE He npenycMoTpeHsl y4eOHBIM TITaHOM
3aHATHUS

2 | CemuHapckue VYyeOHasi ayauTOpusi Ui TPOBEIEHUS 3aHATUH CEMHHApPCKOTO
3aHATHUS THUIIA, OCHAIICHHAs MPE3eHTALMOHHON TEXHUKOU (MPOEKTOP, IKpaH,

KOMIIBIOTEP/HOYTOYK) W COOTBETCTBYIOIIMM  IPOrPaMMHBIM
obecneuenuem (I110)

3 | 'pynnossie Yyebuast  aynutopuss I8 NPOBEACHUS  TPYIINOBBIX U
(MHIUBUYyalNbHBIE) | MHAMBHIYAJIbHBIX KOHCYJIbTAIMHA, OCHAIIEHHAs MPE3CHTAMOHHON
KOHCYJIbTaIlUH TEXHUKOMN (mpoekTop, 9KpaH,  KOMIIBIOTEP/HOYTOYK) |

COOTBETCTBYIOIIUM NporpaMMHbIM obecrieuenueM (110)

4 | Texyuuit KOHTpONb | YueOHas ayauTopus MAJs TNPOBEACHUS TEKYLIEro KOHTPOJIS U
(Texymias MIPOMEXYTOUHOU aTTECTAllUM, OCHAIICHHAs MEpCOHAIBHBIMU DBM
aTTecTamus) u Y COOTBETCTBYIOIIUM MporpaMMHbIM obecnieuenueM (I10)
IPOMEXKYTOUHAS
aTTecTanus

5 | CamocrosTenbHas [lomemenne uie  CaMOCTOSITENIBHOM  pabOThI,  OCHAIIEHHOE
pabora KOMITBIOTEPHOU TEXHUKOW C BO3MOXKHOCTHIO MOJKIIOYCHHS K CETH

«HTEpHET», MPOrpaMMOii SKPaHHOT'O YBEIHUYEHUS U 00eCrIeYeHHbII
JOCTYIIOM B D3JIEKTPOHHYI0 HH(OpMAIMOHHO-00pa30BaTEeNbHYIO
cpeny unmuana yHuBepCUTETA.

YuranbHeli 3a1 6MOAMOTEKH puHrana.
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